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PART 1. INTRODUCTION مقدمة-1الجزء

1.1 These Terms and Conditions (the “Terms”) govern
relationships between our clients (“you”, “yourself”,
“Client”, “customer”, as appropriate) and Capital
Com Mena Securities Trading L.L.C (“we”, “us”,
“CAPITAL.COM”, “the Company”, as appropriate),
a company incorporated in the United Arab
Emirates (“UAE”) and having its registered office
and place of business at Office 14C, Emirates
Towers Office Tower, Trade Center Second, Dubai,
UAE, authorised by the UAE Securities &
Commodities Authority (the “Authority”) to conduct
the following financial activities: 1) Trading broker
of OTC derivatives and currencies in the spot
market; 2) Trading broker in the international
markets; and 3) Financial Products dealer
(together the “Financial Activities”) under First
Category (Dealing in Securities) licence number
20200000176.

("الشروط")الماثلةوالأحكامالشروطتحكم1-1
أو("أنت/أنتم"عملائنابینالعلاقات

حسب"الزبون"أو"العمیل"أو"نفسك/شخصك"
سیكیوریتیزمیناكومكابیتالوشركةالاقتضاء)

أوكابیتال.كوم""أو("نحن"ش.ذ.م.متریدینج
فيتأسستشركةوھيالاقتضاء)حسب"الشركة"

ویقع("إ.ع.م.")المتحدةالعربیةالإماراتدولة
برجج،14المكتبفيعملھاومقرالمسجلمكتبھا
دبي،الثاني،التجارةمركزالإمارات،أبراجمكاتب

ھیئةمنوالمرخصةالمتحدة،العربیةالإمارات
لمزاولة("الھیئة")الإماراتیةوالسلعالمالیةالأوراق
التالیة:المالیةالأنشطة

غیرالسلعوعقودالمشتقاتعقودتداولوساطة)1
وسیط)2؛الفوريالسوقفيوالعملاتالمنظمة

منتجاتتاجر)3والعالمیة؛الأسواقفيتداول
المالیة")"الأنشطةبـجمیعھاإلیھا(ویشارمالیة

الأوراق(تداولالأولىالفئةمنرخصةبموجب
.20200000176رقمالمالیة)

Please find below the contact details of the Authority: أدناه:بالھیئةالاتصالتفاصیلعلىالاطلاعیُرجى

Office Address: المكتب:عنوان
13th Floor, Al Gaith Tower, Hamdan Street, P.O. Box
33733, Abu Dhabi, UAE

ص.ب.حمدان،شارعالغیث،برجعشر،الثالثالطابق
المتحدةالعربیةالإماراتأبوظبي،،33733

SCA Building, 5th Street, Al Garhoud Area, Dubai,
UAE (Dubai Branch)

منطقة،5شارعوالسلع،المالیةالأوراقھیئةمبنى
دبي)(فرعالمتحدةالعربیةالإماراتدبي،القرھود،

Telephone Number: الھاتف:رقم
800722823 800722823
Fax: الفاكس:
(+971) 42900800 42900800)971(+
Email: الإلكتروني:البرید
contactus@sca.ae contactus@sca.ae

The Company based on its licence to practise
Financial Activities shall provide Financial Services in
accordance with the Applicable Laws and Regulations
under these Terms which are integral part of the
Agreement (as defined in Part 2 below) with you. The
Terms govern the relationship between you and the
Company. The Terms may be amended from
time-to-time as per the provisions set out herein.

توفرالمالیة،الأنشطةلمزاولةالشركةترخیصعلىبناءً
المعمولواللوائحللقوانینوفقًاالمالیةالخدماتالشركة

منیتجزألاجزءًاتعدالتيالشروطھذهبموجببھا
أدناه).2القسمفيمحددھو(كمامعكالمبرمةالاتفاقیة

تعدیلویجوزالشركة.وبینبینكالعلاقةالشروطتحكم
الاتفاقیةفيالواردةللأحكاموفقًالآخرحینمنالشروط
الماثلة.

The Company highly recommends you take sufficient
time to read, understand the Terms and any other
information published on our official website
www.capital.com (the “Website”, “Company’s

وفھملقراءةكافیًاوقتًاتخصصواأنبشدةالشركةتوصي
موقعناعلىمنشورةأخرىمعلوماتوأيالشروط
الإلكتروني،(الموقعwww.capital.comالرسمي

نشاطبأيالقیامأو/وحسابفتحقبلالشركة")"موقع
معنا.
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website”) prior to opening an account and/or carrying
out any activity with us.

By opening an account with us, you confirm that you
have read, understood, and accepted all information
published on the Company’s website.

قرأتأنكعلىتؤكدفأنتلدینا،حسابفتحخلالمن
علىالمنشورةالمعلوماتجمیععلىووافقتوفھمت
للشركة.الإلكترونيالموقع

1.2 If you visit our Website, our Privacy Policy and
Cookies Policy shall apply to you. You agree that if
you are a visitor of the Website, you will not be
able to place orders on the CAPITAL.COM Online
Trading Platform until you have applied to become
our Client and provided that we accept you as our
Client.

سیاسةالإلكترونيموقعنازیارةعندعلیكیطبق1-2
تعریفملفاتوسیاسةبناالخاصةالخصوصیة

للموقعزائرًاكنتإذاأنھعلىوتوافقالارتباط.
منصةعلىأوامرتقدیممنتتمكنفلنالإلكتروني،

حتىبكابیتال.كومالخاصةالإنترنتعبرالتداول
كعمیلقبولكبشرطلدیناعمیلاًلتصبحبطلبتتقدم
لنا.

1.3 The Terms set out the basis on which we will enter
into Transactions with you and govern every
Transaction entered into or outstanding between
you and us from the Effective Date (as defined
below in clause 1.6).

معاملاتبموجبھسنبرمالذيالأساسالشروطتحدد1-3

وبیننابینكمعلقةأوتتممعاملةكلوتحكممعك

البندفيأدناه(المحددالبدءتاریخمناعتبارًا

1-6.(

1.4 Our Electronic Services involve trading Contracts
for Difference (“CFD”) and carry a high level of risk
that can result in you losing all of your invested
capital. Our CFD trading is not suitable for
everyone. An explanation of some of the risks
associated with our CFD trading is set out in the
Risk Disclosure Statement. You should ensure that
you fully understand such risks before entering into
any Transactions with us. For more information,
please refer to Part 19 of these Terms.

مقابلعقودتداولالإلكترونیةخدماتناتتضمن1-4
المخاطرمنعاليمستوىعلىوتنطويالفروقات

المالرأسلكافةخسارتكإلىتؤديأنیمكنالتي
غیرلدیناالفروقاتمقابلعقودوتداولالمستثمر.

المخاطربعضبشرحقمناللجمیع.مناسب
فيلدیناالفروقاتمقابلعقودبتداولالمرتبطة

تفھمأنكمنالتأكدیجببالمخاطر.الإفصاحبیان
معاملاتأيفيإبرامقبلتمامًاالمخاطرھذه

إلىالرجوعیرجىالمعلومات،منلمزیدمعنا.
الشروط.ھذهمن19القسم

1.5 You will be required to indicate your acceptance of
the Agreement by selecting the relevant box in the
client account opening application form either on
our Website or mobile app (“Application Form”).
You acknowledge that the acceptance provided in
this manner will be binding for you. It shall be
noted that we charge no payment or fee for the
execution and commencement of the Agreement.

طریقعنبالاتفاقیةقبولكإلىالإشارةمنكسیُطلب1-5
فتحطلبنموذجفيالمناسبالمربعاختیار
أوالإلكترونيموقعناعلىإماالعمیلحساب
وتقرالطلب").("نموذجالمحمولالھاتفتطبیق

لك.ملزمًاسیكونالطریقةبھذهالمقدمالقبولبأن
أودفعاتأينفرضلاأنناإلىالإشارةتجدر
الاتفاقیة.وبدءلتنفیذرسوم

1.6 The Agreement will become effective when your
Account is opened and you are accepted as our
Client (the “Effective Date”). For your own benefit
and protection, you should read these Terms and
each other document comprising the Agreement,

لناكعمیلوقبولكحسابكفتحعندالاتفاقیةتسري1-6
الخاصة،وحمایتكلمصلحتكالسریان").("تاریخ

أخرىوثیقةوكلالشروطھذهقراءةعلیكیتعین
لاالمثالسبیلعلىذلكفيبماالاتفاقیة،تشكل

علیھاالموافقةقبلبعنایةالسیاسات،الحصر؛
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including but not limited to the Policies, carefully
before agreeing to them and any other documents
that we have supplied or will supply in the future to
you. If you do not understand any point in any of
the documents making up the Agreement, please
ask for further information at the Contact Us page
on our Website. This page is also available
through the Help menu on our mobile app.

لكسنقدمھاأولكقدمناھاأخرىوثائقأيوعلى
منأيفينقطةأيتفھملمإذاالمستقبل.في

منمزیدطلبیرجىللاتفاقیة،المكونةالوثائق
موقعناعلىمعناتواصلصفحةعلىالمعلومات

خلالمنأیضًامتاحةالصفحةھذهالإلكتروني.
المحمولالھاتفتطبیقعلىالمساعدةقائمة

بنا.الخاص

1.7 If there is any conflict between these Terms and
any other document which forms part of the
Agreement, the provisions of these Terms will
prevail.

وأيالشروطھذهبینتعارضأيوجودحالةفي1-7

أحكامتسودالاتفاقیة،منجزءًاتشكلأخرىوثیقة

الشروط.ھذه

1.8 The Agreement supersedes any previous
agreement between you and us on the same
subject matter. The Agreement shall apply to all
Transactions as contemplated under these Terms.

حولوبیننابینكسابقةاتفاقیةأيمحلالاتفاقیةتحل1-8

جمیععلىالاتفاقیةوتطبقالموضوع.نفس

الشروط.ھذهبموجبالمتوقعةالمعاملات

1.9 Nothing in the Agreement will exclude or restrict
any duty or liability owed by us to you under the
Applicable Laws and Regulations. If there is any
conflict between the Agreement and the Applicable
Laws and Regulations, the Applicable Laws and
Regulations will prevail.

واجبأيمنیحدأوالاتفاقیةفيشيءأيیمنعلا1-9

بموجبتجاھكعاتقناعلىتقعمسؤولیةأو

أيوجودحالةوفيبھا.المعمولواللوائحالقوانین

المعمولواللوائحوالقوانینالاتفاقیةبینتعارض

بھا.المعمولواللوائحالقوانینتسودفحینئذٍبھا،

1.10 Where the Agreement has not been terminated, it
will continue to be in effect until their termination
by either party, in accordance with the provisions
contained herein.

یتمحتىساریةفتظلالاتفاقیة،إنھاءعدمحالةفي1-10

الواردةللأحكاموفقًاطرف،أيقبلمنإنھاؤھا

فیھا.

PART 2. DEFINITIONS التعریفات-2الجزء

2.1 In these Terms: الشروط:ھذهفي2-1

Account means the personal trading account you hold
with us and designated with a particular account
number used for the purposes of trading on any trading
platform used by the Company either online or through
the Company's mobile application. You are permitted
one Account, unless explicitly obtaining prior consent
from the Company.

بكمالخاصالشخصيالتداولحساببھیُقصدالحساب:
التداوللأغراضیستخدممعینحساببرقموالمحددلدینا
الإنترنتعبرإماالشركةتستخدمھاتداولمنصةأيعلى

بالشركة.الخاصالمحمولالھاتفتطبیقخلالمنأو
علىصراحةًتحصللمماواحد،بحسابلكیُسمح
الشركة.جانبمنمسبقةموافقة

Agreement means these Terms, Policies, Application
Form, Fees and Charges Schedule and all appendices,
annexes, attachments, schedules and exhibits and

فتحونموذجوالسیاساتالشروطھذهبھایُقصدالاتفاقیة:
الملاحقوجمیعوالمصاریفالرسوموجدولالحساب

والساریةوتعدیلاتھا،والمستنداتوالجداولوالمرفقات
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amendments thereof, as the same be in force from
time to time and modified or amended from time to
time, which mutually constitute a legally binding
agreement between the Company and the Client.

تشكلوالتيلآخر،حینمنوالمعدلةلآخرحینمن
والعمیل.الشركةبینقانونًاملزمةاتفاقیةمجتمعةً

AML/CFT Regulations means Federal-Decree law
No. (20) of 2018 on Anti-Money Laundering and
Combating the Financing of Terrorism and Financing of
Illegal Organisations as amended from time to time,
Section 5 “Guidelines for Combating Money
Laundering, Counterterrorism Financing, and Funding
of illegal Organisations” of the Rulebook as amended
from time to time, and/or any other Applicable Laws
and Regulations in this respect.

الإرھاب:تمویلمكافحة/الأموالغسلمواجھةلائحة
بشأن2018لسنة)20(رقمالاتحاديالقانونبھایُقصد

الإرھابتمویلومكافحةالأموالغسلجرائممواجھة
لآخر،حینمنالمعدلالمشروعةغیرالتنظیماتوتمویل
ومكافحةالأموالغسلمواجھة"إرشادات5والقسم
منالمشروعة"غیرالتنظیماتوتمویلالإرھابتمویل
قوانینأيأو/ولآخر،حینمنالمعدلةالقواعدكتیب

الشأن.ھذافيبھامعمولأخرىولوائح

Applicable Laws and Regulations means any
legislation (including without limitation, constitution,
statute, law, regulation, by-laws or rules), guidance,
circular, resolution, decision, customs, usages, rulings,
and interpretations of governmental authorities and
self-regulatory organisations, exchanges, clearing
houses, alternative trading systems, contract markets,
derivatives transaction execution facilities, and other
markets and market infrastructure which we, in our
sole discretion, deem to be applicable to the Financial
Services and/or to you, including without limitation the
Rulebook.

(بماتشریعأيبھایُقصدبھا:المعمولواللوائحالقوانین
والمرسومالدستورالحصرلاالمثالسبیلعلىذلكفي

أوالفرعیةواللوائحواللوائح،والتشریعاتوالقانون
والعادات،والقرارات،والتعامیم،والإرشادات،القواعد)،

الحكومیةالسلطاتوتفسیراتوالأحكام،والأعراف،
وغرفوالبورصات،التنظیم،ذاتیةوالمنظمات
العقود،وأسواقالبدیلة،التداولوأنظمةالمقاصات،

والبنیةوالأسواقالمشتقة،المعاملاتتنفیذومرافق
الخاص،لتقدیرناوفقًانعتقد،التيالأخرىللسوقالتحتیة

فيبماعلیك،أو/والمالیةالخدماتعلىتنطبقأنھا
القواعد.كتیبالحصرلاالمثالسبیلعلىذلك

Associate means an undertaking within Capital.com
Group, or a representative whom we appoint, or any
other person with whom we have a relationship that
might reasonably be expected to give rise to a
community of interest between us and them.

لمجموعةتابعةمؤسسةبھایُقصدالمرتبطة:الشركة
لدیناآخرشخصأيأونعینھ،ممثلاًأوكابیتال.كوم،

إلىیؤديأنمعقولبشكلیُتوقعأنیمكنمعھعلاقة
وبینھ.بیننامشتركةمصلحةنشوء

Base Currency means either the official currency of
the UAE (the “AED”), or the official currency of the
United States of America (the "USD"), or the official
currency of the Eurozone (the "EUR"), or the official
currency of the United Kingdom (the "GBP"), or any
other currency that may designated by the Company
as a Base Currency from time to time.

للإماراتالرسمیةالعملةإمابھایُقصدالأساسیة:العملة
الرسمیةالعملةأوالإماراتي")،("الدرھمالمتحدةالعربیة

أوالأمریكي")،("الدولارالأمریكیةالمتحدةللولایات
العملةأو("الیورو")،الیورولمنطقةالرسمیةالعملة

أيأوالإسترلیني")،("الجنیھالمتحدةللمملكةالرسمیة
حینمنأساسیةكعملةالشركةتحددھاقدأخرىعملة

لآخر.

Business Day means a day that is not a Saturday or a
Sunday or a public holiday in the UAE, and any other
holiday to be announced by the Company on its
Website.

أوالأحدأوالسبتیومغیریومًابھیُقصدالعمل:یوم
عطلةوأيالمتحدة،العربیةالإماراتفيرسمیةعطلة
الإلكتروني.موقعھاعلىالشركةعنھاتعلنأخرى
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CAPITAL.COM Trading Desk means the trading desk
operated by us at our premises.

الذيالتداولمكتببھیُقصد:كابیتال.كومتداولمكتب
مقرنا.فينُشغلھ

CAPITAL.COM Online Trading Platform or Trading
Platform(s) means collectively or individually all
trading platforms (i.e. CAPITAL.COM’s proprietary
Online Trading Platform or the MT4 Trading Platform),
that allow us to provide Electronic Services to you
pursuant to this Agreement. The trading platforms are
accessible via our website, software programs and
mobile applications.

منصاتأوالإنترنتعبركابیتال.كومتداولمنصة
منصاتجمیعمنفردةأومجتمعةبھایُقصد:التداول
بشركةالخاصةالإنترنتعبرالتداولمنصة(أيالتداول

بتقدیملناتسمحالتي)MT4التداولمنصةأوكابیتال.كوم
یمكنالاتفاقیة.ھذهبموجبلكإلكترونیةخدمات

موقعناخلالمنھذهالتداولمنصاتإلىالوصول
بالھاتفالخاصةوالتطبیقاتوالبرامجالإلكتروني
المحمول.

Client means the Ordinary Investor, Professional
Investor or Counterparty, acting as a counterparty of
the Company and having agreed to the Agreement
with the Company.

المحترفالمستثمرأوالعاديالمستثمربھیُقصد:العمیل
وقدللشركةمقابلكطرفیعملالذيالمقابل،الطرفأو

الشركة.معالاتفاقیةعلىوافق

Client Categorisation Policy means our Client
Categorisation Policy which can be found on our
Website and mobile app.

تصنیفسیاسةبھایُقصد:العملاءتصنیفسیاسة
علىعلیھاالاطلاعیمكنوالتيبناالخاصةالعملاء
المحمول.الھاتفوتطبیقالإلكترونيموقعنا

Client Money Rules means the rules specified in
Chapter Three: Client Money of Section 3 of the
Rulebook, and/or any other Applicable Laws and
Regulations in this respect.

فيالمحددةالقواعدبھایُقصد:العمیلأموالقواعد
كتیبمن3القسممنالعمیلأموالالثالث:الفصل

فيبھامعمولأخرىولوائحقوانینأيأو/والقواعد،
الشأن.ھذا

Company’s website or Website means the following:
www.capital.com.

یلي:مابھیُقصد:الإلكترونيالموقعأوالشركةموقع
www.capital.com

Complaints Policy means our Complaints Policy
which can be found on our Website and mobile app.

یمكنوالتيللشكاوىسیاستنابھایُقصد:الشكاوىسیاسة
الھاتفوتطبیقالإلكترونيموقعناعلىعلیھاالاطلاع

المحمول.

Conflict of Interests Policy means our Conflict of
Interests Policy which can be found on our Website
and mobile app.

تضاربعنسیاستنابھایُقصد:المصالحتضاربسیاسة
موقعناعلىعلیھاالاطلاعیمكنوالتيالمصالح

المحمول.الھاتفوتطبیقالإلكتروني

Contracts for Difference or CFD means
non-exchange OTC traded derivative contracts you
enter into with us for the difference between the value
of an underlying asset at the time of opening a
Transaction and the value of such asset at the time of
closing the Transaction without owning the underlying
assets which can be currency pairs, shares,

المتداولةالمشتقاتعقودبھایُقصد:الفروقاتعقود

قیمةبینللفرقمعناتبرمھاالتيالمالیةالأسواقخارج

الأصلھذاوقیمةالمعاملةفتحوقتفيالأساسيالأصل

الأساسیةالأصولامتلاكدونالمعاملةإغلاقوقتفي

أوالسلعأوالأسھمأوالعملاتأزواجتكونأنیمكنالتي
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commodities, indices, cryptocurrencies, or any other
available for trading underlying assets.

أساسیةأصولأيأوالمشفرةالعملاتأوالمؤشرات

للتداول.متاحةأخرى

CRS means the Common Reporting Standard. الابلاغمعیاربھیُقصد:المشتركالابلاغمعیار
المشترك.

Deposit means the funds deposited and/or transferred
by our Clients into their Accounts with us.

عملاؤنایحولھاأویودعھاالتيالأموالبھیُقصد:الإیداع
لدینا.حساباتھمإلى

Electronic Services means services we provide, for
example, an Internet trading service offering clients
access to information and trading facilities, via an
internet service.

نقدمھا،التيالخدماتبھایُقصد:الإلكترونیةالخدمات
توفرالإنترنتعبرتداولخدمةالمثال،سبیلعلى

عبرالتداول،ووسائلالمعلوماتإلىالوصولللعملاء
إنترنت.خدمة

Equity means the aggregate of (i) the balance; and (ii)
unrealized profit or loss on open positions (after the
deduction of any charges and the application of any
Spread on the closing of a position).

والرصید؛)1(منكلإجماليبھایُقصدالملكیة:حقوق
المراكزعلىالمحققةغیرالخسارةأوالربح)2(

سعرفروقأيوتطبیقرسومأيخصم(بعدالمفتوحة
المركز).إغلاقعند

Event of Default means any of the events of default
listed in Part 14 (Events of Default).

المدرجةالإخلالحالاتمنأيبھایُقصدإخلال:حالة
الإخلال).(حالات14القسمفي

Execution means the completion of a Client’s Order
executed by the Company on the CAPITAL.COM
Online Trading Platform.

الشركةنفذتھالذيالعمیلأمراكتمالبھیُقصدالتنفیذ:
الإنترنت.عبرللتداولكابیتال.كوممنصةعلى

FATCA means the US Foreign Account Tax
Compliance Act.

للحساباتالضریبيالامتثالقانونبھیُقصد(فاتكا):
الأجنبیة.

Fees and Charges Schedule means the schedule of
fees and charges applicable to the Financial Services
as set out on the Website.

الرسومجدولبھیُقصدوالمصاریف:الرسومجدول
ھوكماالمالیةالخدماتعلىالمطبقةوالمصاریف

. كترونيالإل الموقععلىموضح

Financial Products means non-exchange OTC traded
derivative contracts such as CFD, including
Unleveraged CFD, which are available for trading on
the CAPITAL.COM Online Trading Platform.

المتداولةالمشتقاتعقودبھایُقصدالمالیة:المنتجات
ذلكفيبماالفروقات،عقودمثلالمالیةالأسواقخارج
علىللتداولوالمتاحةالمالیة،رافعةبدونالفروقاتعقود

الإنترنت.عبرللتداولكابیتال.كوممنصة

Financial Services means the services which are
provided by the Company to the Clients based on the
Company’s licence to practise Financial Activities, and
governed by the Agreement as described herein.

الشركةتقدمھاالتيالخدماتبھایُقصدالمالیة:الخدمات
الأنشطةلمزاولةالشركةترخیصعلىبناءًللعملاء
فیھا.موضحھوكماالاتفاقیةوتحكمھاالمالیة،

Margin means the amount of funds required to open
and maintain the position(s).

المركزلفتحالمطلوبةالأموالمبلغبھیُقصدالھامش:
علیھ.والحفاظ(المراكز)
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Margin Level is a metric that expresses the ratio of the
Equity to the used Margin, as a percentage. It provides
an indication of the account’s health and the level of
risk associated with open positions. For example, if an
Account had Equity of USD 2,000 and a Margin
requirement of USD 1,000, the Margin Level would be
200%.

حقوقنسبةعنیعبرمقیاسھوالھامش:مستوى
یعطيمئویة.كنسبةالمستخدم،الھامشإلىالملكیة
المرتبطةالمخاطرومستوىالحسابصحةعلىمؤشرا

ماحسابكانإذاالمثال،سبیلعلىالمفتوحة.بالمراكز
ومتطلبأمریكيدولار2000بقیمةملكیةحقوقیملك

مستوىفیكونأمریكي،دولار1,000قدرهھامش
٪.200الھامش

Market Abuse is an umbrella term used for situations
where traders and investors have an unfair advantage
over others.

للمواقفیستخدمشاملمصطلحھوبالسوق:التلاعب
عادلةغیربمیزةوالمستثمرونالمتداولونفیھایتمتعالتي
الآخرین.على

Order means the request/instruction given by the
Client to the Company to open or close a position in
the Clients’ Account.

العمیلیقدمھاالتيالتعلیمات/الأمربھیُقصدالأمر:
العمیل.حسابفيمركزإغلاقأولفتحللشركة

Order Execution Policy means our Order Execution
Policy which can be found on our Website and mobile
app.

بتنفیذالخاصةسیاستنابھایُقصدالأوامر:تنفیذسیاسة
الإلكترونيموقعناعلىعلیھاالعثوریمكنوالتيالأوامر
المحمول.الھاتفوتطبیق

Over-the-counter or OTC refers to Transactions
conducted otherwise than on a formal exchange (i.e,
off-exchange).

خارجتتمالتيالمعاملاتإلىیشیرالبورصة:خارج
المالیة).الأسواقخارج(أيالرسمیةالمالیةالأسواق

Policies means each of the supplementing policies
which can be found on our Website and mobile app,
including without limitation the Risk Disclosure
Statement, Order Execution Policy, Conflict of Interest
Policy, Client Categorisation Policy, Complaints Policy,
Cookies Policy and Privacy Policy (as amended from
time to time) (each a “Policy”).

التكمیلیةالسیاساتمنسیاسةكلبھایُقصدالسیاسات:
وتطبیقالإلكترونيموقعناعلىعلیھاالاطلاعیمكنالتي

لاالمثالسبیلعلىذلكفيبماالمحمول،الھاتف
الأوامر،تنفیذوسیاسةبالمخاطر،الإفصاحبیانالحصر
العملاء،تصنیفوسیاسةالمصالح،تضاربوسیاسة
الارتباطتعریفملفاتوسیاسةالشكاوى،وسیاسة
إلى(ویشارلآخر)آنٍمن(المعدلةالخصوصیةوسیاسة

"السیاسة").باسمحدةعلىمنھاكل

Risk Disclosure Statement means the Risk
Disclosure Statement which can be found on our
Website and mobile app.

الإفصاحبیانبھیُقصدبالمخاطر:الإفصاحبیان
موقعناعلىعلیھالاطلاعیمكنالذيبالمخاطر

المحمول.الھاتفوتطبیقالإلكتروني

Rulebook means the Chairman of the Authority’s
Board of Directors’ Decision No. (13/Chairman) of
2021 on the Regulations Manual of the Financial
Activities and Status Regularization Mechanisms Rule
Book (as amended from time to time).

الھیئةإدارةمجلسرئیسقراربھایُقصدالقواعد:كتیب
الخاصالقواعدكتیببشأن2021لسنةر/م/13(رقم

آنٍمن(المعدلالاوضاعتوفیقوالیاتالمالیةبالانشطة
لآخر).

Secured Obligations means the net obligation owed
by you to us after the application of set-off under Part
11 “Margining Arrangements” in clause 11.5 entitled
Set-off on Default.

المترتبالالتزامصافيبھایُقصدالمضمونة:الالتزامات
"ترتیبات11القسمبموجبالتعویضتطبیقبعدلناعلیك

فيالمقاصةبعنوان5-11البندفيبالھامش"التداول
الإخلال.حالة
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Spread means the difference between the purchase
price ASK (rate) and the sale price BID (rate) at the
exact moment for the same financial instrument.

(العرض)الشراءسعربینالفرقبھیُقصد:الفروق
لنفسبالضبطاللحظةنفسفي(الطلب)البیعوسعر
المالي.المنتج

Sub-Account means the accounts opened under the
main Account of the Client.

فتحھایتمالتيالحساباتبھیُقصدالفرعي:الحساب
للعمیل.الرئیسيالحساببموجب

System means all computer hardware and software,
equipment, network facilities and other resources and
facilities needed to enable you to use an Electronic
Service.

والبرامجالكمبیوترأجھزةجمیعبھیُقصدالنظام:
الأخرىوالمرافقوالمواردالشبكةومرافقوالمعدات

إلكترونیة.خدمةاستخداممنلتمكینكاللازمة

Swap Free Accounts means the Accounts which the
Company offers to clients who cannot use a regular
account due to their religion, faith, or beliefs, and which
are free of overnight commission (also known as
“swap”) when the Client holds a position open
overnight. For any further clarifications, please see
Annex 1 to these Terms.

بھایُقصد:التبییترسوممنالخالیةالحسابات
یمكنھملاالذینللعملاءالشركةتقدمھاالتيالحسابات
أوعقیدتھمأودینھمبسببعاديحساباستخدام

أیضًا(المعروفةالمبیتةالعمولةمنتخلووالتيمعتقداتھم،
مفتوح.بمركزالعمیلیحتفظعندما"المبادلة")باسم

1الملحقإلىالرجوعیرجىالتوضیحات،منلمزید
الشروط.بھذه

Terms means the present Terms and Conditions. الحالیة.والأحكامالشروطبھا قصدی الشروط:

Transaction means any transaction on Financial
Products carried out subject to the Agreement.

تتمالمالیةالمنتجاتعلىمعاملةأيبھایقصدالمعاملة:
للاتفاقیة.وفقًا

Unleveraged CFD means CFD without leverage which
the Company may offer from time to time. Unleveraged
CFD remain complex products with a degree of risk.
Unleveraged CFD will be fully margined with a 1:1 ratio
(margin: deal size) and may be subject to a maximum
number of Orders and a total exposure limit
(notification of which will be made available on our
Trading Platform and/or Website). Save for the
provisions contained in Part 11 “Margining
Arrangements” and Part 12 “Leverage Arrangements”,
all provisions of these Terms will otherwise apply to
Unleveraged CFD.

عقودبھایقصدالمالیة:رافعةبدونالفروقاتعقود
وقتمنالشركةتقدمھاقدمالیةرافعةبدونالفروقات

منتجاتمالیةرافعةبدونالفروقاتعقودوتظللآخر.
كاملھامشتوفیرسیتمالمخاطرة.منبدرجةمحفوفة

(الھامش:1:1بنسبةمالیةرافعةبدونالفروقاتلعقود
وحدللأوامرأقصىلحدتخضعوقدالمعاملة)حجم

التداولمنصةعلىبذلكالإخطار(سیتمللتعرضإجمالي
فيالواردةالأحكامباستثناءالإلكتروني).موقعناأو/و

12والجزءبالھامش"التداول"ترتیبات11القسم
ھذهبنودجمیعفستطبقالمالیة"،الرافعة"اتفاقیات
مالیة.رافعةبدونالفروقاتعقودعلىالشروط

US Reportable Persons means as per FATCA: لفاتكا:وفقًاالخاضعینالأمریكیینالأشخاص

a. a US citizen (including dual citizen); الجنسیة)؛مزدوجذلكفي(بماأمریكيمواطنأ-

b. a US resident alien for tax purposes; ضریبیة؛لأغراضدائممقیمأمریكيشخصب-
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c. a domestic partnership; محلیة؛شراكةج-

d. a domestic corporation; محلیة؛مؤسسةد-

e. any estate other than a foreign estate; أجنبیة؛ملكیةبخلافأخرىملكیةأيھـ-

f. any trust, if: كان:إذا،عھدةأيو-

i. a court within the United States is able to
exercise primary supervision over the
administration of the trust;

ممارسةعلىقادرةالمتحدةالولایاتفيمحكمةأولاً:
الائتمان؛إدارةعلىالأساسيالإشراف

ii. one or more United States persons have the
authority to control all substantial decisions of
the trust;

سلطةالأمریكیینالأشخاصمنأكثرأولواحدثانیًا:
للائتمانالجوھریةالقراراتجمیعفيالتحكم

iii. any other person that is not a foreign person. أجنبيغیرآخرشخصأيثالثًا:

PART 3. GENERAL عامةأحكام:3الجزء

3.1 Information about Us عنامعلومات3-1

3.1.1 Our registered office is at Office 14C, Emirates
Towers Office Tower, Trade Center Second,
Dubai, UAE. Our contact details are set out in
Part 20 (“Miscellaneous”) of these Terms under
the heading “Notices”.

برجج،14المكتبفيالمسجلمكتبنایقع3-1-1
دبي،الثاني،التجارةمركزالإمارات،مكاتب

التواصلتفاصیلتردالمتحدة.العربیةالإمارات
منمتنوعة")("أحكام20الجزءفيبناالخاصة

"الإخطارات".عنوانتحتالشروطھذه

3.1.2 CAPITAL.COM under its licence is authorised
to conduct the Financial Activities as defined in
clause 1.1 above. The Company provides its
Financial Services to its Clients via the
CAPITAL.COM Online Trading Platform.

مخولةترخیصھابموجبكابیتال.كومشركة3-1-2
البندفيمحددھوكماالمالیةالأنشطةلممارسة

المالیةخدماتھاالشركةتوفرأعلاه.1-1
للتداولكابیتال.كوممنصةخلالمنلعملائھا

الإنترنت.عبر

3.1.3 The Company shall provide its Financial
Services strictly pursuant to the Agreement.
The Agreement may be amended from time to
time in accordance with Part 20 of these
Terms. The Client thus undertakes that they
have read, understood, and unconditionally
accepted all information published on the
Company’s website.

التامالالتزاممعالمالیةخدماتھاالشركةتقدم3-1-3
لآخروقتمنالاتفاقیةتعدیلویجوزبالاتفاقیة.

یتعھدوبالتاليالشروط.ھذهمن20للجزءوفقًا
شرطأوقیددونووافقوفھمقرأبأنھالعمیل

موقععلىالمنشورةالمعلوماتجمیععلى
الإلكتروني.الشركة

3.2 Language اللغة3-2

These Terms are supplied to you in Arabic and English
languages, and we will continue to communicate with

م والإنجلیزیة،العربیةباللغتینالشروطھذهلكتُقدَّ
أو/والعربیةباللغتینمعكالتواصلفيوسنستمر
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you in Arabic and/or English for the duration of our
business relationship with you. By accepting the
Agreement you consent and confirm that our official
languages are Arabic and English. We reserve the
right to communicate with you and supply the
documents to you or publish them on the Company’s
Website and the mobile app in Arabic and/or English.
In the event of dispute, the Arabic version of the
documents shall prevail.

بموافقتكمعك.التجاریةعلاقتنافترةطوالالإنجلیزیة
الرسمیةلغتناأنعلىوتؤكدتوافقفإنكالاتفاقیة،على
التواصلفيبالحقونحتفظوالإنجلیزیة.العربیةھي

الشركةموقععلىنشرھاأوبالمستنداتوتزویدكمعك
أو/والعربیةباللغةالمحمولالھاتفوتطبیقالإلكتروني

العربیةالنسخةتسودالنزاع،حالةوفيالإنجلیزیة.اللغة
للمستندات.

3.3 Communication with Us معناالتواصل3-3

3.3.1 You may communicate with us via e-mail or
through the Contact Us section of our Website
or the mobile app. Our contact details are set
out in Part 20 (“Miscellaneous”) of these Terms
under the heading “Notices”.

أوالإلكترونيالبریدعبرمعناالتواصلیمكنك3-3-1
موقعناعلى"معناتواصل"قسمخلالمن

تردالمحمول.الھاتفتطبیقأوالإلكتروني
20الجزءفيبناالخاصةالاتصالتفاصیل
عنوانتحتالشروطھذهمنمتنوعة")("أحكام

"الإخطارات".

3.3.2 Our Website and mobile app contain further
details about us and our Electronic Services,
and other information relevant to the
Agreement. In the event of any conflict
between these Terms and our Website or
mobile app, these Terms will prevail.

المحمولالھاتفوتطبیقالإلكترونيموقعنایوفر3-3-2
الإلكترونیة،خدماتناوعنعناالتفاصیلمنالمزید

حالةفيبالاتفاقیة.صلةذاتأخرىومعلومات
وموقعناالشروطھذهبینتعارضأيوجود

ھذهتسودالمحمول،الھاتفتطبیقأوالإلكتروني
الشروط.

3.3.3 By accepting and agreeing to the Agreement
and further opening an Account with the
Company, the Client accepts the provision of
information through electronic means such as
the Company’s website or your verified email,
due to the nature of the relationship
established between the Company and the
Client. Such provision of information by means
of electronic communication shall be treated as
appropriate by the Client. The provision of an
email address by the Client to the Company for
the establishment or the continuation of the
business relationship shall be considered as
sufficient evidence of the Client’s agreement of
receiving information through the means as set
out herein. The Company will ensure to a
reasonable degree that the Website will be
accessible continuously.

والموافقةالاتفاقیةقبولخلالمنالعمیلیقبل3-3-3
الشركة،لدىحسابفتحعملیةومباشرةعلیھا
الإلكترونیةالوسائلخلالمنالمعلوماتتوفیر
بریدكأوالویبعلىالشركةموقعمثل

بسببوذلكمنھ،التحققتمالذيالإلكتروني
الشركةبینإنشاؤھاتمالتيالعلاقةطبیعة

عنالمعلوماتھذهتوفیرالعمیلویعتبروالعمیل.
یعتبرمناسباً.ًأمراالإلكترونيالاتصالطریق
الشركةإلىإلكترونيبریدعنوانالعمیلتقدیم

علىكافیاًدلیلاًاستمرارھاأوالعملعلاقةلإنشاء
بالطرقالمعلوماتتلقيعلىالعمیلموافقة
الشركةتضمنوسوفالماثلة.الاتفاقیةفيالواردة

الموقعإلىالوصولإمكانیةمعقولحدإلى
مستمر.بشكلالإلكتروني

3.4 Financial Activities we are permitted to practise بمزاولتھالناالمسموحالمالیةالأنشطة3-4
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The Company under its First Category (Dealing in
Securities) licence granted by the Authority is permitted
to practise the following Financial Activities:

وفقاًالتالیةالمالیةالأنشطةبمزاولةللشركةیُسمح
في(التعاملالھیئةعنالصادرالأولىالفئةمنللترخیص

المالیة):الأوراق

1. Trading broker of OTC derivatives and
currencies in the spot market;

المنظمةغیرالمشتقاتعقودتداولوساطة-1
الفوري؛السوقفيوالعملات

2. Trading broker in the international markets; and العالمیة؛الأسواقفيالتداولوساطة-2

3. Financial Products dealer. المالیة.المنتجاتتاجر-3

While we are licensed to conduct the Financial
Activities listed above, under the Agreement the
Company offers Financial Services which refer to the
Financial Activity of Trading broker of OTC derivatives
and currencies in the spot market. The Company
provides execution-only trading services in relation to
the Financial Products as defined in Part 2 above. You
understand and agree that the Financial Products
defined in Part 2 above are not an exhaustive list and
could change from time to time.

المالیةالأنشطةلمزاولةمرخصونأننامنالرغمعلى
خدماتالاتفاقیةبموجبالشركةتقدمأعلاه،المدرجة

تداولوساطة"فيالمتمثلالماليالنشاطإلىتشیرمالیة
السوقفيوالعملاتالمنظمةغیرالمشتقاتعقود

فیمافقطالتداولتنفیذخدماتالشركةتوفرالفوري".
أعلاه.2الجزءفيمحددھوكماالمالیةبالمنتجاتیتعلق
فيالمحددةالمالیةالمنتجاتأنعلىوتوافقتدركوأنك

منتتغیرأنویمكنشاملةقائمةلیستأعلاه2الجزء
لآخر.وقت

3.5 Client Classification العمیلتصنیف3-5

3.5.1 As per the Rulebook, the Company will deal
with the Client according to the type of
classification on which the Client will be treated
either as an Ordinary Investor, Professional
Investor or Counterparty in accordance with
information provided during the Account
opening procedure.

العمیلمعالقواعد،لكتیبوفقاًالشركة،تتعامل3-5-1
علىمعھالتعاملسیتمالذيالتصنیفلنوعتبعاً

أومحترفمستثمرأوعاديكمستثمرإماأساسھ

إجراءأثناءالمقدمةللمعلوماتوفقاًمقابلطرف

الحساب.فتح

3.5.2 We will classify as an Ordinary Investor any
natural or legal person who is not a
Professional Investor or Counterparty.
Ordinary Investors are afforded the highest
level of protection. If you are classified as a
Professional Investor or Counterparty, you
understand that as per Applicable Laws and
Regulations you would not be subject to the
certain protections which are applicable for
Ordinary Investors.

اعتباريأوطبیعيشخصأيبتصنیفسنقوم3-5-2
كمستثمرمقابلطرفاًأومحترفاًمستثمراًلیس

مستوىبأعلىالعادیونالمستثمرونویتمتععادي.
أومحترفكمستثمرتصنیفكتمإذاالحمایة.من

واللوائحللقوانینوفقاًأنھتدركفأنتمقابل،طرف
الحمایةاجراءاتلبعضتخضعلنبھا،المعمول

العادیین.المستثمرینعلىتنطبقالتي
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3.5.3 The Company will notify its Clients of their
classification as an Ordinary Investor,
Professional Investor or Counterparty.

عاديكمستثمربتصنیفھمعملائھاالشركةتخطر3-5-3
مقابل.طرفأومحترفمستثمرأو

3.5.4 The Client may not be classified into more than
one category. As an exception, the
Professional Investor or a Counterparty may
request to be classified as an Ordinary
Investor.

واحدة.فئةمنأكثرفيالعمیلتصنیفیجوزلا3-5-4
المقابلالطرفأوالمحترفللمستثمرویجوز

عادي.كمستثمرتصنیفھطلبكاستثناء،

3.5.5 To be reclassified, you must inform the
Company in writing, clearly stating your
request and any supplementing
documents/information. However, the final
decision of the change in the classification lies
at the Company's absolute discretion.

الشركةإبلاغعلیكیجبتصنیفك،إعادةیتملكي3-5-5
/مستنداتوأيبوضوحطلبكبیانمعخطیاً

النھائيالقراریعودذلك،ومعتكمیلیة.معلومات
المطلق.الشركةتقدیرإلىالتصنیفتغییربشأن

3.5.6 If you have been classified as a Professional
Investor, you must notify us as soon as
reasonably practicable if you fail to meet the
conditions of a Professional Investor set out in
the Rulebook.

إبلاغنافعلیكمحترف،كمستثمرتصنیفكتمإذا3-5-6
شروطتستوفيلاكنتإذاممكنوقتأقربفي

القواعد.كتیبفيالواردةالمحترفالمستثمر

3.5.7 We will require you to provide us with an
annual statement to confirm that your
classification data has not been changed. You
are required to update us of any classification
data changes for any reason at any time.

تغیرعدملتأكیدسنويببیانتزویدنامنكیطلب3-5-7

أيعلىإطلاعناعلیكیتعینتصنیفك.بیانات

أيوفيسببلأيالتصنیفبیاناتفيتغییرات

وقت.

3.6 Availability of the Electronic Services الإلكترونیةالخدماتتوفر3-6

3.6.1 The Electronic Services of CAPITAL.COM are
only available to individuals who:

كابیتال.كوملشركةالإلكترونیةالخدماتتتوفر3-6-1

الذین:للأفرادفقط

a. Are at least eighteen (18) years old and at least
the legal age in their respective jurisdiction;

بلغواقدویكونونالأقلعلىعاما18ًیبلغونأ-
القضائیة؛ولایتھمفيالقانونیةالسن

b. Are domiciled or located in a country where the
distribution or use of CFD would not be contrary
to local laws or regulations. It is your
responsibility to ascertain the terms of, and
comply with any local laws or regulations to
which you are subject;

توزیعفیھیخالفلابلدفيمتواجدونأومقیمونب-

اللوائحأوالقوانینالفروقاتعقوداستخدامأو

منالتأكدمسؤولیةعاتقكعلىوتقعالمحلیة.

محلیةلوائحأوقوانینلأيوالامتثالالشروط

لھا؛تخضع

c. Are not domiciled or located in the United States
of America as the use of the CAPITAL.COM

المتحدةالولایاتفيمتواجدینأومقیمینلیسواج-

كابیتال.كوممنصةاستخدامیُحظرحیثالأمریكیة
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Online Trading Platform is prohibited from
anywhere in the United States of America;

الولایاتفيمكانأيمنالإنترنتعبرللتداول

الأمریكیة؛المتحدة

d. Have provided the company with the Company
with all relevant information and documentation
(which are both accurate and correct) and have
completed their application;

ذاتوالمستنداتالمعلوماتجمیعللشركةقدمواد-

طلبھم.وأكملواوالصحیحة)(الدقیقةالصلة

e. At the Company’s request have provided
information and documentation necessary to
establish the source of funds deposited with the
Company.

المعلوماتالشركة،طلبعلىبناءًقدمواھـ-

الأموالمصدرلتحدیداللازمةوالمستندات

الشركة.لدىالمودعة

3.6.2 Using and accessing the CAPITAL.COM
Online Trading Platform may not be permitted
or blocked in some jurisdictions. It is your
responsibility to verify that you are permitted to
use and access the CAPITAL.COM Online
Trading Platform according to your domiciliary
jurisdiction or any country in which you may be
located. Should you try to access the
CAPITAL.COM Online Trading Platform from a
country other than your stated country of
domicile, it is possible that access will not be
permitted, and you will be unable to access the
CAPITAL.COM Online Trading Platform and
therefore open any positions or close any
existing positions.

للتداولكابیتال.كوممنصةباستخدامیُسمحلاقد3-6-2
الولایاتبعضفيحظرھایتمأوالإنترنتعبر

منالتحققمسؤولیةعاتقكعلىوتقعالقضائیة.
كابیتال.كوممنصةباستخداملكمسموحأنھ

وفقًاإلیھاوالوصولالإنترنتعبرللتداول
فيفیھ.تتواجدقدبلدأيأوالقضائیةلولایتك

كابیتال.كوملمنصةالوصولمحاولتكحالة
الإقامةبلدبخلافبلدمنالإنترنتعبرللتداول

الوصولیُحظرأنالمحتملفمنذكرتھ،الذي
كابیتال.كوممنصةعلىالدخولمنتتمكنولن

أومراكزأيفتحوبالتاليالإنترنتعبرللتداول
قائمة.مراكزأيإغلاق

3.6.3 The Company may, at its sole discretion,
refuse to offer its Electronic Services to any
person and change its eligibility criteria at any
time.

تقدیمرفضالمطلقلتقدیرھاوفقاًللشركةیجوز3-6-3
معاییروتغییرشخصلأيالإلكترونیةخدماتھا
وقت.أيفيبھاالخاصةالأھلیة

3.7 General Interpretation عامةتفسیرات3-7

3.7.1 A reference in these Terms to a “clause” or
“schedule” or “Part” shall be construed as a
reference to, respectively, a clause or schedule
or Part of these Terms, unless the context
requires otherwise.

أو"بند"إلىالشروطھذهفيإشارةأيیعتبر3-7-1
جزءأوملحقأوبندإلىإشارة"جزء"أو"ملحق"

السیاقیقتضلمماالتوالي،علىالشروطھذهمن
ذلك.خلاف

3.7.2 References in these Terms to any Applicable
Laws and Regulations include any
modification, amendment, extension or
re-enactment thereof.

قوانینأيإلىالشروطھذهفيالإشاراتتشمل3-7-2
أوتغییرأوتعدیلأيعلىبھامعمولولوائح
لھا.سنإعادةأوتمدید
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3.7.3 A reference in these Terms to a “document”
shall be construed to include any electronic
document.

أيیشمل"مستند"إلىالشروطھذهفيإشارةأي3-7-3
إلكتروني.مستند

3.7.4 The masculine includes the feminine and the
neuter and the singular includes the plural and
vice versa as the context admits or requires.

والمحایدالمؤنثعلىللمذكرذكرأيیشمل3-7-4
صحیحوالعكسالجمععلىللمفردذكرأيویشمل
یقتضیھ.أوالسیاقبھیسمححسبما

3.7.5 Words and phrases defined in the Applicable
Laws and Regulations have the same meaning
unless expressly specified in these Terms.

واللوائحالقوانینفيالمحددةوالعباراتللكلمات3-7-5
صراحةعلیھیُنصلمماالمعنىنفسبھاالمعمول

الشروط.ھذهفي

3.8 Schedules الملاحق3-8

3.8.1 The provisions contained in the attached
Schedule(s) (if any) shall apply. We may from
time to time send to you further Schedules in
respect of the Transactions. In the event of any
conflict between the provisions of any
Schedule and these Terms, the provisions of
the Schedule shall prevail.

(الملاحق)الملحقفيالواردةالأحكامتطبق3-8-1

منإلیكنرسلأنلنایجوزوجدت).(إنالمرفقة

فيبالمعاملات.یتعلقفیماأخرىجداوللآخرآنٍ

وھذهملحقأيأحكامبینتعارضأيوجودحالة

الملحق.أحكامتسودالشروط،

3.8.2 You acknowledge having read, understood,
and agreed to the Schedules to these Terms
(if any).

الملاحقعلىووافقتوفھمتقرأتبأنكوتقر3-8-2

وجدت).(إنالشروطبھذهالمرفقة

3.9 Headings العناوین3-9

Headings are for ease of reference only and do not
form a part of these Terms.

تشكلولافقطإلیھاالرجوعلتسھیلمدرجةالعناوین
الشروط.ھذهمنجزءاً

3.10 Assessment of Appropriateness المناسبةتقییم3-10

3.10.1 The Company will assess the Appropriateness
of the Company’s Financial Products for each
Client that is classified as an Ordinary Investor
with respect to the following:

الشركةمنتجاتمناسبةمدىالشركةتقیم3-10-1
عاديكمستثمرتصنیفھیتمعمیللكلالمالیة

یلي:بمایتعلقفیما

a. your knowledge of financial services, activities,
or investments related to financial products;

أوالأنشطةأوالمالیةبالخدماتمعرفتكأ-
المالیة؛بالمنتجاتالمرتبطةالاستثمارات

b. the nature, size and frequency of client
transactions related to services, financial
activities, or investments related to financial
products;

العمیلمعاملاتوتكراروحجمطبیعةب-
أوالمالیةالأنشطةأوبالخدماتالمتعلقة

المالیة؛بالمنتجاتالمرتبطةالاستثمارات
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c. the educational level and current and previous
occupation.

والسابقة.الحالیةوالمھنةالتعلیميالمستوىج-

3.10.2 The Company may not be able to execute your
Orders if it has not received sufficient
information from you to assess
appropriateness of the Financial Products.

لمإذاأوامركتنفیذمنالشركةتتمكنلاقد3-10-2
مناسبةمدىلتقییممنككافیةمعلوماتتتلق

المالیة.المنتجات

3.10.3 The Company shall be entitled to rely on the
information provided by its Clients or potential
Clients unless it is aware or ought to be aware
that the information is manifestly out of date,
inaccurate or incomplete.

التيالمعلوماتعلىالاعتمادللشركةیحق3-10-3
تكنلمماالمحتملونالعملاءأوعملاؤھایقدمھا

علىتكونأنیفترضكانأوعلمعلىالشركة
أودقیقةغیرأوالقدمبالغةالمعلوماتبأنعلم
مكتملة.غیر

3.10.4 As required by the Applicable Laws and
Regulations, the Company will notify the Client
about appropriateness or inappropriateness of
the Financial Product for it and the extent to
which the Client meets the appropriateness
standards.

بھا،المعمولواللوائحالقوانینتقتضیھلماوفقًا3-10-4
أولھالماليالمنتجبمناسبةالعمیلالشركةتخطر

لمعاییرالعمیلاستیفاءومدىمناسبتھعدم
المناسبة.

3.10.5 We will execute your orders on your
responsibility in the event you insist on
execution with respect to a Financial Product
after being notified of the inappropriateness of
the execution of it. We may require you to
execute additional documents to evidence your
instructions.

مسؤولیتكعلىأوامركبتنفبذنقومسوف3-10-5

فیماالتنفیذعلىإصراركحالةفيالخاصة

مناسبةبعدمإخطاركبعدالماليبالمنتجیتعلق

مستنداتتوقیعمنكنطلبأنلنایجوزتنفیذه.

تعلیماتك.لإثباتإضافیة

3.10.6 We will require an annual declaration from you
that the appropriateness assessment data you
have provided has not changed, or an update
of such data in the event that it changes for
any reason at any time.

تقییمبیاناتبأنیفیدسنویاًإقراراًمنكنطلب3-10-6
تحدیثًاأوتتغیر،لمقدمتھاالتيالمناسبةمدى
أيوفيسببلأيتغیرھاحالةفيالبیاناتلھذه

وقت.

3.10.7 For the avoidance of doubt, the Company will
not consider appropriateness of the Financial
Products for Professional Investors and
Counterparties.

مدىالاعتبارفيالشركةتأخذلنللشك،تجنبًا3-10-7
المحترفینللمستثمرینالمالیةالمنتجاتمناسبة

المقابلة.والأطراف

PART 4. APPLICABLE LAWS AND REGULATIONS بھاالمعمولواللوائحالقوانین:4الجزء

4.1 Subject to the Applicable Laws & Regulations بھاالمعمولواللوائحبالقوانینرھنا4-1

4.1.1 The Agreement and all Transactions are
subject to the Applicable Laws and
Regulations so that:

للقوانینالمعاملاتوجمیعالاتفاقیةتخضع4-1-1
التالي:النحوعلىوذلكبھاالمعمولواللوائح
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a. nothing in the Agreement shall exclude or
restrict any obligation which we have to you
under the Applicable Laws and Regulations;

التزامأيالاتفاقیةفيشيءأيیقیدأویستبعدلنأ-
المعمولواللوائحالقوانینبموجبتجاھكعلینا
بھا؛

b. we may take or omit to take any action we
consider necessary to ensure compliance with
any Applicable Laws and Regulations;

إجراءأياتخاذعنالامتناعأواتخاذلنایجوزب-
قوانینلأيالامتثاللضمانضروریاًنراه

بھا؛معمولولوائح

c. all Applicable Laws and Regulations and
whatever we do or fail to do in order to comply
with them will be binding on you; and

وكلبھاالمعمولواللوائحالقوانینجمیعستكونج-
لھاالامتثالأجلمنبھنقوملاماأوبھنقومما

لك.ملزماً

d. such actions that we take or fail to take for the
purpose of compliance with any Applicable
Laws and Regulations shall not render us or
any of our directors, officers, employees or
agents liable.

بغرضنتخذهلاأونتخذهإجراءأيیؤديلند-
إلىبھامعمولولوائحقوانینلأيالامتثال
أوالإدارةمجلسأعضاءمنأیًاأوتحمیلنا

مسؤولیة.أيوكلائناأوموظفیناأومسؤولینا

4.2 Action by a Regulatory Body تنظیمیةھیئةقبلمنالمتخذالإجراء4-2

4.2.1 If the Authority, or any other regulatory body
takes any action which affects a Transaction,
then we may take any responsive action which
we, in our reasonable discretion, consider
desirable to respond to such action or to
mitigate any loss incurred as a result of such
regulatory action. Any such action shall be
reasonable and binding on you.

أخرى،تنظیمیةھیئةأيأوالسلطة،اتخذتإذا4-2-1
أياتخاذلنایجوزالمعاملة،علىیؤثرإجراءأي

فیھمرغوبًاالمعقول،لتقدیرناوفقًانراه،إجراء
خسارةأيلتخفیفأوالإجراءھذامثلعلىللرد

أيسیكونالتنظیمي.الإجراءلھذانتیجةمتكبدة
لك.وملزماًمعقولاًالقبیلھذامنإجراء

4.2.2 If the Authority, or any other supervisory
authority makes an enquiry in respect of any of
your Transactions, you agree to fully cooperate
with us and to promptly supply information
requested in connection with the enquiry.

إشرافیةسلطةأيأوالسلطة،استفسرتإذا4-2-2

علىتوافقفإنكمعاملاتك،منأيبشأنأخرى،

المطلوبةالمعلوماتوتقدیممعناالتامالتعاون

بالاستفسار.یتعلقفیماالسرعةوجھعلى

4.3 Common Reporting Standard (the "CRS") المشتركالإبلاغمعیار4-3

4.3.1 Under CRS Regulation, we are obliged to
collect certain information about the Financial
Account Holder for the purposes of reporting.
We have the right to provide such information
to the local tax authorities, and they may
exchange this information with tax authorities
of other jurisdiction(s) pursuant to
intergovernmental agreements regarding the
exchange of financial information.

الإبلاغمعیارلوائحبموجبملزموننحن4-3-1
صاحبحولمعینةمعلوماتبجمعالمشترك،

الحقلدیناالإفصاح.لأغراضالماليالحساب
الضریبیةالسلطاتإلىالمعلوماتھذهتقدیمفي

معالمعلوماتھذهتبادلویمكنھاالمحلیة،
قضائیةولایات/ولایةفيالضریبیةالسلطات

بشأنالدولیةالحكومیةللاتفاقیاتوفقاًأخرى
المالیة.المعلوماتتبادل
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4.3.2 If the Financial Account Holder's tax residence
is located outside the country, where the
Financial Institution maintaining the account is
located, the Company may be legally obliged
to pass on financial information provided with
respect to your account to the local tax
authorities and they may exchange this
information with tax authorities in another
jurisdiction(s) pursuant to intergovernmental
agreements to exchange financial account
information.

الحسابلصاحبالضریبیةالإقامةكانتإذا4-3-2

المؤسسةبھایوجدالتيالدولةخارجتقعالمالي

الشركةتكونقدبالحساب،تحتفظالتيالمالیة

المقدمةالمالیةالمعلوماتبتمریرقانونًاملزمة

الضریبیةالسلطاتإلىبحسابكیتعلقفیما

معالمعلوماتھذهتبادلویمكنھاالمحلیة،

قضائیة(ولایات)ولایةفيالضریبیةالسلطات

لتبادلالدولیةالحكومیةللاتفاقیاتوفقًاأخرى

المالیة.الحساباتمعلومات

4.3.3 By accepting the Agreement, you authorise us
to provide directly or indirectly to any relevant
tax authorities or any party authorised to audit
or conduct similar control of the Company for
tax purposes information obtained from you or
otherwise in connection with the Terms and the
transactions and to disclose to such tax
authorities any additional information that the
Company may have in its possession that is
relevant to your account.

بشكلنقدمبأنتخولناأنتالاتفاقیة،بقبولك4-3-3
تمالتيالمعلوماتمباشرغیرأومباشر

یتعلقفیماأخرىبطریقةأومنكعلیھاالحصول
غیرأومباشربشكلوالمعاملاتبالشروط

أيأوصلةذاتضریبیةسلطاتأيإلىمباشر
علىمماثلةرقابةإجراءأوبتدقیقمخولطرف

للسلطاتوالكشفالضرائب،لأغراضالشركة
قدإضافیةمعلوماتأيعنالمذكورةالضریبیة

بحسابك.وتتصلللشركةتكون

4.4 FATCA (فاتكا)الأجنبیةللحساباتالضریبيالامتثالقانون4-4

4.4.1 In case where the Client is considered as a US
reportable person as defined under this
Agreement then we are obliged to collect
certain information for the purposes of
ensuring compliance with FATCA reporting
requirements. The Client acknowledges and
accepts that the Company is required to
disclose information in relation to any US
reportable persons to the relevant authorities,
as per the reporting requirements of FATCA.
The Company does not accept US reportable
persons.

واجبأمریكیاًشخصاًالعمیلاعتبارحالةفي4-4-1
الاتفاقیةبموجبمحددھوكماعنھالإبلاغ
معینةمعلوماتبجمعملزمونفنحنالماثلة،

إعدادلمتطلباتالامتثالضمانلأغراض
بأنویقبلالعمیلویقرفاتكا.بموجبالتقاریر
المتعلقةالمعلوماتعنبالكشفملزمةالشركة

إلىعنھمالإبلاغواجبأمریكیینأشخاصبأي
الإبلاغلاشتراطاتوفقًاًالمختصة،السلطات
الأشخاصالشركةتقبللافاتكا.بموجب

عنھم.الإبلاغواجبالأمریكیین

4.4.2 We are required by the Applicable Laws and
Regulations (including, without limitation,
FATCA) to confirm and verify the identity of
each Client who registers in our system and
opens an account with us. Therefore, you will
be prompted to provide us with information
when you register with us, including:

المعمولواللوائحالقوانینبموجبملزموننحن4-4-2

الحصر،لاالمثالسبیلعلىذلك،في(بمابھا

یسجلعمیلكلھویةمنوالتحققبتأكیدفاتكا)

منكسیُطلبلذلك،معنا.حساباًویفتحنظامنافي

فيبمامعنا،التسجیلعندبالمعلوماتتزویدنا

ذلك:

19



a. your name; اسمك؛أ-

b. your address; عنوانك؛ب-

c. your date of birth; میلادك؛تاریخج-

d. your phone number and any other personally
identifiable information that we may ask for
from time to time such as a copy of your
passport or National Identity Card, proof of
address or other identifying documents or
information, and the countries of which you are
a tax resident, and confirm whether you are a
US citizen or if your place of birth is in the
United States of America or any other proof of
your current location or domicile. You shall
notify CAPITAL.COM in writing within thirty
(30) days of any material change in the
information previously provided to us;

التعریفیمكنأخرىمعلوماتوأيھاتفكرقمد-
لآخروقتمننطلبھاقدوالتيشخصیاًبھا
ھویتكبطاقةأوسفركجوازمننسخةمثل

أومستنداتأوالعنوانإثباتأوالوطنیة،
الإقامة(بلدان)وبلدأخرى،تعریفمعلومات
إذاماوتأكیدلھا،تابعتكونالتيالضریبیة

میلادكمكانكانإذاأوأمریكیاًمواطناًكنت
إثباتأيأوالأمریكیةالمتحدةالولایاتفي

یجبإقامتك.محلأوالحاليلموقعكآخر
غضونفيخطیاًكابیتال.كومإخطارعلیك

فيجوھريتغییربأيیوماً)30(ثلاثین
سابقاً.لناقدمتھاالتيالمعلومات

e. Source of wealth documents, which may
include but are not limited to bank statements
or other financial documentation.

علىتشملقدوالتيالثروة،مصدرمستنداتھـ.
الحسابكشوفاتالحصرلاالمثالسبیل

أخرى.مالیةوثائقأوالمصرفي

PART 5. PAYMENTS COST, CHARGES, METHODS,
DEPOSITS AND INCENTIVES

الدفعاتوحوافزوودائعوطرقورسومتكلفة-5الجزء

5.1 Charges الرسوم5-1

Fees and other charges are payable by you as a Client
of the Company. A copy of our current charges is
available via the mobile app and in the Fees and
Charges Schedule published on the Website. Fees will
generally be applied to your Account on a per trade
basis but may also be applied on any other basis that
we determine from time to time. Further information in
respect to costs and charges are provided in an
aggregated form on the Company’s website
(expressed in both as a cash amount and as a
percentage). The Company provides you with an
itemised breakdown of costs and charges in your
personal Account on the Trading Platform.

التكالیف.منوغیرھاالرسومالشركةلدىكعمیلتتحمل

الھاتفتطبیقعبرالحالیةرسومنامننسخةتتوفر

علىالمنشوروالمصاریفالرسومملحقوفيالمحمول

حسابكعلىعامبشكلالرسومتطبقالإلكتروني.الموقع

أيعلىأیضاًتطبیقھایتمقدولكنتداولكلأساسعلى

منالمزیدتتوفرلآخر.حینمننحددهآخرأساس

مجمعبشكلوالتكالیفبالرسومیتعلقفیماالمعلومات

نقدیةكقیمةعنھا(معبرًاللشركةالإلكترونيالموقععلى

منبندكلعنتفصیلاًالشركةلكتوفرمئویة).ونسبة

منصةعلىالشخصيحسابكفيوالرسومالتكالیفبنود

التداول.

5.1.1 Alteration of charges الرسومتغییر5-1-1

The Company reserves the right to modify, from time to
time the size, the amounts and the percentage rates of

النسبةومعدلاتومبالغحجمتعدیلبحقالشركةتحتفظ
حیثماالعمیل،تزویدمعلآخر،حینمنلرسومھاالمئویة
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its fees providing, where possible, the Client with a
respective 3 business days advance notification of
such charges accordingly. You need to monitor and/or
to regularly check the applied fees and charges on the
Website and mobile app where the relevant alterations
are shown, taking into account that the Company is
under no obligation to make personal notifications of
the alterations to the charges.

الرسومھذهعنعملأیام3مدتھمسبقبإخطارأمكن،
منبانتظامالتحققأو/ومراقبةإلىستضطرلذلك.وفقًا

الإلكترونيالموقععلىالمطبقةوالتكالیفالرسوم
ذاتالتعدیلاتعرضیتمحیثالمحمولالھاتفوتطبیق
ملزمةلیستالشركةأنالاعتبارفيالأخذمعالصلة،
الرسوم.علىالتعدیلاتبشأنشخصیةإخطاراتبتقدیم

Your continued use of our Trading Platform shall be
considered as your consent and agreement to such
changes and shall be governed by the Agreement, as
modified by such changes. If you do not wish to be
bound by those changes you should cease to use our
Trading Platform and inform us immediately for
termination of the Agreement.

بناالخاصةالتداولمنصةاستخدامفياستمراركیعتبر
الاتفاقیةذلكوسیحكمالتغییراتبھذهوقبولموافقةبمثابة

فيترغبلاكنتإذاالتغییرات.ھذهبموجبالمعدلة
استخدامعنالتوقفعلیكفیجبالتغییرات،بھذهالالتزام
لإنھاءالفورعلىوإبلاغنابناالخاصةالتداولمنصة

الاتفاقیة.

The Company will endeavour to notify the Clients via
e-mail communication of any significant alterations of
charges for the Client’s convenience.

الإلكترونيالبریدعبرالعملاءإخطارإلىالشركةتسعى
العمیل.علىللتیسیرالرسومفيكبیرةتغییراتبأي

5.2 Spreads والطلبالعرضسعريبینالفروق5-2

The Company will quote to the Clients two prices, the
"ASK" at which the Clients can buy a respective CFD,
and the "BID" at which the Clients can sell a respective
CFD. The difference between the ASK and the BID
prices is called the "SPREAD." The SPREAD is the
only trading cost that the user has to pay as a trading
fee for the Electronic Services. No other charges or
commissions are paid by the Clients to enter or exit a
trade. The Company's spreads are quoted on both the
mobile and web platforms and on the Website. A quote
we provide to you is valid only at the time it has been
provided and is subject to change. Therefore, spreads,
market spreads as well as the cost of opening or
closing out a position, If applicable, change
significantly depending on the prevailing market
conditions and our quoted price. The spreads are
dynamic due to the uncertain nature of the markets
and are set at the absolute discretion of the Company.
Different instruments have different spreads. The
available spread may depend on various factors,
including but not limited to:

الذيالطلب""سعرسعرین،للعملاءالشركةتعرض
"سعرومعینة،فروقاتعقودشراءعندهللعملاءیمكن

فروقاتعقودبیععندهللعملاءیمكنالذيالعرض"
"الفروقیسمىوالطلبالعرضسعريبینالفرقمعینة.

العرضسعريبینالفرقالطلب".العرضسعريبین
علىیتعینالتيالوحیدةالتداولتكلفةھيالطلب

لاالإلكترونیة.للخدماتتداولكرسومدفعھاالمستخدم
فيللدخولأخرىعمولاتأورسومأيالعملاءیدفع

الشركةفروقعرضیتممنھا.الخروجأوتداولمعاملة
وعلىوالویبالمحمولالھاتفمنصتيمنكلعلى

صالحلكنقدمھالذيالأسعارعرضالإلكتروني.الموقع
للتغییر.عرضةوھوتقدیمھفیھتمالذيالوقتفيفقط

وفروقالطلب،العرضسعريبینالفروقتتغیرلذلك،
قابلةكانتإذامركز،إغلاقأوفتحتكلفةوكذلكالسوق

السائدةالسوقظروفعلىاعتماداًكبیربشكلللتطبیق،
العرضسعريبینالفروقعرضناه.الذيوالسعر
للأسواقالمؤكدةغیرالطبیعةبسببدینامیكیةالطلب

الأدواتالمطلق.الشركةلتقدیروفقًاتحدیدھاویتم
المتاحالفرقیعتمدقدمختلفة.أسعارفروقلھاالمختلفة

لاالمثالسبیلعلىذلكفيبمامختلفة،عواملعلى
الحصر:

● Liquidity, volatility and status of the product’s
underlying market

للمنتجالأساسيالسوقوحالةوالتقلباتالسیولة●

● General market and economic conditions الاقتصادیةوالظروفللسوقالعامةالظروف●
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● The Company's risk appetite المخاطرةعلىالشركةإقبال●
● The Company's costs and profit margin الربحوھامشالشركةتكالیف●
● The greater competitive landscape. المتزاید.التنافسيالمشھد●

The Company uses a proprietary model to create its
pricing from market data sources. A unique, internally
developed pricing algorithm sources prices from many
liquidity providers, and produces the prices for the
Company’s Trading Platforms. Further details can be
found in the Company’s Order Execution Policy.

منأسعارھالإنشاءخاصاًنموذجاًالشركةتستخدم
تمفریدةتسعیرخوارزمیةتستخدمالسوق.بیاناتمصادر

السیولة،موفريمنالعدیدمنأسعاراًداخلیاًتطویرھا
الاطلاعیمكنالشركة.تداوللمنصاتالأسعاروتنتج
الخاصةالأوامرتنفیذسیاسةفيالتفاصیلمنمزیدعلى

بالشركة.

5.3 No Commissions or Fees for Depositing or
Withdrawal

السحبأوللإیداعرسومأوعمولاتتوجدلا5-3

No fees are charged by the Company for deposits to or
withdrawals from the Account. Such fees, however,
may still be charged by a bank, credit card provider or
other third-party payment services provider. The
Company shall not be liable for such fees.

الحسابإلىالإیداعاتعلىرسومأيالشركةتفرضلا
ھذهتحصیلیستمرقدذلك،ومعمنھ.السحوباتأو

مزودأوالائتمانبطاقةمزودأوالبنكقبلمنالرسوم
تتحمللنثالثة.أطرافمنالأخرىالدفعخدمات
الرسوم.ھذهعنمسؤولیةالشركة

Payment methods used for funding your Account may
carry transaction fees that the Company may absorb.
However, in cases when the Client engages in deposit
and withdrawal activity without entering into any trading
activity (or conducting minimal trading activity), the
Company may charge such costs on the specific
payment method whether this is at the funding or
withdrawal stage, both and or retroactively.

حسابكلتمویلالمستخدمةالدفعطرقعلىیفرضقد
فيذلك،ومعالشركة.تتحملھاقدمعاملاترسوم

الإیداعنشاطفيالعمیلفیھایشاركالتيالحالات
إجراء(أوتداولنشاطأيفيالدخولدونوالسحب

التكالیفھذهفرضللشركةیجوزضئیل)،تداولنشاط
التمویلمرحلةفيكانتسواءالمحددةالدفعطریقةعلى

رجعي.بأثركلیھما،أوالسحب،أو

5.4 No Telecommunication Fees are Charged or
Covered

الاتصالاترسومتغطیةأوفرضیتملا5-4

No additional costs are charged by the Company in
relation to the telecommunication media utilised by the
Client, if any, and the Company is not responsible for
compensating any fees incurred in relation to the use
of telecommunication media by the Client. It is the
Client’s sole responsibility to settle any fees with the
respective telecommunication provider.

بوسائلیتعلقفیماإضافیةتكالیفأيالشركةتفرضلا

والشركةوجدت،إنالعمیل،یستخدمھاالتيالاتصالات

یتعلقفیماتتكبدرسومأيتعویضعنمسؤولةلیست

عاتقعلىیقعالاتصالات.لوسائلالعمیلباستخدام

الاتصالاتشركةمعرسومأيتسویةوحدهالعمیل

المعنیة.

5.5 Payment Methods الدفعطرق5-5

Clients can deposit funds to their Account at any time.
The following payment methods can be used: bank
cards and bank transfers, payments via electronic or
online payment solutions. Additional limitations and
restrictions may apply subject to region, and/or

وقت.أيفيحسابھمفيالأموالإیداعللعملاءیجوز

المصرفیةالبطاقاتالتالیة:الدفعطرقاستخدامیمكن

الدفعحلولعبروالمدفوعاتالمصرفیةوالتحویلات
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currency, and/or amount of payment. The Company
reserves the right to amend the list of payment
methods.

قیودتنطبققدالإنترنت.عبرالدفعأوالإلكترونیة

الدفع.مبلغأو/والعملة،أو/والمنطقة،حسبإضافیة

الدفع.طرققائمةتعدیلبحقالشركةتحتفظ

Bank deposits or any other deposits from third parties
to the Client's Account will not be accepted. The
Company will not return the funds lost in trading even if
the Client deposited the funds using a payment
method belonging to a third party.

أطرافمنأخرىودائعأيأوالمصرفیةالودائعتقبللا
تمالتيالأموالالشركةتعیدلنالعمیل.حسابإلىثالثة

الأموالبإیداعالعمیلقاملوحتىالتداولفيخسارتھا
ثالثاً.طرفًاتخصدفعطریقةباستخدام

The service bank, the processing system, or the
payment system may establish standard limits on all
payment transactions regardless of the will of the
Company. The Client understands and agrees that the
Company shall not be responsible for the timing of the
payments and for the circumstances that caused a
technical failure during the transfer, if they arose
through no fault of the Company.

الدفعنظامأوالمعالجةنظامأوالخدميالبنكیضعقد

عنالنظربغضالدفعمعاملاتجمیععلىقیاسیةحدودًا

لنالشركةأنعلىویوافقالعمیلیدركالشركة.إرادة

التيوالظروفالمدفوعاتتوقیتعنمسؤولةتكون

أيدوننشأتإذاالتحویل،أثناءفنيفشلفيتسببت

الشركة.جانبمنخطأ

The Client understands and agrees that all
commissions and other costs associated with the
implementation of the chosen method of transfer and
crediting of funds shall be paid at the expense of the
Client, unless the Company wishes to charge part or all
of these costs to its expenses at its discretion.

والتكالیفالعمولاتجمیعأنعلىویوافقالعمیلیدرك

وإضافةالمختارةالتحویلطریقةبتنفیذالمرتبطةالأخرى

رغبتإذاإلاالعمیل،نفقةعلىدفعھاسیتمالأموال

علىالتكالیفھذهكلأوجزءتحمیلفيالشركة

لتقدیرھا.وفقاًمصاریفھا

5.6 Minimum Deposits. Withdrawals والسحبللإیداعالأدنىالحد5-6

5.6.1 The minimum amount of funds deposited by
the Client (“Minimum Deposit”) is set by the
Company and depends on the chosen
currency and the method of deposit. The
amount that is currently constituting the
Minimum Deposit shall be shown to you during
the depositing process. The Company
reserves the right to change from time to time
the amount of Minimum Deposit.

العمیلیودعھاالذيللمبالغالأدنىالحدیحدد5-6-1

ویعتمدالشركةقبلمنللإیداع")الأدنى("الحد

سیتمالإیداع.وطریقةالمختارةالعملةعلى

الأدنىالحدحالیاًیشكلالذيالمبلغعرض

الشركةتحتفظالإیداع.عملیةأثناءلكللإیداع

وقتمنللإیداعالأدنىالحدمبلغتغییربحق

لآخر.

In case the Client deposits an amount less than the
Minimum Deposit, the Company has the discretion to
decline such deposit and process its return, with all
relevant bank charges deducted from the amount
returned.

الأدنىالحدمنأقلمبلغبإیداعالعمیلقیامحالةفي

الإیداعھذارفضفيالحقللشركةفیكونللإیداع،

الصلةذاتالبنكرسومجمیعخصممعإعادتھ،ومعالجة

إعادتھ.یتمالذيالمبلغمن
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5.6.2 The Client shall at any time be entitled to
declare the return of part or all of the funds on
their Account, by sending the Company the
request to withdraw the funds from the
Account. The amount of funds available for
withdrawal shall be calculated as follows:

جزءاستردادیطلبأنوقتأيفيللعمیلیحق5-6-2

طریقعنحسابھ،فيالموجودةالأموالكلأو

منالأموالبسحبالشركةإلىطلبإرسال

المتاحةالأموالمبلغحسابیتمالحساب.

التالي:النحوعلىللسحب

- If there are no open positions in the Client’s
Account, the amount of funds available for
withdrawal shall be equal to the amount of
funds in the Client’s Account;

حسابفيمفتوحةمراكزأيھناكیكنلمإذا-

للسحبالمتاحةالأموالمبلغفإنالعمیل،

حسابفيالأمواللمبلغمساویاًسیكون

العمیل.

- If there are open positions in the Client’s
Account, the calculation of funds available for
withdrawal shall be performed automatically in
real-time, taking into consideration the amount
of margin required to hold open positions.

حسابفيمفتوحةمراكزھناككانتإذا-

المتاحةالأموالحسابإجراءفسیتمالعمیل،

فيالأخذمعالفعلي،الوقتفيتلقائیًاللسحب

علىللحفاظالمطلوبالھامشمقدارالاعتبار

المفتوحة.المراكز

The Company is entitled to set up the limits on the
minimum and maximum amount of funds available for
withdrawal at its own discretion. The Company has the
right to reject the Client's request for funds withdrawal
if it does not meet these conditions, or the Company
has reason to believe that the Client has violated any
of the provisions of this Agreement.

الأقصىوالحدالأدنىالحدحدودتحدیدللشركةیحق

ویحقالخاص.لتقدیرھاوفقًاللسحبالمتاحةللأموال

یستوفلمإذاالأموالبسحبالعمیلطلبرفضللشركة

بأنللاعتقادسببالشركةلدىكانإذاأوالشروط،ھذه

الماثلة.الاتفاقیةأحكاممنأیاًانتھكقدالعمیل

The Company processes all funds withdrawals within
up to five (5) business days. This period does not
include the time it takes for the service bank, the
processing system, or the payment system to process
the transaction. In exceptional cases (suspicion of the
doubtful nature of the operation, at the time of fixing
technical failures, etc.), the Company reserves the right
to extend this period.

غضونفيالأموالسحبعملیاتجمیعالشركةتعالج

الفترةھذهتشمللاأقصى.كحدعملأیام)5(خمسة

أوالمعالجةنظامأوالخدميالبنكیستغرقھالذيالوقت

استثنائیةحالاتفيالمعاملة.لمعالجةالدفعنظام

وقتوفيللعملیة،فیھاالمشكوكالطبیعةفي(الاشتباه

تمدیدبحقالشركةتحتفظإلخ)،الفنیة،الأعطالإصلاح

الفترة.ھذه

5.7 Prepaid Cards مسبقاًالمدفوعةالبطاقات5-7
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Anonymous prepaid cards involve a higher risk for
money laundering and terrorist financing activities. As
such, the Company has established procedures to
mitigate risks arising from anonymous prepaid cards.
In particular, the Company shall not accept deposits
from anonymous prepaid cards. In this respect, when
the Company identifies such a deposit method, the
deposited funds are immediately returned to the Client.

المصدروالمجھولةمسبقًاالمدفوعةالبطاقاتتتضمن
الإرھاب.وتمویلالأموالغسللأنشطةأعلىمخاطر
المخاطرلتخفیفإجراءاتالشركةوضعتوعلیھ،
المصدر.والمجھولةمسبقًاالمدفوعةالبطاقاتعنالناشئة

منإیداععملیاتالشركةتقبللنالخصوص،وجھعلى
الصدد،ھذاوفيالمصدر.مجھولةمسبقًامدفوعةبطاقات
إرجاعیتمكھذه،إیداعطریقةالشركةتحددعندما

العمیل.إلىالفورعلىالمودعةالأموال

5.8 Conversion into the Base Currency الأساسیةالعملةإلىالتحویل5-8

Investing in Financial Products with an underlying
asset(s) in a currency other than your Base Currency
entails a currency risk as the Financial Product is
settled in a currency other than your Base Currency.
Hence, the value of your return may be affected by its
conversion into the Base Currency. Currency risk is not
limited to conversions within the CAPITAL.COM Online
Trading Platform but extends to deposits or
withdrawals where currency conversion is required.
The conversion rate is not within the control of the
Company, and therefore, the Company shall not be
liable for differences resulting from unfavourable
conversion rates. For any calculation (unless expressly
stated otherwise), we convert amounts denominated in
any other currency into the Base Currency at the
prevailing rate at the time of the calculation, as shown
on the Trading Platform.

الأصلیكونالتيالمالیةالمنتجاتفيالاستثمارینطوي

الأساسیةالعملةعنتختلفبعملةلھاالأساسیة(الأصول)

یتمحیثالأجنبیةالعملاتمخاطرعلىبكالخاصة

الأساسیةالعملةعنتختلفبعملةالماليالمنتجتسویة

تحویلھبسببعائدكقیمةتتأثرقدوبالتالي،بك.الخاصة

الأجنبیةالعملاتمخاطرتقتصرلاالأساسیة.العملةإلى

عبرللتداولكابیتال.كوممنصةداخلالتحویلاتعلى

التيالسحبأوالإیداععملیاتإلىتمتدبلالإنترنت

سیطرةتحتلیسالصرفسعرالعملات.تحویلتتطلب

الاختلافاتمسؤولیةالشركةتتحمللنوبالتالي،الشركة،

لأيبالنسبةالمواتیة.غیرالصرفأسعارعنالناتجة

صراحةً)،ذلكخلافعلىینصلم(ماحسابیةعملیة

العملةإلىأخرىعملةبأيالمقومةالمبالغبتحویلنقوم

موضحھوكماالحساب،وقتفيالسائدبالسعرالأساسیة

التداول.منصةفي

However, the Company reserves the right to add a
markup on the conversion rates in relation to the
prevailing market conditions. For further information
please refer to the Website.

علىربحھامشإضافةبحقالشركةتحتفظذلك،ومع
لمزیدالسائدة.السوقبظروفیتعلقفیماالصرفأسعار

.الإلكترونيالموقعإلىالرجوعیرجىالمعلوماتمن

5.9 Additional Costs إضافیةتكالیف5-9

You should be aware of the possibility that other taxes
or costs may exist that are not paid through or imposed
by us. It is your sole responsibility to bear these
additional costs.

أوضرائبوجودبإمكانیةدرایةعلىتكونأنیجب
تقعخلالنا.منفرضھاأودفعھایتملاأخرىتكالیف

عاتقكعلىالإضافیةالتكالیفھذهتحملمسؤولیة
وحدك.

5.10 Ex-post disclosure اللاحقةالإفصاحات5-10
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The Company will provide the Clients with an itemised
breakdown of costs and charges in the Client’s
personal Accounts available on the Trading Platform.

بنودمنبندكلعنتفصیلاًللعملاءالشركةتوفر
المتاحةالشخصیةالعمیلحساباتفيوالرسومالتكالیف

التداول.منصةعلى

5.11 No Third-Party Payments ثالثةأطرافمندفعاتتوجدلا5-11

You can only deposit your own money to your Account.
It should be easily traceable that the deposited funds
come from you. In case of doubt, we reserve the right
to ask for documentary confirmation of the ownership
of the incoming funds.

یجبحسابك.فيالخاصةأموالكسوىإیداعیمكنكلا

حالةفيمنك.المودعةالأموالتتبعالسھلمنیكونأن

ملكیةعلىمستنديتأكیدطلبفيبالحقنحتفظالشك،

الواردة.الأموال

No third-party payments will be accepted. If a third
party deposit is identified or if in case of a doubt you
are unable to provide the documentary proof of funds
ownership – the deposited amount deducted by the
amount of transaction fees will be returned to the same
account from which it was received.

تحدیدحالةفيثالثة.أطرافمندفعاتقبولیتملن

قدرتكعدمحالةفيأوثالث،طرفمنودیعةوجود

إعادةسیتمالأموال،لملكیةالمستنديالتأكیدتقدیمعلى

نفسإلىالمعاملةرسوممبلغمنھمطروحاًالمودعالمبلغ

منھ.استلامھتمالذيالحساب

The Company will not process any withdrawals made
to third parties. Withdrawals will be made to the same
account from which the incoming funds were originally
received from. If it is not possible you are obliged to
provide us with the documentary proof of ownership of
the account to which you are requesting withdrawal.

ثالثة.لأطرافتتمسحبعملیاتأيالشركةتعالجلن

تمالذيالحسابنفسإلىالسحبعملیاتإجراءسیتم

ذلكیكنلمإذاالأصل.فيمنھالواردةالأموالاستلام

الخاصالمستنديبالتأكیدبتزویدناملزمفأنتممكنا،

إلیھ.السحبتطلبالذيالحساببملكیة

5.12 Overnight Premiums الیوميالعائدرسوم5-12

If you hold a position open overnight, an overnight
premium is subtracted from/credited to your Account.
The amount of the overnight premium is specified for
each instrument on our Website and the mobile app.
Any alteration of the overnight premium is subject to
the rules as defined in clause 5.1.1.

إضافة/خصمیتمواحد،لیوممفتوحبمركزاحتفظتإذا
العائدمبلغتحدیدیتمحسابك.إلى/منالیوميالعائدمبلغ

الھاتفوتطبیقالإلكترونيموقعناعلىأداةلكلالیومي
كماللقواعدالیوميالعائدفيتغییرأيیخضعالمحمول.

.1-1-5البندفيمحددھو

5.13 Inactive Accounts النشطةغیرالحسابات5-13

Inactive Accounts (as defined in clause 8.19 of these
Terms) may be subject to charges, relating to the
maintenance/administration of such Inactive Accounts.

البندفيمحددھو(كماالنشطةغیرالحساباتتخضعقد
علىالمحافظةتتعلقرسومإلىالشروط)ھذهمن8-19
النشطة.غیرالحساباتھذهإدارة/

In case your Account becomes inactive (as defined in
clause 8.19 of these Terms), we may charge a fee
(‘inactivity fee’) for maintaining your Account and our

البندفيمحددھو(كمانشطغیرحسابكأصبححالةفي
("رسومرسومفرضلنایجوزالشروط)،ھذهمن8-19
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administrative costs. In that case the applicable
charges will be disclosed on the relevant Website
page. Subject to the clauses 5.1, 5.1.1, it is your
responsibility to monitor and/or to regularly check the
relevant charges (if any) and the size of such charges.

وتكالیفناحسابكعلىالمحافظةعلىالنشاط")عدم
الرسومعنالإفصاحسیتمالحالة،ھذهفيالإداریة.
وفقًاالصلة.ذاتالإلكترونيالموقعصفحةعلىالمطبقة
ومراقبةمسؤولیةعاتقكعلىتقع،1-1-1،5-5للبندین

وجدت)(إنالصلةذاتالرسوممنبانتظامالتحققأو/
الرسوم.ھذهومقدار

You should note that such a cost as described here in
above may continue to apply on a monthly basis
thereafter if no action is taken by you. If you maintain
more than one Account, this fee will apply to all trading
Accounts.

تستمرقدموضحھوكماالتكلفةھذهأنتلاحظأنیجب
أيتتخذلمإذاذلكبعدشھريأساسعلىالسریانفي

حساب،منبأكثرتحتفظكنتإذاجانبك.منإجراء
التداول.حساباتجمیععلىالرسومھذهفستطبق

5.14 Incentives الحوافز5-14

As per the Rulebook, the Company shall not compel,
motivate or delude the Clients, directly or indirectly, to
provide incentives, commissions, benefits, gifts,
donations or the like in its favour or in the interest of
any of its employees, and shall not accept any of that
in exchange for an obligation or duty of any of them
towards the Client or in return for providing services
that are inconsistent with any of those obligations or
duties.

أوالعملاءإجبارالقواعد،لكتیبوفقًاللشركة،یجوزلا

بتقدیممباشر،غیرأومباشربشكلإیھامھم،أوتحفیزھم

ماأوتبرعاتأوھدایاأومزایاأوعمولاتأوحوافز

ولاموظفیھا،منأيلمصلحةأولصالحھاذلكشابھ

أيمنواجبأوالتزاممقابلذلكمنأيقبولیجوز

معتتعارضخدماتتقدیممقابلفيأوالعمیلتجاهمنھم

الواجبات.أوالالتزاماتتلكمنأي

5.15 Guaranteed Stop Loss Order Fee (GSL Fee) المضمونالخسارةوقفأمررسوم5-15

A fee charged when the Guaranteed Stop Loss Order
is triggered and executed. The fee is charged in the
form of an extra spread and is expressed in
percentage. The percentage is displayed in the deal
ticket when placing the Guaranteed Stop Loss Order
on the CAPITAL.COM Online Trading Platform. The
GSL Fee is calculated by the following formula:

الخسارةوقفأمرتفعیلعندفرضھایتمرسومھي

فرقشكلفيالرسوماحتسابیتموتنفیذه.المضمون

النسبةعرضیتممئویة.كنسبةعنھاویعبرإضافي

الخسارةوقفطلبوضععندالمعاملةبطاقةفيالمئویة

الإنترنت.عبرللتداولكابیتال.كوممنصةعلىالمضمون

وفقًاالمضمونالخسارةوقفأمررسومحسابیتم

التالیة:للصیغة

GSL Fee = GSL Premium * Position Open Price *
Quantity

وقفطلبقسط=المضمونالخسارةوقفطلبرسوم
الكمیة*المركزفتحسعر*المضمونالخسارة

The amount of fee charged is displayed in the trade
history once the GSL is triggered and executed.

التداولسجلفيفرضھایتمالتيالرسوممبلغعرضیتم
وتنفیذه.المضمونالخسارةوقفطلبتفعیلبمجرد

Note: our MT4 Trading Platform does not offer GSl. 4میتاتریدربناالخاصةالتداولمنصةتوفرلاملحوظة:
المضمون.الخسارةوقفطلب)4تي(إم
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5.16 Dividends الأرباحتوزیعات5-16

Adjustments will be made to the Client’s Accounts due
to dividend payments related to the underlying equity.
Such adjustment will be calculated by the Company
based on the size of the dividend, the size of Client’s
position, taxation and whether it is a buy or a sell trade.
If the Client holds a long position, the Company will
adjust such Client’s Account in the Client’s favour by
the dividend multiplied by the long quantity as
adjusted, if necessary, for taxation. If the Client holds a
short position, the Company will adjust such Client’s
Account in the Company’s favour by the dividend
multiplied by the short quantity as adjusted, if
necessary, for taxation.

دفعاتبسببالعمیلحساباتعلىتعدیلاتإجراءسیتم

منالتعدیلھذاحسابیتمالأساسیة.الأسھمعلىالأرباح

وحجمالأرباحتوزیعاتحجمعلىبناءًالشركةقبل

أمشراءمعاملةكانتإذاوماوالضرائبالعمیلمركز

فستقوم،شراءبمركزیحتفظالعمیلكانإذابیع.

بمقدارالعمیللصالحالعمیلحساببتعدیلالشركة

تمكماالشراءكمیةفيمضروبًاالأرباحتوزیعات

یحتفظالعمیلكانإذاللضرائب.الأمر،لزمإذاتعدیلھا،

لصالحالعمیلحساببتعدیلالشركةفستقومبیعبمركز

البیعكمیةفيمضروبًاالأرباحتوزیعاتبمقدارالشركة

للضرائب.الأمر،لزمإذاتعدیلھا،تمكما

A dividend adjustment is applied when an underlying
share passes its ex-dividend date (including the
ex-date of any special dividend) in the underlying stock
market.

السھمیتجاوزعندماالأرباحتوزیعاتتعدیلیطبق
(بماالسابقةالأرباحتوزیعاتاستحقاقتاریخالأساسي

أرباحتوزیعاتبأيالخاصالسابقالتاریخذلكفي
الأساسي.الأسھمسوقفيخاصة)

However, as the Company is dependent upon
notification from an external third party, under no
circumstances the Company shall be held liable for the
consequences of any delayed adjustments.

طرفمنإشعارعلىتعتمدالشركةأنوبماذلك،ومع
حالأيفيالمسؤولیة،الشركةتتحملفلاخارجي،ثالث
التعدیلات.فيتأخیرأيعواقبعنالأحوال،من

PART 6 EXECUTION OF CLIENTS' TRANSACTIONS العملاءمعاملاتتنفیذ:6القسم

6.1 Execution Only - No provision of Investment
Advice

الاستثماریةالمشورةتوفرلا-فقطالتنفیذ6-1

We deal on an execution-only basis and do not advise
on the merits of particular transactions, or their taxation
consequences.

بشأنالمشورةنقدمولافقطالتنفیذأساسعلىنتعامل
الضریبیة.عواقبھاأوالخاصة،المعاملاتمزایا

6.2 Own Judgement and Suitability والملاءمةالخاصالحكم6-2

Without prejudice to our foregoing obligations, in
asking us to enter into any Transaction, you represent
that you are solely responsible for making your own
independent appraisal and investigations into the risks
of the Transaction. You represent that you have
sufficient knowledge, market sophistication,
professional advice and experience to make your own

خلالمنسابقاً،المذكورةبالالتزاماتالإخلالدون

مسؤولبأنكتقرفإنكمعاملة،أيفيالدخولمناطلبك

فيالخاصةوتحقیقاتكالمستقلتقییمكإجراءعنوحدك

ودراسةكافیة،معرفةلدیكبأنوتقرالمعاملة.مخاطر

الخاصتقییمكلإجراءوخبرةمھنیةومشورةللسوق،
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evaluation of the merits and risks of any Transaction
and that you have read and have accepted the risks
associated with any and all Transaction. We have
provided you with all the relevant information and
documents that you need to decide on the investment
including - the present Agreement, training materials
etc., although, unless you have been classified as an
Ordinary Investor, we give you no warranty as to the
appropriateness of the Financial Products traded
pursuant to the Agreement and assume no fiduciary
duty in our relations with you.

علىووافقتقرأتقدوأنكمعاملةأيومخاطرلمزایا

زودناكلقدالمعاملات.وجمیعبأيالمرتبطةالمخاطر

تحتاجھاالتيالصلةذاتوالمستنداتالمعلوماتبجمیع

الاتفاقیة-ذلكفيبماالاستثماربشأنقرارلاتخاذ

منالرغمعلىذلك،إلىوماالتدریب،وموادالحالیة،

لافإنناعادي،مستثمرأنكعلىتصنیفكیتملمماأنھ،

المالیةالمنتجاتمناسبةمدىبشأنضمانأيلكنقدم

ائتمانيواجبأينتحملولاالاتفاقیةبموجبالمتداولة

معك.علاقتنافي

6.3 Incidental Information عرضیةمعلومات6-3

Where we do provide generic information about our
services and products, market commentary, or other
information:

خدماتناحولعامةمعلوماتفیھانقدمالتيالحالاتفي

أخرى:معلوماتأوالسوق،تعلیقاتأوومنتجاتنا،

a. this is incidental to your trading relationship
with us. It is provided solely to enable you to
make your own investment decisions and does
not amount to advice;

التجاریةلعلاقتكعرضیاًمؤقتا/ھذایكونأ-

اتخاذمنلتمكینكفقطتوفیرھایتممعنا.

إلىترقىولابكالخاصةالاستثمارقرارات

المشورة.مستوى

b. where information is in the form of a document
containing a restriction on the person or
category of persons for whom that document is
intended or to whom it is distributed, you agree
that you will not pass it on to any such person
or category of persons;

مستندشكلفيالمعلوماتوجودحالةفيب-

فئةأوالشخصعلىقیدعلىیحتوي

الذینأوالمستندبھذاالمقصودینالأشخاص

عدمعلىتوافقفإنكعلیھم،توزیعھیتم

فئةأوالأشخاصھؤلاءمنأيإلىتمریرھا

الأشخاص.

c. we give no representation, warranty, or
guarantee as to the accuracy or completeness
of such information or as to the tax
consequences of any transaction; and

یتعلقفیماكفالةأوضمانأوإقرارأينقدملاج-

بالعواقبأوالمعلوماتھذهاكتمالأوبدقة

معاملة.لأيالضریبیة

d. you accept that prior to dispatch, we may have
acted upon it ourselves or made use of the
information on which it is based. We do not
make representations as to the time of receipt
by you and cannot guarantee that you will
receive such information at the same time as
other Clients. Any published research reports
may appear in one or more screen information
services.

بالتصرفقمناربماالإرسال،قبلأنھوتقرد-

التيالمعلوماتاستخدمناأوبأنفسناعلیھبناءً

بشأنإقراراتأينقدملانحنإلیھا.یستند

حصولكضمانیمكنناولالھااستلامكوقت

الذيالوقتنفسفيالمعلوماتھذهعلى

تقاریرأيتظھرقدآخرون.عملاءیتلقاھا
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شاشةمعلوماتخدماتفيمنشورةبحث

أكثر.أوواحدة

6.4 Conflicts of Interest Policy المصالحتضاربسیاسة6-4

6.4.1 The Company has established arrangements
in place to manage conflicts of interest
between the Company and its Clients and
between other clients. The Company will make
all reasonable efforts to avoid conflicts of
interest, and when they cannot be avoided, the
Company shall ensure that you are treated
fairly and at the highest level of integrity and
that the Client's interests are protected at all
times.

تضاربلإدارةترتیباتالشركةوضعت6-4-1
عملاءوبینوعملائھاالشركةبینالمصالح
المعقولةالجھودكلالشركةستبذلآخرین.
یمكنلاوعندماالمصالح،تضاربلتجنب
وعلىبعدالةمعاملتكالشركةستضمنتجنبھا،

مصالححمایةتتموأنالنزاھةمنمستوىأعلى
الأوقات.جمیعفيالعمیل

6.4.2 You acknowledge that we provide our services
to a broad range of Clients and have
numerous counterparties and circumstances
may arise in which we, our Associates, or any
relevant person may have a material interest in
a Transaction with or for you or where a
conflict of interest may arise between your
interests and those of other clients or
counterparties or of ourselves.

منواسعةمجموعةإلىخدماتنانقدمبأنناتقر6-4-2

وقدالمقابلة،الأطرافمنالعدیدولدیناالعملاء

أيأوشركاؤناأونحنلدینایكونظروفتنشأ

معاملةفيجوھریةمصلحةصلةذيشخص

فيتضاربینشأقدحیثأولصالحكأومعك

آخرینعملاءومصالحمصالحكبینالمصالح

مصالحنا.أومقابلةأطرافأو

6.4.3 Please refer to our Conflicts of Interest Policy
for further information on how we manage any
conflict that may arise. Upon request, we will
provide you with any further details in that
regard.

لدیناالمصالحتضاربسیاسةإلىالرجوعیرجى6-4-3
أيإدارةكیفیةحولالمعلوماتمنلمزید

بأيسنزودكطلبك،علىبناءینشأ.قدتضارب
الصدد.ھذافيأخرىتفاصیل

PART 7. AML AND CLIENT ACCOUNT OPENING
PROCEDURES

حسابوفتحالأموالغسلمكافحةإجراءات.7القسم
العمیل

7.1 Account Opening الحسابفتح7-1

Before you can place an order with the Company, you
must read and accept the Agreement, the trading
policies as outlined in Part 8 below, and all applicable
Schedules (if any). Moreover, you must also deposit
sufficient funds in your Account, and your Application
Form with all accompanying documents must be
approved and verified by the Company.

علیكیتعینالشركة،إلىأمرتقدیممنتتمكنأنقبل
فيموضحھوكماالتداولوسیاساتالاتفاقیةقراءة
وجدت)(إنبھاالمعمولالملاحقوجمیعأدناه،8الجزء

إیداعأیضًاعلیكیتعینذلك،علىعلاوةعلیھا.والموافقة
معطلبكنموذجاعتمادویجبحسابك،فيكافیةأموال
الشركة.قبلمنمنھوالتحققالمرفقةالمستنداتجمیع

7.2 Customer verification العمیلمنالتحقق7-2
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We are obliged under the Applicable Laws and
Regulations, including AML/CFT Regulations, to verify
the identity of our Customers. We have undertaken a
risk-based approach to this process, which might
require obtaining amongst other things, documentary
proof of your identity and address. You agree that:

بمابھا،المعمولواللوائحالقوانینبموجبملزموننحن

تمویلومكافحةالأموالغسلمواجھةلوائحذلكفي

نھجبتبنيقمنالقدعملائنا.ھویةمنبالتحققالإرھاب،

یتطلبقدوالذيالعملیة،لھذهالمخاطرعلىقائم

مستنديإثباتأخرى،أموربینمنعلى،الحصول

أن:وتقروعنوانك.لھویتك

(i) we may use additional online electronic
verification tools for that purpose; and

إلكترونیةتحققأدواتنستخدمأنیمكن(أولا)

الغرض؛لھذاالإنترنتعبرإضافیة

(ii) we may request (amongst other things) further
details, documents, photo, liveness and/or
video evidence from yourself. If you cannot
satisfactorily prove your identity, you may not
be able to open an Account with us or the
Company may have to close an existing
Account.

منمزیدًاأخرى)أموربین(مننطلبوقد(ثانیا)

أدلةأوالصورأوالمستنداتأوالتفاصیل

منتتمكنلمإذامنك.فیدیوأدلةأو/وحیویة

منتتمكنلافقدمقبول،بشكلھویتكإثبات

إلىالشركةتضطرقدأومعناحسابفتح

موجود.حسابإغلاق

Furthermore we may, at our sole discretion any time
during the business relationship, request additional
documents including but not limited to the identification
documents, proof of address, proof of funds, evidence
of your source of funds and proof of funds and proof of
ownership of the payment methods used by you.

أيفيالمطلقلتقدیرناوفقًاذلكعلىعلاوةلنا،یجوز
فيبماإضافیةمستنداتطلبالعمل،علاقةخلالوقت
وإثباتالھویةمستنداتالحصرلاالمثالسبیلعلىذلك

وإثباتأموالكمصدروإثباتالأموالوإثباتالعنوان
تستخدمھا.التيالدفعطرقملكیةوإثباتالأموال

7.3 Documents المستندات7-3

7.3.1 When accepting a new Client, the Company is
required to have satisfactory evidence of the
Client’s identity in order to provide an effective
service.

الشركةتمتلكأنیجبجدید،عمیلقبولعند7-3-1
تقدیمأجلمنالعمیلھویةعلىمقبولةأدلة

فعالة.خدمة

The Company requires all Clients to enter into the
Agreement with the Company and complete the
account opening documentation which is tailored to
extracting this information.

معالاتفاقیةفيالدخولالعملاءجمیعمنالشركةتتطلب
المصممةالحسابفتحمستنداتواستكمالالشركة

المعلومات.ھذهلاستخراج

7.3.1.1 For Natural Persons الطبیعیینللأشخاصبالنسبة7-3-1-1

● Proof of identity: copies of passports, and if
available, official national identity cards issued
by competent authorities of their country of
origin are obtained, and/or other

مننسخعلىالحصولیتمالھویة:إثبات●
یتممتوفرة،كانتوإذاالسفر،جوازات
رسمیةوطنیةھویةبطاقاتعلىالحصول

31



documentation as can be requested by the
Company in accordance with the AML/CFT
Regulations and its AML policies;

المنشأ،بلدفيالمختصةالسلطاتعنصادرة
قبلمنطلبھایمكنأخرىوثائقأيأو/و

الأموالغسلمواجھةللوائحوفقًاالشركة
مواجھةوسیاساتالإرھابتمویلومكافحة

بھا.الخاصةالأموالغسل

● Proof of Address: a document not older than
six months issued by an independent and
reliable source stating the client's name and
residential address such as utility bill, or bank
statement, and/or other documentation which
can be requested by the Company in
accordance with the AML/CFT Regulations
and its AML policies;

یزیدلامستندعلىالحصولیتمالعنوان:إثبات●
مستقلمصدرعنصادرأشھرستةعنعمره

إقامتھوعنوانالعمیلاسمیذكربھوموثوق
وبنكي،حسابكشفأوالمرافق،فاتورةمثل

قبلمنطلبھایمكنأخرىوثائقأيأو/
غسلبمواجھةالخاصةللوائحوفقًاالشركة
وسیاساتالإرھابتمویلومكافحةالأموال
بھا.الخاصةالأموالغسلمواجھة

● Other documents if so required under the
AML/CFT Regulations and the Company’s
AML policies.

لائحةبموجبالأمرلزمإذاأخرىمستندات●
تمویلومكافحةالأموالغسلمواجھة

الأموالغسلمواجھةوسیاساتالإرھاب
بالشركة.الخاصة

7.3.1.2 For Legal Persons الاعتباریینللأشخاصبالنسبة7-3-1-2

A different identification procedure is followed for legal
persons interested in opening an account with the
Company.

للأشخاصمختلفھویةتحدیدإجراءاتباعیتم
الشركة.لدىحسابفتحفيالراغبینالاعتباریین

The documentation that needs to be obtained from the
respective Clients is in accordance with the provisions
of AML/CFT Regulations and the Company’s AML
policies.

المعنیینالعملاءمنعلیھاالحصولیجبالتيالمستندات
ومكافحةالأموالغسلمواجھةلائحةأحكاممعتتوافق
الخاصةالأموالغسلمواجھةوسیاساتالإرھابتمویل

بالشركة.

7.3.2 The documents required for the verification of
your identity to approve the registration of your
Account has to be provided to the Company
before the establishment of a business
relationship.

ھویتكمنللتحققالمطلوبةالمستنداتتقدیمیجب7-3-2
قبلالشركةإلىحسابكتسجیلعلىللموافقة

عمل.علاقةإنشاء

7.3.3 The Company may, at its sole discretion, at
any time during the business relationship with
you, request additional documents, including
but not limited to the identification documents,
proof of funds, evidence of your sources of
funds, proof of ownership of the payment
methods, as well as selfies with requested

وقتأيفيالمطلقلتقدیرھاوفقًاللشركة،یجوز7-3-3
مستنداتطلبمعك،العملعلاقةخلال

الحصرلاالمثالسبیلعلىذلكفيبماإضافیة،
مصدروإثباتالأموالوإثباتالھویةمستندات

صوروكذلكالدفع،طرقملكیةوإثباتأموالك
المطلوبة.المستنداتمعشخصیة
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documents.

7.3.4 In the event the Company detects any
sanctions or adverse media alerts during the
screening, either during onboarding or ongoing
monitoring, the Company shall request
additional identification documents, including,
but not limited to, a certificate of clean criminal
record from the responsible authorities.

تحذیراتأوعقوباتأيالشركةاكتشفتاذا7-3-4

خلالسواءًالفحص،أثناءسلبیةإعلامیة

للشركةیحقالمستمرة،المراقبةأوالتسجیل

ذلك،فيبماإضافیة،تعریفمستنداتطلب

السیرحسنشھادةالحصر،لاالمثالسبیلعلى

المختصة.السلطاتمنوالسلوك

7.4 Registration Approval التسجیلعلىالموافقة7-4

Upon the approval of your registration, you will be
notified by e-mail to the address you have provided
during the registration of the Account.

علىالموافقةعندالإلكترونيالبریدعبرإبلاغكیتم

الحساب.تسجیلأثناءقدمتھالذيالعنوانعلىتسجیلك،

7.5 Additional Requirements إضافیةاشتراطات7-5

The Company may, in its sole discretion, at any time
during the business relationship with the Client, and on
reasonable grounds, request that, in addition to online
acceptance of the Agreement, the Client must
complete and submit any signed documents as
required by the Company, including but not limited to
the Application Form, these Terms and the Risk
Disclosure Statement.

خلالوقتأيوفيالخاص،لتقدیرھاوفقًاللشركة،یجوز
تطلبأنمعقولة،أسسوعلىالعمیل،معالعملعلاقة

للاتفاقیة،الإلكترونيالقبولإلىإضافةالعمیل،من
الشركة،منمطلوبةموقعةمستنداتأيوتقدیماستكمال

الطلبنموذجالحصر،لاالمثالسبیلعلىذلك،فيبما
المخاطر.عنالافصاحوبیانھذهوالشروط

PART 8. TRADING POLICIES AND
PROCEDURES/ORDERS

الأوامر/التداولوإجراءاتسیاسات:8الجزء

8.1 Placing Orders الأوامرتقدیم8-1

You may give us instructions in electronic form through
the Website or the mobile app. You accept that all
instructions should be placed manually and any use of
an automated data entry system or tampering in any
way with the Online Trading Platform is expressly and
strictly prohibited.

خلالمنإلكترونينموذجفيتعلیماتإعطاؤنایمكنك

بأنوتقرالمحمول.الھاتفتطبیقأوالإلكترونيالموقع

صریحبشكلویُحظریدویًا،تتمأنیجبالتعلیماتجمیع

التلاعبأوآليبیاناتإدخاللنظاماستخدامأيوصارم

الإنترنت.عبرالتداولبمنصةالأشكالمنشكلبأي

In these Terms "instructions" and "orders" have the
same meaning. When placing an Order, if it becomes
pending, the funds required for its execution are
blocked from the available funds available in the
Client's Account (the blocked funds cannot be used for
other Orders, until the pending ones are executed or
cancelled). The Client shall be the sole trader on the

"الأوامر"و"التعلیمات"منلكلیكونالشروط،ھذهفي

یتممعلقًا،أصبحوإذاطلب،تقدیمعندالمعنى.نفس

فيالمتاحةالأموالمنلتنفیذهاللازمةالأموالتجمید

لأوامرالمجمدةالأموالاستخدامیمكن(لاالعمیلحساب

یكونإلغائھا).أوالمعلقةالأوامرتنفیذحینإلىأخرى،
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Account, and all Sub-accounts, unless the Client has
explicitly obtained prior consent from the Company. No
third party is permitted to affect the trades on the
behalf of the Client without prior notification to the
Company and submission of all documentation
required by the Company. If you would like a third party
to operate your Account, you must submit to us certain
documentation, including without limitation notarized
power of attorney executed by you in a form
acceptable to us. We may, in our sole and absolute
discretion, provide you with a standard acceptable form
which you may use as a starting document to include
the terms of your agreement with such third party and
of your instructions to us in respect of our dealings with
such third party on your behalf.

الحساباتوجمیعالحساب،علىالوحیدالمتداولالعمیل

مسبقةموافقةعلىصراحةالعمیلیحصللمماالفرعیة،

المعاملاتبتنفیذثالثطرفلأيیُسمحلاالشركة.من

جمیعوتقدیمللشركةمسبقإشعاردونالعمیلعننیابة

یقومأنفيترغبكنتإذامنھ.المطلوبةالمستندات

مستنداتتقدیمعلیكفیجبحسابك،بتشغیلثالثطرف

الحصر،لاالمثالسبیلعلىذلك،فيبماإلینا،معینة

منا.مقبولةبصیغةعنكصادرمصدقرسميتوكیل

نموذجًالكنقدمأنالمطلق،لتقدیرناوفقًالنا،ویجوز

لتضمینأوليكمستنداستخدامھیمكنكمقبولاًقیاسیًا

فیماإلیناوتعلیماتكالثالثالطرفھذامعاتفاقیتكشروط

عنك.نیابةالثالثالطرفھذامعبتعاملاتنایتعلق

You acknowledge that by accepting the Agreement,
you remain the sole proprietor and trader on the
Account. Any such breach of the aforementioned may
subject the Client's Account to the Enforcement
Measures described in clause 13.3.

والمتداولالمالكتظلالاتفاقیة،قبولبموجببأنكتقر
یعرضقدأعلاهذكرلماخرقأيللحساب.الوحید
البندفيالموضحةالقانونیةللإجراءاتالعمیلحساب

13-3.

8.2 Types of Orders Accepted المقبولةالأوامرأنواع8-2

8.2.1 An Order is an offer to open or close a
transaction if our price moves to, or beyond, a
level specified by you. We are the sole
counterparty to your trades and the sole
execution venue for your orders. The
CAPITAL.COM Online Trading Platform
supports the following types of Orders:

وصلإذامعاملةإغلاقأولفتحعرضھوالأمر8-2-1
نحنتجاوزه.أومعینمستوىإلىسعرنا

التنفیذومكانلصفقاتكالوحیدالمقابلالطرف
كابیتال.كوممنصةتدعملأوامرك.الوحید
التالیة:الأوامرأنواعالإنترنتعبرللتداول

a. A Market Order is an instruction to buy or sell a
CFD in a specified size at the best available
market price for that size, and it will be
executed immediately at the best available
market price (the price might change before
execution, especially with less liquid financial
instruments); such Market Order allows us to
execute your order at a price that is different
than our quoted bid/ offer price at the time you
place it. This order type does not allow any
control over the price it will be filled at. Market
Orders can be placed only during the trading
hours of the underlying asset. Where there is
insufficient liquidity available for the specified
size, your Market Order will be partially filled
while the remaining quantity will be cancelled

عقودبیعأولشراءتعلیماتھوالسوقأمرأ-

متاحسوقسعربأفضلمحددبحجمفروقات

بأفضلالفورعلىتنفیذهوسیتمالحجم،لذلك

التنفیذ،قبلالسعریتغیر(قدمتاحسوقسعر

یسمحسیولة)؛الأقلللأصولبالنسبةخاصة

بسعرأمركمبتنفیذھذاالسوقأمرلك

نقدمھالذيأمر/العرضسعرعنیختلف

النوعھذالكیسمحلالھ.تقدیمكوقتفي

سیتمالذيالسعرفيبالتحكمالأوامرمن

السوقالأوامرتقدیمیمكنلاعنده.التداول

الأساسي.الأصلتداولساعاتخلالإلا
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by the system. A Market Order can take
Profit/Stop Loss Orders attached.

للكمیةكافیةسیولةتوفرعدمحالةفي

بینماجزئیًاالسوقأمرتنفیذسیتمالمحددة،

النظام.قبلمنالمتبقیةالكمیةإلغاءسیتم

بأوامرمصحوبًاالسوقأمریكونأنیمكن

الخسارة.إیقاف/الأرباحجني

c. A Limit Order is an instruction which allows the
Client to set a minimum price (for a sell order)
or a maximum price (for a buy order). This
gives you a control over the price at which the
Limit Order is executed, however this Limit
Order may never be executed (or filled). A
Limit Order can be used to either open or close
a position. When there is insufficient liquidity
available for the specified price your Limit
Order will be partially filled with the remaining
quantity actively pending until it is fully filled or
cancelled. Once a Limit Order is triggered it
will be executed at a level that is the same or
better than the level specified by you. Limit
Orders can take Profit and Stop Loss orders
attached.

للعمیلتسمحتعلیماتالسعر:ھومحددالأمرج-

أوالبیع)(لأمرالأدنىالحدسعربتحدید

ھذایمنحكالشراء).(لأمرالأقصىالسعر
الأمرتنفیذفیھیتمالذيالسعرفيتحكماً

الأمرھذاتنفیذیتملاقدولكنالمحدود،

استخدامیمكنإكمالھ).(أومطلقاًالمحدود

فيإغلاقھا.أومعاملةلفتحالمحدودالأمر

المحدد،للسعركافیةسیولةتوفرعدمحالة

أنعلىجزئیاًالمحدودأمركمتنفیذسیتم

تنفیذهیتمحتىبنشاطمعلقاًالرصیدیظل

محددالأمرتفعیلبمجردإلغاؤه.أوبالكامل

أویساويمستوىعندتنفیذهسیتمالسعر،

یمكنأنت.حددتھالذيالمستوىمنأفضل

إیقافوأوامرالأرباحجنيأوامرربط

الخسارة.

d. A Working order is a general term for opening
either a Stop or Limit Order. This allows the
Client to buy or sell a CFD once it meets the
stop price predetermined by the Client (after
the CFD hits the Client's stop price, the Stop
Order becomes a Market Order and is
executed at the best price available).

أمرلفتحعاممصطلحھوالنشطالأمرد-
للعمیلھذایسمحالسعر.محددأمرأوإیقاف
أنبمجردالفروقاتعقودبیعأوبشراء
قبلمنمسبقًاالمحددالإیقافسعرإلىتصل

إلىالفروقاتعقدیصلأن(بعدالعمیل
أمرالإیقافأمریصبحالعمیل،إیقافسعر
متاح).سعربأفضلتنفیذهویتمسوق

e. A Stop Market Order is an instruction to
execute a trade when a price level (the Stop
Market Level) is reached that is equal to or
worse than the current best price (a Stop
Market Order). When the Stop Market level is
reached, the Stop Market Order will trigger and
a Market Order will be sent to execute the
trade at the best price available at the time the
Order is placed for the quantity you wish to buy
or sell. Your execution price may be better or
worse than the Stop Market Level you set
depending on the liquidity available and the

تعلیماتھيالإیقافعندالسوقأوامرھـ-
سعرمستوىإلىالوصولعندمعاملةلتنفیذ

أویساويبماالإیقاف)عندالسوق(مستوى
عندالسوق(أمرحاليسعرأفضلمنأقل

مستوىإلىالوصولیتمعندماالإیقاف).
السوقأمرتشغیلسیتمالإیقاف،عندالسوق

لتنفیذالسوقأمرإرسالوسیتمالإیقافعند
تقدیموقتفيمتاحسعربأفضلالمعاملة

قدبیعھا.أوشرائھافيترغبلكمیةالأمر
أقلأوأفضلبكالخاصالتنفیذسعریكون

حددتھالذيالإیقافعندالسوقمستوىمن
یمكن.أمركوحجمالمتاحةللسیولةوفقًا
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size of your Order. Stop Market Orders can be
placed and/or cancelled anytime, even when
the market is closed. In order to amend a Stop
Market Order, you would need to cancel the
existing one and place a new Stop Market
Order provided the market conditions allow
that. Stop Market Orders can be used to open
or close a trade and can be Good For Day
(GFD) or Good Til Cancelled (GTC). This
means that for "GFD" Stop Market Orders any
portion of the Stop Market Order which has not
been executed during the trading day in which
the Order was placed is automatically
cancelled at the end of that trading day. It may
be the case that your Stop Market Order could
be partially executed if there is insufficient
liquidity to cover all of your Order at the time
your Stop Market Order is triggered. A "GTC"
Stop Market Order would remain a working
order until you choose to cancel it, if it is
cancelled because you are on a margin call, or
your Order is filled and becomes a position.
Take Profit and Stop Loss Orders attached to
Stop Market Orders will be set at a specified
level away from the worst execution price
received (e.g. 50 points away from the highest
Offer price for a Long Market Order). Your
Take Profit and Stop Loss Orders will not be
set at a level relative to the volume weighted
average opening price of your Order.

فيوإلغاؤھاالإیقافعندالسوقأوامرتقدیم
مغلقًا.السوقیكونعندماحتىوقت،أي

إلىستحتاجالإیقاف،عندالسوقأمرلتعدیل
جدیدسوقأمروتقدیمالحاليالأمرإلغاء

یمكنبذلك.السوقظروفتسمحأنبشرط
لفتحالإیقافعندالسوقأوامراستخدام

لیومساریةتكونأنویمكنإغلاقھأوتداول
وھذاالإلغاء.حتىساریةأوفقطالتداول

الإیقافعندسوقلأوامربالنسبةأنھیعني
أمرمنجزءأيالتداول"لیوم"الساریة

یومخلالتنفیذهیتملمالإیقافعندسوق
إلغاؤهیتمالأمرتقدیمفیھتمالذيالتداول
ومنالتداول.الیومذلكنھایةفيتلقائیاً

الإیقافعندالسوقأمرتنفیذیتمأنالمحتمل
كافیةسیولةوجودعدمحالةفيجزئیاً
أمرتشغیلوقتفيأمركمكامللتغطیة
عندالسوقأمرسیظلالإیقاف.عندالسوق

حتىساریاًالإلغاء"حتى"الساريالإیقاف
وجودبسببإلغائھحالةفيأوإلغاؤه،تختار

أمركمتقدیمیتمأوأموال،إضافةأمر
تحدیدسیتممعاملة.عنعبارةویصبح

الخسارةإیقافوأوامرالأرباحجنيأوامر
علىالإیقافعندالسوقبأوامرالمرتبطة
تمتنفیذسعرأقلعنبعیدًامحددمستوى
بعیدًانقطة50المثال،سبیل(علىاستلامھ

المدىعلىالسوقلأمرسعرأعلىعن
الأرباحجنيأوامرتحدیدیتملنالبعید).
علىبكالخاصةالخسارةإیقافوأوامر
المتوسطالافتتاحلسعرنسبيمستوى
لأمركم.المرجح

f. A Take Profit is an order that can be attached
to working orders, market orders or open
positions, to close a position at a price that is
better than the current price. This order type is
primarily used to lock in profits from a position.
If the market has moved to the opposite
direction of a position, it is possible to set up a
Take Profit at a price that is better than the
current price but worse than the opening price.
Thus, it is possible to limit losses with a Take
Profit order. Where a Take Profit Order is
attached to a working order it will be a
contingent order that would become active
once all or part of your opening order has been
executed giving rise to a position being opened
on your Account. The Take Profit Orders will
be filled at the predefined price. If a Take Profit
Order is partially executed because there is
insufficient liquidity at the price you specified,
the remaining part of your order will be active
until your price level is reached again and

ربطھیمكنأمرھوالأرباحجنيأوامرو-
المراكزأوالسوقأوامر،نشطةبأوامر

منأفضلبسعرالمركز،لإغلاقالمفتوحة
الأوامرمنالنوعھذایستخدمالحالي.السعر
منحققتھاالتيالأرباحلتثبیتأساسيبشكل

اتجاهعكسالسوقتحركحالةفيمركز.
أمروضعالممكنفمنلدیك،مفتوحمركز
الحاليالسعرمنأفضلبسعرأرباحجني

أنھیعنيوھذاالافتتاح.سعرمنأقلولكنھ
باستخدامالمحتملةالخسائرمنالحدیمكنك

جنيأمریكونعندماالأرباح.جنيأمر
أمرًایصبحنشطبأمرمرتبطًاالأرباح

أوجزءتنفیذبمجردنشطاًسیصبحمشروطًا
یؤديممابك،الخاصالافتتاحأمرمنكل
أوامرتنفیذسیتمحسابك.فيمركزفتحإلى

تمإذامسبقًا.المحددبالسعرالأرباحجني
عدمبسببجزئیاًالأرباحجنيأمرتنفیذ
حددتھ،الذيالسعرعندكافیةسیولةتوفر

أنإلىفعالاًأمركمنالمتبقيالجزءسیظل
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more liquidity is available. A Take Profit Order
will remain active until it is executed or
removed, or the open position is closed.

مرةحددتھالذيالمستوىإلىالسعریصل
أمریظلالسیولة.منالمزیدویتوفرأخرى
إزالتھأوتنفیذهیتمحتىفعالاًالأرباحجني

المفتوح.المركزإغلاقأو

g. A Stop Loss is an order that can be attached to
working orders, market orders or open
positions, to close a position at a price that is
worse than the current price. This order type is
primarily used to limit the potential losses you
can incur from an open position. If the market
has moved to the direction of a position, it is
possible to set up a Stop Loss at a price that is
worse than the current but better than the
opening price. Thus, it is possible to lock
profits with a Stop Loss order. If the Stop Loss
level is reached, the Stop Loss Order is
executed as a Market Order at the best price
available for the quantity you wish to buy or
sell. A Stop Loss Order will remain active until
it is executed, or removed or the open position
is closed. If a Stop Loss Order is partially
executed because there is insufficient liquidity,
the remaining part of your order will be active
until your price level is reached again and
more liquidity is available. We do not
guarantee that a Stop Loss Order will be filled
at the price specified.

ربطھیمكنأمرھوالخسارةإیقافأمرز-
مراكزأوسوقأوامرأونشطةبأوامر
السعرمنأقلبسعرمركزلإغلاقمفتوحة
بشكلالأوامرمنالنوعھذایستخدمالحالي.
قدالتيالمحتملةالخسائرمنللحدأساسي
السوقتحركإذامفتوح.مركزمنتتكبدھا

الممكنفمنلدیك،مفتوحمركزاتجاهفي
منأقلبسعرالخسارةإیقافأمروضع
سعرمنأفضلولكنھالحاليالسعر

الأرباحتثبیتیمكنكأنھیعنيوھذاالافتتاح.
تمإذاالخسارة.إیقافأمرباستخدام
یتمالخسارة،إیقافمستوىإلىالوصول

بأفضلسوقكـأمرالخسارةإیقافأمرتنفیذ
أوشرائھافيترغبالتيللكمیةمتاحسعر

حتىنشطاًالخسارةإیقافأمریظلبیعھا.
المركزإغلاقأوإزالتھأوتنفیذهیتم

الخسارةإیقافأمرتنفیذتمإذاالمفتوح.
سیظلكافیة،سیولةتوفرعدمبسببجزئیاً
یصلأنإلىنشطاًأمركمنالمتبقيالجزء
أخرىمرةحددتھالذيالمستوىإلىالسعر

تنفیذنضمنلاالسیولة.منالمزیدویتوفر
المحدد.بالسعرالخسارةإیقافأمر

h. A Trailing Stop order is a specific type of Stop
Loss that automatically follows your positions,
provided the market moves in your favour. If
the market moves against you, then the stop
loss level does not move. A Trailing Stop order
does not set the stop level at a certain price,
but rather at a certain distance away from the
current market price. It would be placed below
the current market price if you are opening a
long position on an asset, and above the
current market price if you are opening a short
position. A Trailing Stop is set at a percentage
level or certain amount of points away from the
market price; this distance is known as the
trailing step - and the stop will move to
maintain that distance from the current price.
One of the largest benefits of a trailing stop is
the flexibility that it offers you, as you don't
have to manually move your stop if your
position moves in your favour, and you want to

معیننوعھوالمتحركالخسارةإیقافأمرح-
تلقائیًا،مراكزكیتبعالخسارةإیقافأمرمن

وإذالصالحك.السوقیتحركأنبشرط
مستوىیتحركفلنعكسك،السوقتحرك
الخسارةإیقافأمریحددلاالخسارة.وقف

معین،سعرعندالإیقافمستوىالمتحرك
سعرعنبعیدًامعینةمسافةعلىیحددهبل

السوقسعرأسفلوضعھیتمالحالي.السوق
شراءطویلاًمركزاًتفتحكنتإذاالحالي

السوقسعروفوقالأصول،أحدعلى
یتمبیع.قصیراًمركزاًتفتحكنتإذاالحالي
كنسبةالمتحركالخسارةإیقافأمرتحدید
عنبعیدًاالنقاطمنمعینعددأومئویة
باسمالمسافةھذهتُعرفالسوق؛سعر

نقطةوستتحرك-المتتابعة""الخطوة
السعرمنالمسافةتلكعلىللحفاظالإیقاف
إیقافأمرفوائدأكبرإحدىتتمثلالحالي.
یوفرھاالتيالمرونةفيالمتحركالخسارة
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adjust your exposure accordingly. If you leave
a basic stop on an open position, which you
don't then readjust if your trade is profitable,
your position will only automatically close if it
retraces back to where you originally placed
your stop. Any profits that you could have
taken from the position, had you closed it
earlier, would be lost. Trailing Stops help to
prevent this from happening, protecting the
profits on a successful trade as well as
minimising losses. When you are setting a
Trailing Stop, you have to be careful not to set
your trailing step too far away from the market
price or too near to it. If you set it too far away,
you are at risk of unnecessary losses, but if
you set it too close to the market price, you
might be closed out before your trade has had
the chance to make a profit.

الإیقافأمرلتحریكداعيلاحیثلك،
مركزكتحركتإذایدویًابكالخاص

لذلك.وفقًاتعرضكتعدیلوأردتلصالحك
مركزعلىأساسيإیقافأمرتركتإذا

إذاضبطھبإعادةذلكبعدتقمولممفتوح،
مركزكإغلاقفسیتممربحة،تداولاتككانت
قدمتالذيالمكانإلىعادتإذافقطتلقائیًا

الأصل.فيبكالخاصالإیقافأمرفیھ
منتحقیقھابإمكانككانأرباحأيستضیع

سابق.وقتفيأغلقتھاقدكنتلوالمعاملة،
علىالمتحركةالخسارةإیقافأوامرتساعد

فيالأرباحتحميحیثذلك،حدوثمنع
عندالخسائر.تقللوكذلكالناجحةالتداولات

أنیجبالمتحرك،الخسارةإیقافأمرإعداد
خطوتكضبطعدمعلىحریصًاتكون

قریبًاأوالسوقسعرعنجدًابعیدًاالمتتابعة
فأنتجدًا،بعیدًابضبطھاقمتإذامنھ.جدًا

إذاولكنضروریة،غیرلخسائرمعرض
سعرمنالشدیدبالقرببضبطھاقمت

تتاحأنقبلمركزكإغلاقیتمفقدالسوق،
تحقیقفرصةبكالخاصةالتداوللعملیة
ربح.

i. A Guaranteed Stop Loss Order is an order that
can be attached to working orders, market
orders or open positions, to close a position at
an exact price determined by you that is worse
than the current price. This order type is used
to limit the losses you can incur from an open
position. If the market has moved to the
direction of a position, it is possible to set up a
Guaranteed Stop Loss at a price that is worse
than the current but better than the opening
price. Thus, it is possible to lock profits with
Guaranteed Stop Loss order. When accepting
your Guaranteed Stop Loss Order we
guarantee that when our bid or offer quote
goes beyond the price specified by you, we will
close your position at exactly the price
specified. An open position can be closed at
your initiative before reaching the Guaranteed
Stop Loss Order level. As we guarantee your
close out price, there is a fee charged when
the Guaranteed Stop Loss Order is triggered
and executed (see cl. 5.14.1. Guaranteed Stop
Loss Order Fee (GSL Fee).

یمكنأمرھوالمضمونالخسارةإیقافأمرط-
أوسوقأوامرأونشطةبأوامرربطھ

محددبسعرمركزلإغلاقالمفتوحةالمراكز
الحالي.السعرمنأقلوھوأنتتحدده

منللحدالأوامرمنالنوعھذایستخدم
مركزمنتكبدھایمكنكالتيالخسائر
مركزاتجاهفيالسوقتحركإذامفتوح.
إیقافأمرإعدادالممكنفمنلدیك،مفتوح

السعرمنأقلبسعرالمضمونالخسارة
الافتتاح.سعرمنأفضلولكنھالحالي

باستخدامالأرباحتثبیتالممكنمنوبالتالي،
قبولعندالمضمون.الخسارةإیقافأمر
بك،الخاصالمضمونالخسارةإیقافأمر

أوالعرضسعریتجاوزعندماأنھنضمن
سنقومحددتھ،الذيالسعربناالخاصالطلب
بالضبط.المحددبالسعرمركزكبإغلاق

قبلبمبادرتكمفتوحمركزإغلاقیمكن
الخسارةإیقافأمرمستوىإلىالوصول

الإغلاقسعرنضمنلأننانظرًاالمضمون.
تشغیلعندرسومفرضیتمبك،الخاص

(راجعوتنفیذهالمضمونالخسارةإیقافأمر
الخسارةإیقافأمررسوم.1-14-5البند

المضمون.
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8.2.2 Limit Orders and Stop Loss Orders for equity
CFDs are executed based on the preceding ex 
dividend prices and if not fully executed before
the occurrence of the forthcoming Corporate
Event, entitling the Client to a dividend for the
equity CFD position(s) he/ she currently holds,
the Client's relevant CFD position(s) will be
closed by the Company prior to that Corporate
Event at the then prevailing market price.
Similarly, the Company will ask the Client to
close any affected pending Limit Orders and
Stop Loss Orders before the forthcoming
Corporate Event or will do so on its own.

الخسارةإیقافوأوامرالمحدودةالأوامرتنفذ8-2-2
قبلالأسعارعلىبناءًالأسھمفروقاتعقودعلى

تنفیذاكتمالعدمحالةفيالأرباح.توزیع
مماالقادم،الأرباحتوزیعاستحقاقتاریخأمرقبل

توزیععلىالحصولفيالحقالعمیلیمنح
الأسھمفروقاتعقود(مراكز)مركزعلىأرباح
مركزإغلاقسیتمحالیًا،بھا/تحتفظیحتفظالتي

قبلمنالصلةذاتالفروقاتعقود(مراكز)
علىبناءًھذاالأرباحتوزیعحدثقبلالشركة

وبالمثل،الوقت.ذلكفيالسائدالسوقسعر
أوامرأيإغلاقالعمیلمنالشركةستطلب
المتأثرةالمعلقةالخسارةإیقافوأوامرمحدودة

ستقومأوالقادم،الأرباحتوزیعحدثقبل
بنفسھا.بإغلاقھاالشركة

8.2.3 Limit Orders and Stop Loss Orders applied to
equity CFDs based on cum-dividend prices will
be valid for the ex-dividend price (and vice
versa) unless specifically cancelled by the
client.

الخسارةوقفوأوامرالمحدودةالأوامرتبقى8-2-3
علىبناءًللأسھمفروقاتعقودعلىالمطبقة
توزیعاتلسعرساریةالأرباحتوزیعأسعار

قامإذاإلاصحیح)،(والعكسالسابقةالأرباح
التحدید.وجھعلىبإلغائھاالعمیل

8.2.4 We may introduce new types of Orders from
time to time by posting a relevant alert and
updating the current information on the Trading
Platform.

وقتمنالأوامرمنجدیدةأنواعتقدیملنایجوز8-2-4
وتحدیثصلةذيتنبیھنشرطریقعنلآخر

التداول.منصةعلىالحالیةالمعلومات

8.2.5 We may introduce restrictions on a temporary
basis regarding a certain type of Order or all
Orders.

منمعیننوععلىمؤقتةقیودفرضلنایجوز8-2-5
الأوامر.أنواعجمیععلىأوالأوامر

8.3 Terms of Acceptance for Orders الأوامرقبولشروط8-3

8.3.1 It is your sole responsibility to clearly indicate
the terms of an Order when entered, whether it
is a Market Order, Limit Order, Take Profit,
Stop Loss or any other type of Order, including
the relevant price and lot size.

تحدیدعنالكاملةالمسؤولیةعاتقكعلىتقع8-3-1
كانسواءإدخالھ،عندبوضوحالأمرشروط

إیقافأوأرباحجنيأوحدأمرأوسوقأمر
ذلكفيبماالأوامر،منآخرنوعأيأوخسارة
الوحدة.وحجمالمعنيالسعر

8.3.2 You acknowledge and agree that, despite our
best efforts, the price at which execution
occurs may be materially different from the
price specified in your Order. This may result
from sudden price movements in the
underlying assets or other reasons that are

بذلنامنالرغمعلىأنھعلىوتوافقتقر8-3-2

التنفیذفیھیتمالذيالسعرأنإلاجھدنا،قصارى

فيالمحددالسعرعنجوھریًااختلافًایختلفقد

فيمفاجئةتحركاتعنذلكینتجوقدأمرك.
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beyond our control. أخرىلأسبابأوالأساسیةالأصولأسعار

سیطرتنا.عنخارجة

8.3.3 The Company shall have no liability for failure
to execute Orders.

تنفیذعدمعنمسؤولیةأيالشركةتتحمللا8-3-3
الأوامر.

8.3.4 The Company shall have the right, but not the
obligation, to reject any Order in whole or in
part prior to execution or to cancel any Order,
where your Account contains margin that is
insufficient to support the entire Order or
where such Order is illegal or otherwise
improper.

أيبرفضملزمةلیستولكنھاللشركة،یحق8-3-4
أمر،أيإلغاءأوالتنفیذقبلجزئیًاأوكلیًاأمر
كافٍغیرھامشعلىحسابكاحتواءحالةفي

الأمرھذامخالفةحالةفيأوبأكملھالأمرلدعم
آخر.سببلأيالأمرمشروعیةعدمأوللقانون

8.4 Execution Policy التنفیذسیاسة8-4

8.4.1 If there are no specific instructions from the
Client on how to execute the Order, we will
consider several execution factors to ensure
that we manage the Order on terms most
favourable to our Client. These execution
factors include:

العمیلمنمحددةتعلیماتوجودعدمحالةفي8-4-1
عدةالاعتبارفيیؤخذالأمر،تنفیذكیفیةحول

وفقالأمرإدارةلضمانبالتنفیذمتعلقةعوامل
عواملوتشملللعمیل.ملاءمةالأكثرالشروط

یلي:ماھذهالتنفیذ

a. price; السعرأ-

b. speed; السرعةب-

c. likelihood of execution and settlement; والتسویةالتنفیذاحتمالج-

d. costs; التكالیفد-

e. size and nature of the Order; الأمروطبیعةحجمھـ-

f. any other considerations relevant to
the execution of the Order.

بتنفیذصلةذاتأخرىاعتباراتأيو-
الأمر

8.4.2 It is emphasized that the specific instructions
as mentioned above prevent the Company
from taking the steps that it has designed and
implemented in order to ensure the best
possible result for the execution of those
Orders in respect to the elements covered by
those instructions. We do not consider the
above list exhaustive and the order in which
the above factors are presented shall not be

المذكورةالمحددةالتعلیماتأنإلىالإشارةتجدر8-4-2

التيالخطواتاتخاذمنالشركةتمنعأعلاه

ممكنةنتیجةأفضللضمانونفذتھاصممتھا

التيبالعناصریتعلقفیماالأوامرتلكلتنفیذ

القائمةنعتبرلانحنالتعلیمات.تلكتغطیھا

ترتیباعتبارینبغيولاشاملة،أعلاهالمذكورة
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taken as an indication of their priority. أولویتھا.علىمؤشراًأعلاهالمذكورةالعوامل

8.4.3 The best possible result for our Clients will be
determined in terms of the total consideration,
represented primarily by the price of the
financial instrument and the costs related to
the execution. The costs related to the
executions include the expenses incurred by
the Client which are directly related to the
execution of their Order.

حیثمنلعملائناممكنةنتیجةأفضلتحدد8-4-3

الأداةسعرفيأساساًوالمتمثلالكلي،الاعتبار

تتضمنبالتنفیذ.المرتبطةوالتكالیفالمالیة

یتكبدھاالتيالنفقاتبالتنفیذالمرتبطةالتكالیف

أمره.بتنفیذمباشرةترتبطوالتيالعمیل

8.4.4 The other execution factors of speed,
likelihood of execution, size, nature or any
other relevant consideration will, in most
cases, be secondary to the price and costs
considerations, unless they would deliver the
best possible result for the Client in terms of
total consideration.

السرعةمثلالأخرىالتنفیذعواملتعتبر8-4-4
اعتبارأيأووالطبیعةوالحجمالتنفیذواحتمالیة

ثانویةالحالات،معظمفيصلة،ذيآخر
تحققكانتإذاإلاوالتكلفة،السعرلاعتبارات

الاعتبارحیثمنللعمیلممكنةنتیجةأفضل
الكلي.

8.5 Cancellation/Withdrawal of Instructions التعلیماتسحبإلغاء/8-5

8.5.1 Non-market orders may be cancelled via the
CAPITAL.COM Online Trading Platform but we
can only cancel your instructions if you
explicitly request so, provided that we have not
acted up to the time of your request upon
those instructions.

منبالسوقالمتعلقةغیرالأوامرإلغاءیمكن8-5-1
الإنترنتعبرللتداولكابیتال.كوممنصةخلال
ذلكطلبتإذاإلاتعلیماتكإلغاءیمكننالاولكن

طلبكوقتحتىنتصرفلمأننابشرطصراحة،
التعلیمات.تلكعلىبناءً

8.5.2 Executed instructions may only be withdrawn
or amended by you with our consent.

إلاتعدیلھاأوالمنفذةتعلیماتكسحبیمكنلا8-5-2
بموافقتنا.

8.5.3 The Company shall have no liability for any
claims, losses, damages, costs or expenses,
including legal fees, arising directly or indirectly
out of the failure of such order to be cancelled.

مطالباتأيعنمسؤولیةأيالشركةتتحمللا8-5-3
بمانفقات،أوتكالیفأوأضرارأوخسائرأو
مباشربشكلتنشأالتيالقانونیة،الرسومذلكفي
الأمر.ھذاإلغاءعدمعنمباشرغیرأو

8.6 Right not to Accept Orders الأوامررفضفيالشركةحق8-6

We may, at our sole discretion refuse to accept any
Order or instruction from the Client or may accept the
Client’s Order subject to certain conditions or may
refuse to proceed with an Order that the Company has
accepted (including but not limited to situations where
the Company is unable to execute the Client’s Order
due to restrictions with executing brokers or other third

أوأمرأيقبولرفضالخاص،لتقدیرناوفقًالنا،یحق

لشروطوفقًاالعمیلأمرقبولأوالعمیل،منتعلیمات

(بماالشركةقبلتھأمرفيقدماالمضيرفضأومعینة،

لاالتيالحالاتالحصرلاالمثالسبیلعلىذلكفي

معقیودبسببالعمیلأمرتنفیذالشركةفیھاتستطیع
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parties, trading venues or due to unusual market
conditions). The Company will make all reasonable
efforts to facilitate sales and to notify the Client in
writing unless the Company is prevented from doing so
by law.

التداولأماكنأوأخرىثالثةأطرافأوالمنفذینالوسطاء

الشركةستبذلالمعتادة).غیرالسوقظروفبسببأو

العمیلوإخطارالبیععملیاتلتسھیلمعقولجھدكل
بذلك.القیاممنالشركةالقانونیمنعلمماخطیاً

8.7 Control of Orders Prior to Execution التنفیذقبلالأوامرفيالتحكم8-7

8.7.1 We have the right (but not the obligation) to set
limits and/or parameters to control your ability
to place Orders at our absolute discretion.
Such limits and/or parameters may be
amended, increased, decreased, removed or
added by us at our absolute discretion and
may include (without limitation):

و/أوحدودبوضعملزمین)لسنا(ولكنالنایحق8-7-1
أوامروضععلىقدرتكعلىللسیطرةمعاییر

الحدودھذهتعدیلیجوزالمطلق.لتقدیرناوفقًا
أوإزالتھاأوتقلیلھاأوزیادتھاأوالمعاییرو/أو

وقدالمطلق،لتقدیرناوفقًاقبلنامنإضافتھا
الحصر):لاالمثالسبیل(علىتتضمن

a. controls over maximum or minimum
Order amounts and maximum or
minimum Order sizes;

الأدنىأوالأقصىالحدعلىضوابطأ-
أوالأقصىوالحدالأوامرلمبالغ
الأوامر؛لحجمالأدنى

b. controls over our total exposure to you; لك؛تعرضناإجماليعلىضوابطب-

c. controls over prices at which Orders may
be submitted (to include, without
limitation, controls over Orders which are
at a price which differs greatly from the
market price at the time the Order is
submitted to the order book);

تقدیمیمكنالتيالأسعارعلىضوابطج-
المثالسبیلعلى(لتشمل،بھاالأوامر

التيالأوامرعلىضوابطالحصر،لا
عنكبیرًااختلافًایختلفبسعرتكون
إلىالأمرتقدیموقتفيالسوقسعر
الأوامر)؛سجل

d. controls over the Electronic Services (to
include, without limitation, any
verification procedures to ensure that
any particular order or orders has come
from you); and/or

الإلكترونیةالخدماتعلىضوابطد-
الحصر،لاالمثالسبیلعلى(لتشمل،

أيأنمنللتأكدتحققإجراءاتأي
عنك)؛صادرةمعینةأوامرأوأمر

e. any other limits, parameters or controls
which we may be required to implement
in accordance with Applicable Law and
Regulations.

ضوابطأومعاییرأوحدودأيأو/وھـ-
للقوانینوفقًاتنفیذھانطلبقدأخرى

بھا.المعمولواللوائح

f. the Client accepts that some small and
micro cap shares that are traded on
highly illiquid markets, or by way of an
auction, or other non standard bidding

ذاتالأسھمبعضبأنالعمیلیقبلو-
جداوالصغیرةالصغیرةالسوقیةالقیمة
منتعانيأسواقفيتداولھایتموالتي
طریقعنأوالعالیة،السیولةانعدام
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process, may cause delays in executing
Orders in such financial instruments.
Therefore, the Trading Platform will
process the Client's Order as soon as is
reasonably possible and will not be liable
for any loss of the Client in this regard.

غیرعرضطلبعملیةأيأوالمزاد،
تأخیراتفيتتسببقدأخرى،قیاسیة

الأدواتھذهفيالأوامرتنفیذفي
التداولمنصةستقوملذلك،المالیة.
وقتأقربفيالعمیلأمربمعالجة

أيعنمسؤولیةتتحملولنممكن
الصدد.ھذافيللعمیلخسارة

g. where we have reasonable grounds to
believe that you have not acted in good
faith, including but not limited to, whether
willingly or not, abused our Negative
Balance Protection policy. This includes,
but not limited to, hedging your exposure
using multiple trading Accounts, whether
under the same name or in connection
with another client.

للاعتقادمعقولةأسبابلدینایكونحیثماز-
فيبمانیة،بحسنتتصرفلمبأنك
الحصر،لاالمثالسبیلعلىذلك

سیاسةاستغلاللا،أمقصدعنسواء
وھذالدینا.السلبيالرصیدحمایة
الحصر،لاالمثالسبیلعلىیشمل،
حساباتباستخدامتعرضكمنالتحوط
أوالاسمبنفسسواءمتعددة،تداول

آخر.بعمیلیتعلقفیما

8.8 Trade Adjustments التداولعلىتعدیلات8-8

8.8.1 Clients must be aware that CFD transactions
carry a high degree of risk. The amount of
initial margin may be relatively small with
regard to the value of the instrument so that
transactions are ‘leveraged’ or ‘geared’. A
relatively small market movement may have a
proportionately larger impact on the funds that
the Client has deposited or will have to
deposit. This may work against as well as for
the Client.

بأندرایةعلىیكونواأنالعملاءعلىیتعین8-8-1
درجةعلىتنطويالفروقاتعقودمعاملات

الأوليالھامشمبلغیكونقدالمخاطر.منعالیة
تكونبحیثالأداةقیمةإلىبالنسبةنسبیاًصغیراً

الصغیرةللتقلباتیكونوقد"برافعة".المعاملات
التيالأموالعلىنسبیًاأكبرتأثیرالسوقفي

قدھذاإیداعھا.علیھسیتعینأوالعمیلأودعھا
یفیده.وكذلكبالعمیلیضر

8.8.2 The Company exclusively reserves the right to
widen its variable spreads, adjust leverage
and/or increase the margin requirements
providing the Client, where possible, with 3
business days advance notification, under
certain market conditions including but not
limited to, when the CAPITAL.COM Trading
desk is closed, around fundamental
announcements, as a result of changes in
credit markets and/or at times of extreme
market volatility.

فروقتوسیعفيالحصريبالحقالشركةتحتفظ8-8-2

و/أوالمالیةالرافعةوتعدیلالمتغیرة،أسعارھا

العمیل،إخطاربشرطالھامشمتطلباتزیادة

فيوذلكعمل،أیامبثلاثةمسبقًاأمكن،حیثما

سبیلعلىذلكفيبمامعینةسوقظروفظل

عندمغلقًاالتداولیكونعندماالحصر،لاالمثال

الأساسیة،التصریحاتوحولكابیتال.كوم

فيو/أوالائتمانأسواقفيللتغییراتنتیجة

السوق.فيالشدیدةالتقلباتأوقات

8.9 Execution of Orders الأوامرتنفیذ8-9
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We shall reasonably endeavour to execute any Order
promptly, but in accepting your Orders we do not
represent or warrant that it will be possible to execute
such Order or that execution will be possible according
to your instructions. If we encounter any material
difficulty, relevant to the proper carrying out of an order
on your behalf, we shall notify you promptly or as soon
as we reasonably can.

عندولكنالفور،علىأمرأيلتنفیذمعقولاًجھدًاسنبذل

الممكنمنسیكونأنھنضمنأونتعھدلاأوامرك،قبول

لتعلیماتك.وفقًاممكنًاسیكونالتنفیذأنأوالأمرھذاتنفیذ

الصحیحبالتنفیذتتعلقجوھریةصعوبةأيواجھناإذا

أوالفورعلىبذلكنخبركفسوفعنك،نیابةلأمر

معقول.بشكلنستطیعمابأسرع

We take all the appropriate measures to manage any
possible conflict of Interest that may arise in
accordance with the provisions of our Conflict of
Interest Policy.

تضاربأيلإدارةالمناسبةالإجراءاتجمیعنتخذ

تضاربسیاسةلأحكاموفقًاینشأقدالمصالحفيمحتمل

لدینا.المصالح

8.10 Hedging Mode التحوطوضع8-10

The Company offers its clients “Hedging Mode”
trading. Hedging mode allows you to open opposite
direction trades in the same market at the same time,
to hedge any open positions without closing them and
realising profits or losses. When a Client has hedged
open positions, the positions are still valued at the
current prices, and if spreads increase or decrease the
hedged positions value will change. Hedged positions
will still be liable to swaps and may also be subject to
Margin Call and Close outs if necessary, in line with
Part 11 of these Terms.

لكیسمحالتحوط"."بوضعتداوللعملائھاالشركةتوفر
وفيالسوقنفسفيمتقابلةتداولاتبفتحالتحوطوضع
إغلاقھادونمفتوحةمعاملاتأيلتحوطالوقت،نفس

أيبتحوطالعمیلیقومعندماخسائر.أوأرباحوتحقیق
خسائر.أوأرباحوتحقیقإغلاقھادونمفتوحةمراكز
قیمةتزالفلامفتوحة،مراكزبتحوطالعمیلیقومعندما

مالمراكز نقصتأوزادتوإذاالحالیة،بالأسعارتُقَوَّ
ستظلستتغیر.بھاالمحوطالمراكزقیمةفإنالفروق،
تخضعوقدالتبییتلرسومخاضعةالمحوطھالمراكز

الأمر،لزمإذاالقسريوالإغلاقالھامشلطلبأیضًا
الشروط.ھذهمن11للجزءوفقًاوذلك

Further details can be found on our Website here. موقعناعلىأخرىتفاصیلعلىالاطلاعیمكن
.ھناالإلكتروني

8.11 Reporting Transactions and Account
Statements

الحساباتوكشوفاتالمعاملاتعنالإبلاغ8-11

8.11.1 Trade Confirmations التداولتأكیدات8-11-1

Confirmations for all Transactions that we have
executed on your behalf on that trading day will be
available on the online web platform and mobile app
and are updated online as each Transaction is
executed.

نیابةبتنفیذھاقمناالتيالمعاملاتلجمیعتأكیداتتتوفر
عبرالویبمنصةعلىذاكالتداولیومفيعنك

عبرتحدیثھاویتمالمحمول،الھاتفوتطبیقالإنترنت
معاملة.كلتنفیذمعالإنترنت
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Confirmation of execution and statements of your
Account(s), in the absence of manifest error, shall be
deemed correct, conclusive and binding upon you, if
not objected to within 24 (twenty four) hours by email, if
orders were placed through the Company’s Online
Trading Platform.

في(حساباتك)،حسابكوكشوفالتنفیذتأكیداتتعتبر
وملزمةوحاسمةصحیحةجلي،خطأوجودعدمحالة
(أربعة24خلالعلیھاالاعتراضیتملمإذالك،

تمإذاالإلكتروني،البریدطریقعنساعةوعشرون)
الإنترنتعبرالتداولمنصةخلالمنالأوامرتقدیم

بالشركة.الخاصة

In cases where the prevailing market represents prices
different from the prices posted online by the Company
on the Website and the mobile app, the Company will
attempt, on a best efforts basis and in good faith, to
execute Market Orders on or close to the prevailing
market prices. This may or may not adversely affect
Client’s realised and unrealized gains and losses.

مختلفةأسعاراًالسائدةالسوقفیھاتمثلالتيالحالاتفي
علىالإنترنتعبرالشركةتنشرھاالتيالأسعارعن

تحاولالمحمول،الھاتفوتطبیقالإلكترونيالموقع
أوامرتنفیذنیة،وبحسنجھدھالأقصىوفقًاالشركة،

ھذایؤثروقدمنھ.بالقربأوالسائدالسوقبسعرالسوق
المحققةالعمیلوخسائرأرباحعلىإیجابيأوسلبيبشكل
المحققة.وغیر

8.11.2 Account statements الحسابكشوف8-11-2

The Company will provide the Client with a statement
of Account as often as required by the Applicable Laws
and Regulations. The Client might request to receive a
statement of Account at any time by providing such a
request via email support@capital.com.

بموجبالطلبحسبحسابكشفللعمیلالشركةتوفر
استلامطلبللعمیلیجوزبھا.المعمولواللوائحالقوانین

عبرطلبتقدیمطریقعنوقتأيفيحسابكشف
.support@capital.comالإلكترونيالبرید

8.12 Improper or Abusive Trading المسيء،أوالسلیمغیرالتداول8-12

8.12.1 The Company’s objective is to provide the
most efficient trading liquidity available in the
form of streaming, tradable prices for most of
the financial instruments we offer on the
CAPITAL.COM Online Trading Platform. As a
result of the highly automated nature of the
delivery of these streaming, tradable prices,
you acknowledge and accept that price
misquotations are likely to occur from time to
time.

أكثرتوفیرإلىكابیتال.كومشركةعملیھدف8-12-1
فيالأمثلالنحوعلىتداولاًالسیولةأشكال
لمعظموالتنفیذللتداولقابلةأسعارشكل

منصةعلىنقدمھاالتيالمالیةالأدوات
ونتیجةالإنترنت.عبرللتداولكابیتال.كوم

القابلةالأسعارھذهلتقدیمالعالیةالآلیةللطبیعة
منبأنھوتقبلتقرفإنكوالتنفیذ،للتداول

وقتمنالأسعارفيأخطاءحدوثالمحتمل
لآخر.

8.12.2 Should you execute transactions falling within
the definition of Market Abuse or execute
trading strategies with the objective of
exploiting such misquotation(s) or acting in bad
faith, including acting in any other way to
abuse and/or gain any unfair advantages when
using our CAPITAL.COM Online Trading
Platform or Financial Services, the Company
shall consider this as improper or abusive
behaviour.

ضمنتندرجمعاملاتبتنفیذقیامكحالفي8-12-2
استراتیجیاتتنفیذأوبالسوقالتلاعبتعریف
أوالأخطاءھذهمثلاستغلالبھدفتداول

بأيالتصرفذلكفيبمانیة،بسوءالتصرف
الحصولو/أوالاستخداملإساءةأخرىطریقة

منصةاستخدامعندعادلةغیرمزایاأيعلى
الخدماتأوالإنترنتعبرللتداولكابیتال.كوم

سلیمغیرسلوكاًھذاالشركةستعتبرالمالیة،
مسیئ.أو
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8.12.3 Should the Company determine, at its sole
discretion and in good faith, that you are taking
advantage, benefitting, attempting to take
advantage or to benefit of such misquotation(s)
or that you are committing any other improper
or abusive trading, including but not limited to:

الخاصلتقدیرھاوفقًاالشركة،قررتحالفي8-12-3
تحاولأوتستفیدأوتستغلأنكنیة،وبحسن
الخطاْھذامثلمنالاستفادةأواستغلال

أيترتكبأنكأوالأسعارفي(الأخطاء)
علىذلكفيبمامسيء،أوسلیمغیرتداول
الحصر:لاالمثالسبیل

a. fraud/illegal actions that led to the Transaction; أدتالتيالقانونیةغیرالإجراءاتالاحتیال/أ-
المعاملة؛إلى

b. use of an automated data entry system, mass
data entry system, any electronic devices,
robots, high speed trading system, or any kind
of software or program, or automated software
algorithms which might manipulate, alter,
tamper with or otherwise abuse our
CAPITAL.COM Online Trading Platform or give
you an unfair advantage when using our
System or Financial Services;

ونظامآلي،بیاناتإدخالنظاماستخدامب-
أجھزةوأيجماعي،بیاناتإدخال

تداولنظامأوروبوتات،أوإلكترونیة،
أوالبرامج،مننوعأيأوالسرعة،عالي

تتلاعبقدالتيالآلیةالبرامجخوارزمیات
منصةاستخدامتسيءأوتعبثأوتغیرأو

أوالإنترنتعبرللتداولكابیتال.كوم
استخدامعندعادلةغیرمیزةتمنحك
المالیة؛خدماتناأونظامنا

c. orders placed based on manipulated prices as
a result of system errors or system
malfunctions, or transactions executed when
the CAPITAL.COM Online Trading Platform
indicates an anomalistic price for underlying
assets (e.g. the price which does not expressly
correspond to the current market price for
them);

تلاعبأسعارعلىبناءًالموضوعةالأوامرج-
أعطالأوالنظامفيأخطاءنتیجةبھا

تنفیذھایتمالتيالمعاملاتأوالنظام،
للتداولكابیتال.كوممنصةتشیرعندما
طبیعيغیرسعرإلىالإنترنتعبر

المثالسبیل(علىالأساسیةللأصول
سعرمعصراحةیتوافقلاالذيالسعر
لھا)؛الحاليالسوق

d. arbitrage trading on prices offered by our
platform as a result of systems errors or any
other arbitrage practices (including but not
limited to latency abuse), price manipulation or
time manipulation, including but not limited to
that which aims to manipulate or take unfair
advantage of the way in which we construct,
provide or convey our bid or offer price;

تقدمھاالتيالأسعارعلىالمراجحةتداولد-
أيأوالنظامفيلأخطاءنتیجةمنصتنا

علىذلكفي(بماأخرىمراجحةممارسات
زمناستغلالالحصر،لاالمثالسبیل

التلاعبأوبالأسعاروالتلاعبالاستجابة)،
لاالمثالسبیلعلىذلكفيبمابالوقت،
غیرالاستفادةأوالتلاعببھدفالحصر،

أونقدمأوبھاننشئالتيالطریقةمنالعادلة
لدینا؛الطلبأوالعرضسعرننقل

e. coordinated transactions in order to take
advantage of systems, system errors and

منالاستفادةأجلمنالمنسقةالمعاملاتھـ-
وتأخیراتالنظاموأخطاءالأنظمة
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delays on systems updates, including but not
limited to actions, coordinated between
different clients, aimed at making profit
(generating income) out of the application of
such functions (opportunities) of the
CAPITAL.COM Online Trading Platform as the
Negative Balance Protection and the
“Stop-loss order”, as well as any other
action(s), including those coordinated between
different clients and/or acting in tandem with
third party(-ies) aimed at making profit
(generating income) from the application of
functions (opportunities) of the CAPITAL.COM
Online Trading Platform not in accordance with
the purposes of such functions (opportunities);
and/or carrying out “oppositely directed”
(“mirror”) Transactions (operations) (i.e. Long
position and Short position) within one market
or in relation to the same underlying asset,
opened with insignificant time difference and/or
difference in prices for underlying assets on
one on the same device and/or) from one and
the same IP-address but with the use of
different Accounts (created in the name of
different persons and/or entities), including
those aimed at making profit (generating
income) from the application of functions
(opportunities) of the CAPITAL.COM Online
Trading Platform;

سبیلعلىذلكفيبماالنظام،تحدیثات
بینالمنسقةالإجراءاتالحصر،لاالمثال
تحقیقإلىتھدفوالتيمختلفین،عملاء
ھذهمثلتطبیقمنالدخل)(كسبالربح

كابیتال.كوملمنصة(الفرص)الوظائف
الرصیدحمایةمثلالإنترنتعبرللتداول
إلىإضافةالخسارة"،وقف"أمروالسلبي

ذلكفيبماأخرى،(إجراءات)إجراءأي
أو/ومختلفینعملاءبینالمنسقةتلك

تحقیقبھدفثالثطرفمعبالتعاون
وظائفتطبیقمنالدخل)(كسبالربح

عبرللتداولكابیتال.كوممنصة(فرص)
ھذهأغراضمعتتفقلاالتيالإنترنت
معاملاتتنفیذأو/و(الفرص)؛الوظائف
(أي("المرآة")معاكس"بشكل"موجھة
واحدسوقضمنوقصیرة)طویلةمراكز

یتمالأساسي،الأصلبنفسیتعلقفیماأو
و/أوضئیلزمنيفارقمعفتحھا

الأساسیةالأصولأسعارفيالاختلاف
IPعنواننفسمنو/أوالجھازنفسعلى
(تممختلفةحساباتباستخدامولكن

كیاناتو/أوأشخاصباسمإنشاؤھا
إلىتھدفالتيتلكذلكفيبمامختلفة)،

تطبیقمنالدخل)(كسبالربحتحقیق
كابیتال.كوممنصة(فرص)وظائف
الإنترنت؛عبرللتداول

f. orders placed with the use of inside
information (i.e. abusive exploitation of
privileged confidential information, the misuse
of information or directors trading shares of
their own companies);

معلوماتباستخداموضعھایتمأوامرو-
للمعلوماتالمسيءالاستغلال(أيداخلیة
استخدامإساءةأوبھا،المخولالسریة

إدارةمجلسأعضاءتداولأوالمعلومات
الخاصة)؛شركاتھملأسھمالشركات

g. any other unfair, abusive, manipulative, or
illegal way of using our Financial Services or
CAPITAL.COM Online Trading Platform; or use
of any device, software, program, algorithm or
any trading strategy that aims to manipulate,
alter, tamper with or take unfair advantage of
our Financial Services or CAPITAL.COM
Online Trading Platform,

أومسیئةأوعادلةغیرأخرىطریقةأيز-
خدماتنالاستخدامقانونیةغیرأوتلاعبیة
عبرللتداولكابیتال.كوممنصةأوالمالیة

برنامجأوجھازأياستخدامأوالإنترنت؛
تداولاستراتیجیةأيأوخوارزمیةأو

أوالعبثأوالتغییرأوالتلاعبإلىتھدف
أوالمالیةخدماتنامنالعادلةغیرالاستفادة

الإنترنت.عبرللتداولكابیتال.كوممنصة

Then the Company will have the right to: التالیة:الإجراءاتمنأياتخاذللشركةیحقعندھا
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i. adjust the price spreads available to you;
and/or

و/أولك؛المتاحةالأسعارفروقتعدیلأولاً:

ii. restrict your access to streaming, instantly
tradable quotes, including providing manual
quotation only; and/or

الأسعارعروضإلىوصولكتقییدثانیاً:
فيبماالفوري،للتداولوالقابلةالمتدفقة

فقط؛یدويأسعارعرضتوفیرذلك
و/أو

iii. obtain from your Account any historic
trading profits that you have gained through
such improper or abusive trading as
determined by us at any time during our
trading relationship; and/or

منتاریخیةتداولأرباحأياستردادثالثاً:
خلالمنعلیھاحصلتوالتيحسابك

وفقًاالمسيءأوالسلیمغیرالتداولھذا
علاقتناخلالوقتأيفينحددهلما

و/أوالتجاریة؛

iv. reject an order or to cancel a trade; and/or و/أوالمعاملة؛إلغاءأوأمررفضرابعاً:

v. make any corrections or adjustments to
your Account; and/or

علىتعدیلاتأوتصحیحاتأيإجراءخامساً:
و/أوحسابك؛

vi. immediately terminate our trading
relationship, and/or

التداولیة؛لعلاقتناالفوريالإنھاءسادساً:
و/أو

vii. suspending the Client’s account, including
freezing of funds, as described in clause
9.12; and/or

تجمیدذلكفيبماالعمیل،حسابتعلیقسابعاً:
البندفيموضحھوكماالأموال،

و/أو؛9-12

viii. take any of the Enforcement Measures,
provided in clause 13.3.

فيالواردةالتنفیذإجراءاتمنأياتخاذثامناً:
.3-13البند

8.12.4 Without prejudice to clause 8.12.3, the
Company may allow using the tools which are
technically integrated into the trading platforms
used by the Company for the provision of
Electronic Services (specifically, but not limited
to, MT4 and MT5 platforms). However, the
Company reserves the right to assess whether
such use remains appropriate, not qualified as
improper or abusing trading and does not
violate the Agreement and terms of use of the
relevant platform. In case of any breaches, the
Company is entitled to undertake the
measures prescribed by these Terms,
including clause 8.12.3.

،3-12-8بالبندالإخلالدونللشركةیجوز8-12-4
تقنیًادمجھاتمالتيالأدواتباستخدامالسماح

الشركةتستخدمھاالتيالتداولمنصاتفي
التحدید،وجھ(علىالإلكترونیةالخدماتلتقدیم
میتاتریدرمنصاتالحصر،سبیلعلىولیس

ومع).5تي(إم5میتاتریدرو)/4تي(إم4
كانإذاماتقییمفيبالحقالشركةتحتفظذلك،
تداولاًیعتبرولامناسبًا،یظلالاستخدامھذا
الاتفاقیةینتھكولامسيءأوسلیمغیر

یحقالصلة.ذاتالمنصةاستخداموشروط
اتخاذخروقات،أيحدوثحالةفيللشركة

فيبماالشروط،ھذهفيالواردةالإجراءات
.3-12-8البندذلك
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8.13 Disabling and Cancelling Deposits الإیداععملیاتوإلغاءتعطیل8-13

We have the right not to accept funds deposited by you
and/or to cancel your deposits in the following
circumstances:

إلغاءو/أوتودعھاالتيالأموالقبولعدملنایحق
التالیة:الظروففيإیداعاتك

a. if you fail to provide the Company with any
documents it requests from you either for
Client identification purposes or for any other
reason;

مستنداتبأيالشركةتزویدمنتتمكنلمإذاأ-

أوالعمیلھویةتحدیدلأغراضمنكتطلبھا

آخر؛سببلأي

b. if the Company suspects or has concerns that
the submitted documents may be false or
fraudulent;

بشأنمخاوفلدیھاكانأوالشركةاشتبھتإذاب-

أومزیفةالمقدمةالمستنداتتكونأنإمكانیة

مزوّرة؛

c. if the Company suspects you are involved in
illegal or fraudulent activity;

غیرنشاطفيضلوعكفيالشركةاشتبھتإذاج-

احتیالي؛أوقانوني

d. if the Company is informed that your credit or
debit card (or any other payment method used)
has been lost or stolen;

الخصمأوالائتمانبطاقةأنالشركةعلمتإذاد-

مستخدمة)أخرىدفعطریقةأي(أوبكالخاصة

سُرقت؛أوفقُدتقد

e. where the Company considers that there is a
chargeback risk; and/or

استردادمخاطرھناكأنالشركةترىحیثھـ-

و/أوالمدفوعات؛

f. If you are making third-party deposits. ثالث.طرفخلالمنبإیداعاتتقومكنتإذاو-

8.14 Return of Funds for Cancelled Deposits الملغاةللإیداعاتالأموالإعادة8-14

In case of cancelled deposits, and if it is not a
confiscation of your funds by a supervisory authority on
the grounds of money laundering suspicion or for any
other legal infringement, your funds will be returned
only to the bank account that they have been initially
received from.

مصادرةذلكیكنلموإذاالملغاة،الإیداعاتحالةفي
غسلشبھاتعلىبناءًإشرافیةسلطةقبلمنلأموالك

أموالكإرجاعفسیتمأخرى،قانونیةمخالفةأيأوأموال
فيمنھاستلامھاتمالذيالمصرفيالحسابإلىفقط

البدایة.

8.15 Performance and Settlement of Transactions المعاملاتوإتمامتنفیذ8-15

8.15.1 You will promptly deliver any instructions,
money or documents deliverable by you under

أموالأوتعلیماتأيبتقدیمالفورعلىستقوم8-15-1
بموجبقبلكمنللتسلیمقابلةمستنداتأو
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a Transaction in accordance with that
Transaction as modified by any instructions
given by us.

بأيتعدیلھاتمكماالمعاملةلتلكوفقًامعاملة
لك.نقدمھاتعلیمات

8.15.2 The Company shall proceed to a settlement of
all transactions upon execution of such
transactions.

عندالمعاملاتلجمیعتسویةالشركةتجري8-15-2
المعاملات.تلكتنفیذ

8.15.3 Following execution of the Order, we will send
you an electronic confirmation in respect of
that Transaction as soon as reasonably
practicable, and in any event within the time
required by the Applicable Laws and
Regulations.

إلكترونیًاتأكیدًاإلیكنرسلالأمر،تنفیذبعد8-15-3
وفيممكن،وقتأقربفيالمعاملةتلكبشأن

بموجبالمطلوبالوقتخلالالأحوالكل
بھا.المعمولواللوائحالقوانین

8.15.4 In cases of technical or human errors during a
Transaction resulting in crediting unsolicited
funds to your trading or banking account or
other payment method you agree that the
erroneous Transaction will be void from the
outset and you will be liable to return to us any
erroneously transferred funds according to the
clause 18.4.3.

أثناءالبشریةأوالفنیةالأخطاءحالاتفي8-15-4
غیرأموالإیداعإلىتؤديوالتيالمعاملة
الحسابأوالتداولحسابفيفیھامرغوب

فإنكأخرى،دفعطریقةأيأوالمصرفي
باطلةستكونالخاطئةالمعاملةأنعلىتوافق

أيإعادةعنمسؤولاًوستكونالبدایةمنذ
للبندوفقًاالخطأطریقعنتحویلھاتمأموال

18-4-3.

8.15.5 At its sole reasonable discretion, CAPITAL.COM
may temporarily introduce or amend the
minimum or maximum size of any Order in any
investment (CFD) and will try to provide the
Client with the possibility to close the entire
investment, which was affected. Notification of
any such restrictions beforehand is mandatory.

المعقوللتقدیرھاوفقًاكابیتال.كوملشركةیجوز8-15-5
أوالأدنىالحدتعدیلأوإدخالالوحید،
(عقداستثمارأيفيأمرلأيالأقصى

إغلاقإمكانیةالعمیلمنحوستحاولفروقات)
إنبذلك.تأثروالذيبأكملھ،الاستثمار
أمرالقیودھذهمنبأيمسبقالإخطار
إلزامي.

8.16 Consent الموافقة8-16

You consent to receive all Account information, Trade
Confirmations and Account Statements in accordance
with the provisions of these Terms, including clause
3.3.3.

وتأكیداتالحسابمعلوماتجمیعتلقيعلىتوافقأنت
بماالشروط،ھذهلأحكاموفقًاالحسابوكشوفالتداول

ذلكفي
.3-3-3البند

If you no longer wish to receive such information
through electronic means, you must notify us and
revoke this consent in writing. However, if you revoke
your consent, your access to our Trading Platform may
be restricted or terminated at our sole discretion.

طریقعنالمعلوماتھذهتلقيفيراغبتعدلمإذا
الموافقةھذهوإلغاءإخطارنافعلیكالإلكترونیة،الوسائل
تقییدیتمفقدموافقتك،ألغیتإذاذلك،ومعخطیاً.

وفقًاإنھاؤهأوبناالخاصةالتداولمنصةإلىوصولك
الخاص.لتقدیرنا
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8.17 Position Limits المركزحدود8-17

We may require you to limit the number of open
positions which you may have with us at any time, and
we may in our sole discretion close out any one or
more Transactions in order to ensure that such position
limits are maintained.

التيالمفتوحةالمراكزعددتحدیدمنكنطلبأنلنایجوز
لتقدیرناوفقًانضطروقدوقت،أيفيمعناتملكھاقد

لضمانمعاملةمنأكثرأومعاملةأيإغلاقإلىالخاص
ھذه.المركزحدودعلىالحفاظ

8.18 Withdrawals السحوبات8-18

Without prejudice and subject to the Agreement and all
Applicable Laws and Regulations funds may be
withdrawn by you from your Account once your
withdrawal request is processed and approved,
provided that such funds are not being utilised for
margin purposes or have otherwise become owing to
us, there is a remaining positive balance on your
Account and the Account is approved following the
verification of the Client as per the applicable AML/CFT
Regulations governing the Company.

واللوائحالقوانینوجمیعللاتفاقیةووفقًاإخلالدون

حسابكمنقبلكمنالأموالسحبیمكنبھا،المعمول

عدمبشرطعلیھ،والموافقةالسحبطلبمباشرةبمجرد

بھامدینتكونأوالھامشلأغراضالأموالھذهاستخدام

فيمتبقيإیجابيرصیدوھناكأخرى،بطریقةلنا

منالتحققبعدالحسابعلىالموافقةوتمتحسابك

الأموالغسلبمواجھةالمتعلقةللوائحوفقًاالعمیل

الشركة.تحكموالتيالإرھابتمویلومكافحة

Your withdrawal request will be processed by us and
sent to the same bank, credit card or other source for
execution owned by you. The Company may, at its own
discretion, execute a withdrawal request to another
method used for deposit than your requested method
of withdrawal. No Account withdrawals to third parties
will be processed by the Company.

وإرسالھقبلنامنبكالخاصالسحبطلبمعالجةسیتم
للتنفیذآخرمصدرأوالائتمانبطاقةأوالبنكنفسإلى

الخاص،لتقدیرھاوفقًاللشركة،یجوزقبلك.منالمملوك
للإیداعمستخدمةأخرىطریقةإلىسحبطلبتنفیذ

الشركةتقومولنطلبتھا.التيالسحبطریقةبخلاف
ثالث.طرفإلىالحسابمنسحوباتأيبمعالجة

If you request a withdrawal of funds from your Account
and we cannot comply with it without closing some part
of your open positions, we will not comply with the
request until sufficient positions are closed, and we
have established that you have a positive balance on
your Account to make the withdrawal.

مننتمكنولمحسابكمنالأموالسحبطلبتإذا

المفتوحة،مراكزكمنجزءإغلاقدونللطلبالامتثال

ونثبتالكافیة،المراكزإغلاقیتمحتىللطلبنمتثلفلن

السحب.لإجراءحسابكفيإیجابیًارصیدًالدیكأن

The Client shall have the right to withdraw money from
the Client’s Account up to the amount of the free
money available in his account.

مبلغحتىالعمیلحسابمنالأموالسحبللعمیلیحق

حسابھ.فيالمتوفرالمجانيالمال

Payments to third parties from the Client’s Account will
not be allowed. Bank deposits from third parties to the
Client’s Account shall not be accepted either. The
Client shall have the right to transfer money to
CAPITAL.COM bank accounts only after accepting the

العمیل.حسابمنثالثةلأطرافبالمدفوعاتیُسمحلن

إلىثالثةأطرافمنالمصرفیةالودائعقبولیتمولن

إلىالأموالتحویلللعمیلیحقأیضًا.العمیلحساب

الشروطقبولبعدفقطالمصرفیةكابیتال.كومحسابات
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Terms and Conditions with CAPITAL.COM and
receiving a username and password.

المستخدماسمعلىوالحصولكابیتال.كوممعوالأحكام

المرور.وكلمة

8.19 Inactive Account النشطغیرالحساب8-19

8.19.1 The Client acknowledges and confirms that any
Account holding funds or not holding any
funds, opened by them with the Company, will
be considered as Inactive Account if for the
period of thirty six (36) months there are no
Transactions on the Account or there has been
no updating of the data by the Client or as
otherwise required by the Applicable Laws and
Regulations.

كانسواءحساب،أيأنویؤكدالعمیلیقر8-19-1
لدىفتحھیتملا،أمأموالعلىیحتوي

تكنلمإذانشطغیرحسابًاسیعتبرالشركة،
ستةلمدةالحسابعلىمعاملاتأيھناك

تحدیثھناكیكنلمأوشھرًا)36(وثلاثین
ھوماحسبأوالعمیلقبلمنللبیانات
المعمولواللوائحالقوانینبموجبمطلوب

بھا.

8.19.2 The Company will notify the Client that their
Account is considered as Inactive Account in
accordance with Applicable Laws and
Regulations, and request the Client to
reactivate the Account or close it.

حسابًایعتبرحسابھبأنالعمیلالشركةتخطر8-19-2
بھا،المعمولواللوائحللقوانینوفقًانشطغیر

أوالحسابتنشیطإعادةالعمیلمنوتطلب
إغلاقھ.

8.19.3 The Client may reactivate the Account by
contacting us and following the steps advised
to you. If the Client does not wish to activate
the Account, the Client can contact us to close
the Account.

طریقعنالحسابتنشیطإعادةللعمیلیجوز8-19-3
بھا.نفیدكمالتيالخطواتواتباعبناالاتصال

الحساب،تنشیطفيالعمیلیرغبلمإذا
الحساب.لإغلاقبناالاتصالفیمكنھ

8.19.4 The Company has a right to close Inactive
Account as per Applicable Laws and
Regulations.

وفقًاالنشطغیرالحسابإغلاقللشركةیحق8-19-4
بھا.المعمولواللوائحللقوانین

8.19.5 An Inactive Account may be subject to charges.
Please refer to clause 5.13 in this regard.

یرجىللرسوم.النشطغیرالحسابیخضعقد8-19-5
الصدد.ھذافي13-5البندإلىالرجوع

8.19.6 Any Account that is not an Inactive Account
shall be classified by the Company as an
active account.

تصنیفھیتمنشطغیرحسابًایكونلاحسابأي8-19-6

نشط.حسابأنھعلىالشركةقبلمن

8.20 Negative Balance Protection السلبيالرصیدحمایة8-20

CFD (except Unleveraged CFD as defined under these
Terms) are leveraged products and therefore incur a
high level of risk and may result in the loss of all the
Client’s invested capital. For the benefit of the
Company’s Clients, the Company has implemented a
“no negative balance” protection program, on an
account basis, whereby the Client cannot lose more

ذاتغیرالفروقاتعقود(باستثناءالفروقاتعقودتعتبر
الشروط)ھذهبموجبمحددھوكماالمالیةالرافعة
منعالٍمستوىعلىتنطويوبالتاليرافعةذاتمنتجات

العمیلمالرأسكلخسارةإلىتؤديوقدالمخاطر
برنامجالشركة،عملاءلصالحالشركةطبقتالمستثمر.

الحساب،أساسعلىسلبي"رصیدوجود"عدمحمایة
ومعاستثماره.منأكثریخسرأنللعمیلیمكنلاحیث
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than their investment. Nonetheless, the Client is
expected to actively monitor and manage open
positions in the account and to contact the Company
about options if the account is close to a Margin Call.

المفتوحةالمراكزوإدارةمراقبةالعمیلمنیُتوقعذلك،
بشأنبالشركةوالاتصالفعالبشكلالحسابفي

الھامش.حدمنقریبًاالحسابكانإذاالخیارات

It is possible for adverse market movements to result in
the loss of more than your Account balance, so that it
becomes negative. In this case, we will bear the
negative consequences of such adverse events and
any of your losses will be limited to your Account
balance.

خسارةإلىالسلبیةالسوقتحركاتتؤديأنالممكنمن
ھذهفيسلبیًا.یصبحبحیثحسابك،رصیدمنأكثر

الأحداثھذهلمثلالسلبیةالعواقبنحنسنتحملالحالة،
حسابك.رصیدعلىلكخسائرأيستقتصروالضارة

Any trading strategy based on the use of the Negative
Balance Protection mechanism and creating unfair
advantages to the Client can be considered as
improper or abusive behaviour, which will grant us an
absolute right to suspend the trading account,
terminate this Agreement or take other enforcement
measures in accordance with the provisions of clause
13.3. and clause 9.12 of these Terms.

استخدامعلىتعتمدتداولاستراتیجیةأياعتباریمكن
للعمیلعادلةغیرمزایاوخلقالسلبيالرصیدحمایةآلیة

فيالمطلقالحقیمنحناممامسیئًا،أوسلیمغیرسلوكًا
اتخاذأوالماثلة،الاتفاقیةإنھاءأوالتداول،حسابتعلیق
12-9والبند3-13البندلأحكاموفقًاأخرىتنفیذتدابیر

الشروط.ھذهمن

8.21 Corporate Events المؤسسیةالأحداث8-21

8.21.1 The Client has no rights or obligations in respect
of the underlying assets relating to their CFD.
Specifically, in case of an equity CFD the
Client will not receive any voting rights.
However, the underlying asset can be affected
by various corporate actions (hereinafter
“Corporate Events''). A “Corporate Event” is
any action or event, whether temporary or
otherwise, in relation to an underlying asset(s)
of the CFD, or in relation to the issuer of the
underlying asset(s) of the CFD, which would
have an effect on the value, legal
characteristics or ability to trade the underlying
asset(s) or the CFD based on or referencing
such underlying asset(s), including but not
limited to: distributions or the grant of
entitlements to existing holders of rights in the
underlying asset(s), dividend payments, the
granting of rights to purchase, subscribe or
receive any underlying asset(s) (whether for
free, on preferential payment terms or
otherwise) or cash, placings, rights issues,
bonus/scrip issues, capitalization issues and
similar issues, mergers or takeovers relating to
the issuer of the underlying asset(s),
sub-divisions, splits, reductions (including
share buy-backs), consolidations,
reclassifications, restructurings, cancellation or

یتعلقفیماالتزاماتأوحقوقأيللعمیللیس8-21-1
الفروقاتبعقودالمرتبطةالأساسیةبالأصول
عقودحالةفيالتحدید،وجھعلىبھ.الخاصة
أيعلىالعمیلیحصللنالأسھم،فروقات

تتأثرأنیمكنذلك،ومعتصویت.حقوق
التيالإجراءاتبمختلفالأساسیةالأصول

إلیھا(المشارلھاالمصدرةالشركاتبھاتقوم
"الحدثالمؤسسیة")."الأحداثباسمفیما

كانسواءحدث،أوإجراءأيھوالمؤسسي"
(الأصول)بالأصلمتعلقلا،أممؤقتًا

المتعلقأوالفروقات،(عقود)لعقدالأساسي
لعقدالأساسي(الأصول)الأصلإصداربجھة

یؤثرأنشأنھمنوالذيالفروقات،(عقود)
تداولقابلیةأوقانونیةخصائصأوقیمةعلى

عقدأوالأساسیة)(الأصولالأساسيالأصل
الأصلبھذاالمرتبطأوإلىالمستندالفروقات
ذلكفيبماالأساسیة)،الأصول(ھذهالأساسي

الأرباحتوزیعاتالحصر:لاالمثالسبیلعلى
فيلحقوقالحالیینللملاكحقوقمنحأو

ودفعالأساسیة)،(الأصولالأساسيالأصل
أوالاكتتابأوالشراءحقوقومنحالأرباح،

الأساسیة)(الأصولأساسيأصلأياستلام
تفضیلیةدفعبشروطأومجانًاذلككان(سواء

الخاصة،الاكتتاباتأونقدًا،أوذلك)غیرأو
الأسھمإصداراتأوالحقوق،إصداراتأو

الرسملةوإصداراتالمنحة،أسھمالإضافیة/
أوالدمجوعملیاتمماثلة،وإصدارات
الأصلإصداربجھةالمتعلقةالاستحواذ
تقسیماتأوالأساسیة)،(الأصولالأساسي
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suspension of listing of the underlying asset(s)
or the issuer of the underlying asset(s), and
any action or event analogous to any of the
foregoing or otherwise that may have a dilution
or concentration effect on the value of the
underlying asset(s) of the CFD.

في(بماالخفضأوالانقسامات،أوالأسھم،
إعادةأوالدمج،أوالأسھم)،شراءإعادةذلك

تعلیقأوإلغاءأوالھیكلة،إعادةأوالتصنیف،
أوالأساسیة)(الأصولالأساسيالأصلإدراج
(الأصولالأساسيالأصلإصدارجھة

لأيمشابھحدثأوإجراءوأيالأساسیة)،
تأثیرلھایكونقدوالتيذلكغیرأوسبقمما

الأساسيالأصلقیمةعلىتركیزأوتخفیف
الفروقات.لعقدالأساسیة)(الأصول

8.21.2 In case a Corporate Event will occur while the
Client is holding an open CFD position or has a
pending order affected by such event, we will
endeavour to notify the Client of such Corporate
Event, accomplished or yet to occur, as soon as
it is reasonably practicable, however the
Company reserves the right to act without prior
notifications. Corporate Events can be
amended, withdrawn or cancelled at any time.
These changes are beyond the control of the
Company, who is not responsible for any loss of
the Client in this regard. According to the type of
Corporate Event, the Company will inform the
Client of the action(s)/adjustment(s) to be taken,
if any, including the possibility of closing the
affected position(s), including any pending
order(s).

یكونبینمامؤسسيحدثحدوثحالةفي8-21-2
أمرلدیھأومفتوحفروقاتعقدمركزللعمیل
لإخطارجھدًاسنبذلالحدث،بھذایتأثرمعلق

تنفیذهتمالذيالمؤسسي،الحدثبھذاالعمیل
ولكنممكن،وقتأقربفيبعد،یحدثلمأو

دونالتصرففيبالحقالشركةتحتفظ
الأحداثتعدیلیمكنمسبقة.إخطارات
وقت.أيفيإلغاؤھاأوسحبھاأوالمؤسسیة

الشركة،سیطرةعنخارجةالتغییراتھذه
فيللعمیلخسارةأيعنمسؤولةلیستالتي
المؤسسي،الحدثلنوعوفقًاالصدد.ھذا

بالإجراءالعمیلبإبلاغالشركةستقوم
سیتمالتي(التعدیلات)التعدیل/(الإجراءات)

إغلاقإمكانیةذلكفيبماوجدت،إناتخاذھا،
أمرأيذلكفيبماالمتأثر،(المراكز)المركز
معلق.(أوامر)

In relation to the above, depending on the type of
Corporate Event, the Company may be required to
make an adjustment to the size and/or value and/or
number of the related position(s), including also the
possibility of opening the new position(s) or closing of
the existing position(s) at the last available price. Such
adjustment will account for the diluting or concentrating
effect of the Corporate Event in order to preserve the
economic equivalent of the rights and obligations of the
parties in relation to that position(s). Any action taken
by the Company will be effective from the date
determined by the Company and shall be binding,
however, for the avoidance of doubt, the said actions
may be retrospective. Closing of Client's CFD
position(s) affected by a Corporate Event will not take
place in case of dividend payments related to
underlying equities. In this case adjustments will be
made to the Client’s Account, such adjustment will be
calculated by the Company based on the size of the
dividend, the size of Client’s position, taxation and
whether it is a buy or a sell trade. For more details
please see clause 5.16 herein.

الحدثنوععلىواعتمادًاأعلاه،وردبمایتعلقفیما
حجمعلىتعدیلإجراءالشركةمنیُطلبقدالمؤسسي،

بماالصلة،ذات(المراكز)المركزعددو/أوقیمةو/أو
إغلاقأوجدیدة(مراكز)مركزفتحإمكانیةأیضًاذلكفي

ھذاسیأخذمتاح.سعربأحدثالموجود(المراكز)المركز
زأوالمخففالتأثیرالاعتباربعینالتعدیل للحدثالمركِّ

لحقوقالاقتصاديالتكافؤعلىالحفاظأجلمنالمؤسسي
(ھذهالمركزبھذایتعلقفیماالأطرافوالتزامات
ساريالشركةتتخذهإجراءأيسیكونالمراكز).

ملزمًا،ویكونالشركةتحددهتاریخمناعتبارًاالمفعول
بأثرالمذكورةالإجراءاتتكونقدالشك،لتجنبذلك،مع

الفروقاتعقود(مراكز)مركزإغلاقیتملنرجعي.
الأرباحتوزیعاتحالةفيمؤسسيبحدثالمتأثرللعمیل

إجراءسیتمالحالة،ھذهفيالأساسیة.الأسھمعلى
بحسابالحسابوسیقومالعمیل،حسابعلىتعدیلات

مركزوحجمالأرباحتوزیعاتحجمعلىبناءًالتعدیلھذا
بیع.أوشراءمعاملةكانتإذاوماوالضرائبالعمیل
16-5البندعلىالاطلاعیرجىالتفاصیل،منلمزید
الماثلة.الاتفاقیةفيالوارد
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8.22 Financial Product termination الماليالمنتجإنھاء8-22
We may require you to close any of your positions
which you may have with us and which may be or have
been affected by Financial Product termination due to,
no price provider or any relevant reason which is
determined by the Company, or we may close any of
such positions at last available prices without prior
notification at our sole discretion.

معنامراكزكمنأيإغلاقمنكنطلبأنلنایجوز
عدمبسببالماليالمنتجبإنھاءتتأثرأوتأثرتوالتي
أوالشركة،تحددهوجیھسببأيأوسعرمزودوجود
الأسعاربأحدثالمراكزھذهمنأيإغلاقلنایجوز

الخاص.لتقدیرناوفقًامسبقإخطاردونالمتاحة

8.23 Expiring CFD المنتھیةالفروقاتعقود8-23

Certain CFD shall have an expiry date. On the expiry
date, an open position on the expiring CFD will be
closed automatically at the then prevailing or last
available market price. Any affected pending order(s)
will be cancelled. Nothing precludes the Client from
closing the relevant position and cancelling the
affected pending orders prior to the expiry date.

صلاحیة.انتھاءتاریخالفروقاتعقودلبعضسیكون
مفتوحمركزإغلاقسیتمالصلاحیة،انتھاءتاریخفي

السائدالسوقسعرعندتلقائیًاالآجلالفروقاتعقدعلى
(أوامر)أمرأيإلغاءسیتممتاح.سعرآخرأوآنذاك
المركزإغلاقمنالعمیلشيءأيیمنعلامتأثر.معلق

تاریخقبلالمتأثرةالمعلقةالأوامروإلغاءالصلةذي
الانتھاء.

The expiry date for the relevant CFD shall be published
on the relevant section of the Company’s website and
on the mobile app.

فيالصلةذاتالفروقاتلعقودالانتھاءتاریخینشر
وعلىالویبعلىالشركةموقعمنالصلةذيالقسم

المحمول.الھاتفتطبیق

The Company shall make reasonable efforts to notify
the Client of CFD expiry dates. However, it is expressly
understood and agreed that the Client assumes sole
responsibility for monitoring CFD expiry dates via the
relevant section of the Company’s website and on the
mobile app.

بتواریخالعمیللإخطارمعقولةجھودًاالشركةتبذل
والمتفقالمفھوممنذلك،ومعالفروقات.عقودانتھاء
عنالمسؤولیةوحدهیتحملالعمیلأنصراحةًعلیھ

ذيالقسمعبرالفروقاتعقودانتھاءتواریخمراقبة
الھاتفتطبیقوعلىالویبعلىالشركةموقعمنالصلة

المحمول.

8.24 Circumstances under which the CFD may
mature or be terminated

عقدیستحقبموجبھایمكنالتيالظروف8-24
إنھاؤهیتمأوالفروقات

a. The CFD will end with the closing of the
Client’s position;

العمیل؛مركزبإغلاقالفروقاتعقدینتھيأ-

b. The Client’s position may be closed by the
Client at any time during the trading hours
indicated on CAPITAL.COM;

أيفيالعمیلمركزإغلاقللعمیلیجوزب-
فيإلیھاالمشارالتداولساعاتخلالوقت

كابیتال.كوم؛

c. The Client’s position may be closed at the
initiative of the Company when there is
excessive usage of the margin or the position’s
margin falls below required minimum as set by
the counterparty to protect the Client from the
accumulation of large losses that would be
expressed in a negative account balance;

منبمبادرةالعمیلمركزإغلاقیجوزج-
مفرطاستخدامھناكیكونعندماالشركة
الحدعنالمركزھامشینخفضأوللھامش
المقابلالطرفیحددهالذيالمطلوبالأدنى
منكبیرةخسائرتراكممنالعمیللحمایة
سلبي.حسابرصیدفيتظھرأنشأنھا
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d. The Client’s position(s) may be closed at the
initiative of the counterparty in the case that an
underlying asset of the CFD is no longer
trading;

بمبادرةالعمیل(مراكز)مركزإغلاقیتمقدد-
تداولتوقفحالةفيالمقابلالطرفمن

الفروقات؛لعقودالأساسيالأصل

e. The Client’s position(s) may be closed by the
Company in the case a Financial Product is no
longer offered on our Online Trading Platform;

(مراكز)مركزبإغلاقالشركةتقومقدھـ-
الماليالمنتجعرضتوقفحالةفيالعمیل

الخاصةالإنترنتعبرالتداولمنصةعلى
بنا؛

f. The Client’s position may be closed at the
maturity of an underlying asset (for instance
with CFD on futures and commodities);

استحقاقعندالعمیلمركزإغلاقیتمقدو-
عقودمعالمثالسبیل(علىالأساسيالأصل

والسلع)؛الآجلةالعقودعلىالفروقات

g. The Client’s position may be closed at the
initiative of the counterparty in the case that
changes to the liquidity of the instrument in the
market mean that risk cannot be properly
hedged;

منبمبادرةالعمیلمركزإغلاقیتمقدز-
فيالتغییراتأنحالةفيالمقابلالطرف
یمكنلاأنھتعنيالسوقفيالأداةسیولة

صحیح؛بشكلالمخاطرمنالتحوط

h. The Client’s position may be closed in case the
Client initiated a chargeback case against the
Company;

قیامحالةفيالعمیلمركزإغلاقیتمقدح-
المدفوعةالمبالغاستردادقضیةبرفعالعمیل

الشركة؛ضد

i. The Company may terminate a client’s position
at its sole discretion;

وفقًاالعمیلمركزإنھاءللشركةیجوزو-
الخاص.لتقدیرھا

j. Under any terms and conditions mentioned in
the Agreement.

فيمذكورةوشروطأحكامأيبموجبز-
الاتفاقیة.

8.25 Trading Platform التداولمنصة8-25

8.25.1 The Company provides its online Trading
Platform pursuant to this Agreement and will
allow you to open positions and monitor the
activity in your Account by granting you access
to the online Trading Platform(s). You may
choose the Trading Platform you prefer to use.

الإنترنتعبرالتداولمنصةالشركةتوفر8-25-1
مراكزفتحلكوتتیحالاتفاقیةھذهبموجب
منحكطریقعنحسابكفيالنشاطومراقبة

التداول(منصات)منصةإلىالوصولحق
التداولمنصةاختیاریمكنكالإنترنت.عبر
استخدامھا.تفضلالتي

8.25.2 Please take note that the MT4 platform is a
third-party trading platform provided by
MetaQuotes and additional terms and
conditions regarding the use of the MT4
platform may apply between you and
MetaQuotes. Such terms and conditions,
where applicable, will appear in the MT4

4تيإم/4میتاتریدرمنصةأنالعلمیرجى8-25-2
منمقدمةثالثلطرفتابعةتداولمنصةھي

MetaQuotesوأحكامشروطتنطبقوقد
إم/4میتاتریدرمنصةاستخدامعلىإضافیة

ستظھر.MetaQuotesوبینبینك4تي
فيالاقتضاء،عندوالأحكام،الشروطھذه

مسؤولوأنت.4تيإم/4میتاتریدرمنصة
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platform. You are responsible for ensuring that
you read and understand these terms and
conditions. By using the platform and/or its
features (e.g., 'one click trading'), you will be
deemed to have read, understood and agreed
to those terms and conditions.

الشروطھذهوفھمقراءةمنالتأكدعن
میزاتھاأو/والمنصةباستخداموالأحكام.

واحدة')،بنقرة'التداولالمثال،سبیل(على
تلكعلىووافقتوفھمتقرأتقدأنكیُعتبر

والأحكام.الشروط

8.25.3 MT4 is a third party platform and is provided to
you "as is". The Company does not make any
representations or warranties in respect of the
Trading Platforms and in particular, in respect
of MT4. This includes, but is not necessarily
limited to, warranties or representations
relating to:

منصةھي4تيإم/4میتاتریدرمنصةإن8-25-3
"علىلكتوفیرھاویتمثالثلطرفتابعة

تعھداتأيالشركةتقدملاالحالي".وضعھا
التداول،بمنصاتیتعلقفیماضماناتأو

بمنصةیتعلقفیماالخصوص،وجھوعلى
سبیلعلىھذا،یشمل.4تيإم/4میتاتریدر

التعھداتأوالضماناتالحصر،لاالمثال
بالتالي:المتعلقة

• access; or أوللمنصة؛بالدخول●

• the accuracy of the financial information or
trading history of a user stored on MT4
Trading Platform;

تداولسجلأوالمالیةالمعلوماتدقة●
تداولمنصةعلىالمخزنالمستخدم
أو؛4تيإم/4میتاتریدر

• that the use of the Trading Platform will be
uninterrupted or error free; or

بدونالتداولمنصةاستخدامیكونأن●
أوالأخطاء؛منخالیًاأوانقطاع

• that the Electronic Service will meet any
specific criteria with respect to its
performance, fitness for purpose or quality.

معاییرأيالإلكترونیةالخدمةتلبيأن●
ملاءمتھاأوبأدائھایتعلقفیمامحددة

جودتھا.أوللغرض

You agree to use the Trading Platforms as permitted by
the terms of the Agreement, any other terms and
conditions presented in the Trading Platform, our
policies and any Applicable Laws and Regulations, all
of which may be subject to change from time to time.

لشروطوفقًاالتداولمنصاتاستخدامعلىتوافقأنت
منصةفيواردةأخرىوأحكامشروطوأيالاتفاقیة،
والتيبھا،معمولولوائحقوانینوأيوسیاساتناالتداول،
لآخر.وقتمنللتغییرتخضع

8.25.4 The Company cannot be held liable, to the
extent permitted by law, for any losses or
damages suffered or incurred from the use,
operation or performance of MT4 Trading
Platform. The Company shall not, under any
circumstances, be responsible or liable for any
direct, indirect, punitive, incidental, special or
consequential damages that arise from any
fault, inaccuracy, omission, delay or any other
failure of the Trading Platforms.

الذيالحدإلىالمسؤولیة،الشركةتتحمللن8-25-4
تمأضرارأوخسائرأيعنالقانون،بھیسمح

أوتشغیلأواستخدامنتیجةتكبدھاأوتحملھا
ولن.4تيإم/4میتاتریدرتداولمنصةأداء

الظروف،منظرفأيتحتالشركة،تتحمل
غیرأومباشرةأضراربأيالتزامأومسؤولیة
تبعیةأوخاصةأوعرضیةأوعقابیةأومباشرة

تأخیرأوإغفالأودقةعدمأوخطأأيعنتنشأ
التداول.منصاتفيآخرفشلأيأو

8.25.5 You are solely responsible for securing your
password and logins and preventing
unauthorised access and use of the Trading

المروركلمةتأمینعنبمفردكمسؤولوأنت8-25-5
ومنعالدخولتسجیلوبیاناتبكالخاصة
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Platforms. The Company, including our
employees, associates, directors, agents and
affiliates, will never ask you for your password
and logins and you should not share such
information with another person. You agree
that you will not disclose your information to
another person.

منصاتواستخدامبھالمصرحغیرالوصول
موظفیناولاالشركةمنكتطلبلنالتداول.

والشركاتووكلائناومدیروناوشركاؤنا
وبیاناتبكالخاصةالمروركلمةلنا،التابعة
مشاركةویمنعبك،الخاصةالدخولتسجیل

وأنتآخر.شخصأيمعالمعلوماتھذه
معلوماتكعنتكشفلنأنكعلىتوافق

آخر.لشخص

8.25.6 By trading through our Trading Platforms, you
acknowledge and agree that you are liable and
responsible for all trades executed on your
Account irrespective of whether they were
executed by you personally or a third party.

التداولمنصاتعبرالتداولخلالمنتقرأنت8-25-6
عنمسؤولأنكعلىوتوافقبنا،الخاصة

بغضحسابكعلىالمنفذةالتداولاتجمیع
أوشخصیًاأنتنفذتھاقدكنتإذاعماالنظر
ثالث.طرفنفذھا

8.25.7 You agree that the use of the Trading Platforms
is at your risk. You are responsible for any
losses resulting from the use of any software
and/or any other electronic material or device
obtained via the Trading Platform, including
loss arising out of your use of third-party
add-ons including but not limited to expert
advisors, copy traders, signal providers or robo
advisors (where these are permitted). The
Company does not offer this software/material
and accordingly does not assume liability
therefore nor do we provide technical support
in relation to the use of such software/material
or devices.

التداولمنصاتاستخدامأنعلىتوافقوأنت8-25-7
عنمسؤولوأنتالخاصة.مسؤولیتكعلى
و/أوبرنامجأياستخدامعنناتجةخسائرأي
تمأخرىإلكترونیةأجھزةأوموادأي

فيبماالتداول،منصةعبرعلیھاالحصول
لإضافاتاستخدامكعنالناشئةالخسائرذلك

المثالسبیلعلىذلك،فيبماالثالثالطرف
ومتداوليالخبراء،المستشارینالحصر،لا

والمستشارینالإشارات،وموفريالنسخ،
الشركةتقدملابذلك).یُسمح(حیثماالآلیین

تتحمللاوبالتاليالمواد/البرنامجھذا
یتعلقفیماالفنيالدعمنقدمولاعنھالمسؤولیة
أوالمواد/البرامجھذهمثلباستخدام
الأجھزة.

PART 9. ELECTRONIC TRADING TERMS الإلكترونيالتداولمصطلحات-9الجزء

9.1 Access and Trading Hours التداولوساعاتللمنصةالدخول9-1

9.1.1 Once you have gone through the security and
KYC procedures associated with an Electronic
Service provided by us, you will get access to
such Electronic Service, unless agreed
otherwise or stated on our Website or mobile
app.

اعرفواجراءاتالأمانإجراءاتاجتیازبمجرد9-1-1
نقدمھا،إلكترونیةبخدمةالمرتبطةعمیلك

الخدمةھذهإلىالوصولمنستتمكن
أوذلكخلافعلىالاتفاقیتملمماالإلكترونیة،

تطبیقأوالإلكترونيموقعناعلىذكرهیتم
المحمول.الھاتف

9.1.2 All references to the Company's hours of
trading on our Website are in Coordinated
Universal Time (UTC) using the 24-hour
format.

علىالشركةتداولساعاتإلىالإشاراتجمیع9-1-2
المُنسقالعالميبالتوقیتھيالإلكترونيموقعنا

)UTC(ساعة.24تنسیقباستخدام
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9.1.3 Our Electronic Services will normally be
available 24/7 with reasonable breaks for
technical maintenance as specifically
mentioned for each underlying asset on our
Website and in the mobile app, every week,
excluding public holidays, periods where the
markets for the underlying assets of the CFD
do not operate and cases where the markets
are closed due to illiquidity in the financial
instruments.

طوالالیوممدارعلىالإلكترونیةخدماتناتتوفر9-1-3
للصیانةمعقولةراحةفتراتمعالأسبوعأیام

أساسيأصللكلخاصبشكلالمذكورةالفنیة
الھاتفتطبیقوفيالإلكترونيموقعناعلى

الرسمیةالعطلاتباستثناءأسبوع،كلالمحمول،
الأصولأسواقفیھاتعمللاالتيوالفترات
إغلاقوحالاتالفروقاتلعقودالأساسیة
الأدواتفيالسیولةانعدامبسببالأسواق
المالیة.

9.1.4 You may request a quote to open a
Transaction or to close all or any part of a
Transaction at any time during our normal
hours of trading for the CFD in respect of
which you wish to open or close the
Transaction.

لإغلاقأومعاملةلفتحسعرعرضطلبیمكنك9-1-4
خلالوقتأيفيمعاملةمنجزءأوكل

الذيالفروقاتلعقدالعادیةالتداولساعات
بھ.الخاصةالمعاملةإغلاقأوفتحفيترغب

9.1.5 Outside those hours, we will be under no
obligation to, but may, at our absolute
discretion, provide a quote and accept and act
on your offer to open or close a Transaction.

بذلك،ملزمیننكونلنالساعات،تلكخارج9-1-5
تقدیمالمطلق،لتقدیرناوفقًالنا،یجوزولكن

أولفتحعرضكوتنفیذوقبولسعرعرض
معاملة.إغلاق

9.1.6 Please consult our Website or mobile app for
more details on operating times for each CFD.
We reserve the right to suspend or modify the
operating hours on our own discretion and in
such event our Website and mobile app will be
updated without delay in order to inform you
accordingly. In this respect the operating
hours, as indicated on the Website and the
mobile app, are the applicable ones.

تطبیقأوالإلكترونيموقعناعلىالاطلاعیرجى9-1-6
أوقاتحولالتفاصیلمنلمزیدالمحمولالھاتف
فيبالحقونحتفظفروقات.عقدكلتشغیل
لتقدیرناوفقًاالتشغیلساعاتتعدیلأوتعلیق

موقعناتحدیثسیتمالحالةھذهوفيالخاص،
الفورعلىالمحمولالھاتفوتطبیقالإلكتروني

ساعاتفإنالصدد،ھذاوفيلذلك.وفقًالإبلاغك
الإلكترونيالموقععلىموضحھوكماالتشغیل
المعمولالساعاتھيالمحمولالھاتفوتطبیق

بھا.

9.1.7 We may change our security procedures at
any time and we will inform you of any new
procedures that apply to you as soon as
possible through our Website or mobile app.

فيبناالخاصةالأمانإجراءاتتغییرلنایجوز9-1-7
تنطبقجدیدةإجراءاتبأيوسنبلغكوقتأي

موقعناخلالمنممكنوقتأقربفيعلیك
المحمول.الھاتفتطبیقأوالإلكتروني

9.2 Restrictions on Electronic Services Provided المقدمةالإلكترونیةالخدماتعلىقیود9-2

There may be restrictions on the number of
Transactions that you can enter into on any one day
and also in terms of the total value of those
Transactions when using an Electronic Service. Please
refer to our Website and mobile app for details of the
limits imposed upon Transactions carried out through

إبرامھایمكنكالتيالمعاملاتعددعلىقیودتفرضقد
لتلكالإجمالیةبالقیمیتعلقفیماوكذلكواحدیومأيفي

الرجوعیرجىإلكترونیة.خدمةاستخدامعندالمعاملات
للتعرفالمحمولالھاتفوتطبیقالإلكترونيموقعناإلى

تتمالتيالمعاملاتعلىالمفروضةالقیودتفاصیلعلى
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our Electronic Services. الإلكترونیة.خدماتناخلالمن

9.3 Access Requirements الوصولمتطلبات9-3

You will be responsible for having hardware equipment
forming part of the System to enable you to use an
Electronic Service.

تشكلالتيوالأجھزةالمعداتتوفیرعنمسؤولأنت
خدمةباستخداملكتسمحوالتيالنظاممنجزءاً

إلكترونیة.

9.4 Virus Detection الفیروساتعنالكشف9-4

You will be responsible for the installation and proper
use of any virus detection/scanning program that shall
reasonably keep your systems virus-free.

لأيالصحیحوالاستخدامتثبیتعنمسؤولاًستكون
شأنھمنالذيالفحص/الفیروساتعنللكشفبرنامج

الفیروسات.منأنظمتكخلوعلىمعقولبشكلیحافظأن

9.5 Use of Information, Data and Software والبرامجوالبیاناتالمعلوماتاستخدام9-5

In the event that you receive any data, information or
software via an Electronic Service other than that
which you are entitled to receive pursuant to the
Agreement, you will immediately notify us and will not
use, in any way whatsoever, such data, information or
software.

عبربرامجأومعلوماتأوبیاناتأياستلامكحالةفي
استلامھالكیحقالتيتلكبخلافإلكترونیةخدمة

تستخدمولنالفورعلىبإخطارناستقومالاتفاقیة،بموجب
أوالمعلوماتأوالبیاناتھذهالأحوالمنحالبأي

البرامج.

9.6 Maintaining Standards المعاییرعلىالحفاظ9-6

When using an Electronic Service, you must: علیك:یجبإلكترونیة،خدمةاستخدامعند

a. ensure that the System is maintained in good
order and is suitable for use with such
Electronic Service;

جیدبشكلصیانتھیتمالنظامأنمنالتأكدأ-
الإلكترونیةالخدمةھذهمعللاستخدامومناسب

b. run such tests and provide such information to
us as we shall reasonably consider necessary
to establish that the System satisfies the
requirements notified by us to you from time to
time;

التيبالمعلوماتوتزویدناالاختباراتإجراءب-

أنلإثباتمعقولبشكلضروریةأنھانرى

منبھاأبلغناكالتيالمتطلباتیلبيالنظام

لآخر.وقت

c. carry out virus checks on a regular basis; منتظم.بشكلالفیروساتفحصإجراءج-

d. inform us immediately of any unauthorised
access to an Electronic Service or any
unauthorised Transaction or instruction which
you know of or suspect of and, if within your
control, cause such unauthorised use to
cease; and

مصرحغیروصولبأيالفورعلىإخطارناد-
أومعاملةأيأوإلكترونیةخدمةإلىإلیھ

كانوإذابھا،تشتبھبھامصرحغیرتعلیمات
الاستخدامھذابإیقاففقمسیطرتك،تحتذلك
وبھ.المصرحغیر

60



e. not at any time leave the terminal from which
you have accessed such Electronic Service or
let anyone else use the terminal until you have
logged off such Electronic Service.

ھذهإلىمنھدخلتالذيالمنفذتركعدمھـ-
لأيالسماحأووقتأيفيالإلكترونیةالخدمة
بتسجیلتقومحتىالمنفذباستخدامآخرشخص
الإلكترونیة.الخدمةھذهمنالخروج

9.7 System Defects النظامعیوب9-7

In the event you become aware of a material defect,
malfunction or virus in the System or on the
CAPITAL.COM Online Trading Platform, you will
immediately notify us of such defect, malfunction or
virus and cease all use of such Electronic Service until
you have received permission from us to resume use.

فيفیروسأوخللأوجوھريبعیبعلمكحالةفي
الإنترنت،عبرللتداولكابیتال.كوممنصةعلىأوالنظام
أوالخللأوالعیببھذابإخطارناالفورعلىستقوم

الإلكترونیةالخدمةھذهاستخدامعنوالتوقفالفیروس
الاستخدام.لاستئنافمناإذنًاتتلقىحتى

9.8 Intellectual Property الفكریةالملكیة9-8

9.8.1 All rights in patents, copyrights, design rights,
trade marks and any other intellectual property
rights (whether registered or unregistered)
relating to the Electronic Services remain
vested in us or our licensors.

وحقوقالاختراعبراءاتفيالحقوقجمیعتظل9-8-1
وأيالتجاریةوالعلاماتالتصمیموحقوقالنشر
أممسجلةكانت(سواءأخرىفكریةملكیةحقوق
الإلكترونیةبالخدماتمتعلقةمسجلة)غیر

لمُرخصینا.أولنامملوكة

9.8.2 You will not : یلي:ماتقملا9-8-2
- use the System or the Electronic Services in

any other manner except as permitted by and
in accordance with the terms of the
Agreement;

بأيالإلكترونیةالخدماتأوالنظاماستخدام-

یتوافقوبمابھاالمصرحغیرأخرىطریقة

الاتفاقیة؛شروطمع

- copy, record, translate or amend whole or part
of the software comprising the System of the
Electronic Services;

جزءأوكلتعدیلأوترجمةأوتسجیلأونسخ-

الخدماتنظاممنھیتكونالذيالبرنامجمن

الإلكترونیة؛

- interfere with, tamper with, alter, amend or
modify the software comprising the System of
the Electronic Services or any part or parts
thereof unless expressly permitted by us in
writing;

تحویرأوتعدیلأوتغییرأوالعبثأوالتدخل-

الخدماتنظاممنھیتكونالذيالبرنامج

صرحناإذاإلامنھجزءأيأوالإلكترونیة

خطیا؛ًبذلك

- reverse engineer, decompile or disassemble
the software comprising the System of the
Electronic Services, or otherwise attempt to
derive source code of the System of the
Electronic Services nor purport to do any of the

أوتحلیلأوالعكسیةالھندسةبعملیةالقیام-

الخدماتنظاممنھیتكونالذيالبرنامجتفكیك

الكودلاستخراجأخرىمحاولةأوالإلكترونیة،
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same or permit any of the same to be done,
except in so far as such acts are expressly
permitted by law;

أوالإلكترونیةالخدماتلنظامالمصدري

أيبعملالسماحأوذلكمنأيبعملالادعاء

الأعمالبھذهیُسمحمابقدرإلاذلك،من

القانون؛بموجبصراحة

- transfer or distribute any rights to the System
under the Agreement;

بموجبالنظامعلىحقوقأيتوزیعأونقل-
الاتفاقیة؛

- separate or alter any part of the System; النظام؛منجزءأيتغییرأوفصل-

- attempt to reconstruct or discover any
computer code, underlying ideas, or computer
programming of the System by any means
whatsoever;

رمزأياكتشافأوإنشاءإعادةمحاولة-
كمبیوتربرمجةأوأساسیةأفكارأوحاسوبي

كانت؛وسیلةبأيللنظام

- generally in any manner damage, tamper with
or impair any of our Systems or any Intellectual
Property Rights.

أيإضعافأوالعبثأوإتلافعام،وبشكل-
شكلبأيفكریةملكیةحقوقأيأوأنظمتنامن
الأشكال.من

9.8.3 You will not cause or permit any actions to be
caused, which might endanger or damage any
intellectual property belonging to us and/or do
any other act which would be damaging and or
defamatory against us.

شأنھامنأوإجراءاتبأيتسمحأوتوجھلا9-8-3
أوللخطرتخصنافكریةملكیةأيتعریض

شأنھمنآخرفعلبأيالقیامأو/وبھاالإضرار
لنا.مسیئاًأو/وضارًایكونأن

9.8.4 Any copies of the software comprising the
System of the Electronic Services made in
accordance with law are subject to the
Agreement. You shall ensure that all the
licensors trademark, copyright and restricted
rights notices are reproduced on these copies.
You shall maintain an up-to-date written record
of the number of copies of the software
comprising the System of the Electronic
Services made by you. If we so request, you
shall as soon as reasonably practicable,
provide to us a statement of the number and
whereabouts of copies of the software
comprising the System of the Electronic
Services.

منھایتكونالتيالبرامجمننسخأيتخضع9-8-4

للقانونوفقًاوالمصنوعةالإلكترونیةالخدماتنظام

إشعاراتجمیعإنتاجإعادةستضمنللاتفاقیة.

المقیدةوالحقوقالنشروحقوقالتجاریةالعلامات

سجلحفظویجبالنسخ.ھذهعلىللمُرخصین

للبرنامجصنعتھاالتيالنسخبعددمحدثمكتوب

بناءًالإلكترونیة.الخدماتنظاممنھیتكونالذي

عملیاًممكنوقتأقربفيلناستقدمطلبنا،على

یتكونالتيالبرامجنسخوجودومكانبعددبیانًا

الإلكترونیة.الخدماتنظاممنھا

9.9 Liability المسؤولیة9-9

Without prejudice to any other provisions of the
Agreement, relating to the limitation of liability, the
following clauses shall apply to our Electronic Services.

دونالإلكترونیة،خدماتناعلىالتالیةالبنودتنطبق
بحدودتتعلقالاتفاقیةمنأخرىأحكامبأيالإخلال

المسؤولیة.
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9.9.1 System Errors النظامأخطاء9-9-1

We shall have no liability to you for damage which you
may suffer as a result of transmission errors, technical
faults, malfunctions, illegal intervention in network
equipment, network overloads, malicious blocking of
access by third parties, internet malfunctions,
interruptions or other deficiencies on the part of
internet or servers service providers

الأضرارعنتجاھكمسؤولیةأينتحمللنأ-
أوالإرسالأخطاءنتیجةلھاتتعرضقدالتي

غیرالتدخلأوالأعطالأوالفنیةالأعطال
الزائدالتحمیلأوالشبكةمعداتفيالقانوني

قبلمنللوصولالخبیثالحظرأوالشبكةعلى
انقطاعأوالإنترنتأعطالأوثالثةأطراف

جانبمنالقصورأوجھمنغیرھاأوالاتصال
الخوادم.أوالإنترنتخدمةمزودي

You acknowledge that access to Electronic Services
may be limited or unavailable due to such system
errors, and that we reserve the right upon notice to
suspend access to Electronic Services for this reason.

الخدماتإلىالوصولبأنتقرأنتب-
متاحغیرأومحدودًایكونقدالإلكترونیة

وأنناالنظام،فيالأخطاءبعضمثلبسبب
الخدماتإلىالوصولتعلیقفيبالحقنحتفظ

إرسالعلىبناءًالسببلھذاالإلكترونیة
إشعار.

9.9.2 Delays , inaccuracies or errors caused by
third parties

سببتھاالتيالأخطاءأوالدقةعدمأوالتأخیر9-9-2
ثالثةأطراف

a. Neither we nor any third-party software
provider accepts any liability in respect of any
delays, inaccuracies, errors or omissions in
any data provided to you in connection with an
Electronic Service.

تابعبرامجمزودأيولانحنلانتحمللاأ-

تأخیربأيیتعلقفیمامسؤولیةأيثالثلطرف

بیاناتأيفيإغفالاتأوأخطاءأودقةعدمأو

إلكترونیة.بخدمةیتعلقفیمالكتوفیرھایتم

b. We do not accept any liability in respect of any
delays, inaccuracies or errors in prices quoted
to you if these delays, inaccuracies or errors
are caused by third party service providers
with which we may collaborate.

تأخیربأيیتعلقفیمامسؤولیةأينتحمللاب-

لكالمقدمةالأسعارفيأخطاءأودقةعدمأو

أوالدقةعدمأوالتأخیرھذاسببكانإذا

الطرفخدماتمزودوعنالناجمةالأخطاء

معھم.نتعاونقدالذینالثالث

c. We shall not be obliged to execute any
instruction which has been identified that is
based on errors caused by delays of the
system to update prices provided by the
system price feeder or the third-party service
providers.

أنھاحددتتعلیماتأيبتنفیذملزمینلسناج-

فيالنظامتأخیرعنناتجةأخطاءإلىتستند

أسعارموفریقدمھاالتيالأسعارتحدیث

الآخرین.الخدماتمزوديأوالنظام
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d. We do not accept any liability towards
executed trades that have been based and
have been the result of delays or errors as
described above.

المنفذةالتداولاتتجاهمسؤولیةأينتحمللاد-

أولتأخیرنتیجةوكانتعلیھاالاعتمادتمالتي

أعلاه.موضحھوكماأخطاء

9.9.3 Malicious Software الضارةالبرامج9-9-3

We shall have no liability to you (whether in contract or
in tort, including negligence) in the event that any
viruses, worms, software bombs or similar items are
introduced into the System via an Electronic Service or
any software provided by us to you in order to enable
you to use the Electronic Service, provided that we
have taken reasonable steps to prevent any such
introduction.

فيأوالعقدفي(سواءتجاھكمسؤولیةأينتحمللن
حالةفيالإھمال)ذلكفيبماالتقصیریة،المسؤولیة

أوبرمجیةقنابلأوبرمجیةدیدانأوفیروساتأيدخول
أيأوإلكترونیةخدمةعبرالنظامإلىمشابھةعناصر
الخدمةاستخداممنلتمكینكلكنقدمھابرنامج

معقولةخطواتاتخذناقدنكونأنبشرطالإلكترونیة،
القبیل.ھذامنتقدیمأيلمنع

9.9.4 Indemnity regarding Malicious Software
within your System

نظامكداخلالضارةالبرامجبشأنالتعویض9-9-4

You will ensure that no computer viruses, worms,
software bombs or similar items are introduced into our
computer system or network and will indemnify us on
demand for any loss that we suffer arising as a result
of any such introduction.

دیدانأوحاسوبیةفیروساتأيإدخالعدمتضمن
نظامإلىمشابھةعناصرأوبرمجیةقنابلأوبرمجیة

الطلبعندوستعوضناشبكتناأوبناالخاصالكمبیوتر
ھذامنتقدیملأينتیجةلھانتعرضخسارةأيعن

القبیل.

9.9.5 Unauthorised Use بھالمصرحغیرالاستخدام9-9-5

We shall not be liable for any loss, liability or cost
whatsoever arising from any unauthorised use of the
Electronic Service. You shall on demand indemnify,
protect and hold us harmless from and against all
losses, liabilities, judgements, suits, actions,
proceedings, claims, damages and costs resulting from
or arising out of any act or omission by any person
using an Electronic Service by using your designated
passwords, whether or not you authorised such use.

تكلفةأوالتزامأوخسارةأيعنمسؤولیةنتحمللن
للخدمةبھمصرحغیراستخدامأيعنناتجة

الطلبعندوحمایتناوتبرئناتعویضناویجبالإلكترونیة.
والقضایاوالأحكاموالالتزاماتالخسائرجمیعمن

تنتجالتيوالتكالیفوالأضراروالمطالباتوالإجراءات
شخصأيقبلمنتقصیرأوفعلأيعنتنشأأو

الخاصةالمروركلماتباستخدامإلكترونیةخدمةیستخدم
الاستخدامھذابمثلسمحتقدكنتسواءبك،

لا.أم

9.10 Markets 9-10الأسواق

We shall not be liable for any act taken by or on the
instruction of the Authority or other regulatory body.

أوقبلمنیتخذإجراءأيعنمسؤولیةأينتحمللن
أخرى.تنظیمیةھیئةأيأوالسلطةمنتعلیماتعلىبناء

9.11 Suspension with Notice إخطاربموجبالتعلیق9-11

We may suspend an Electronic Service, by giving you
24 hours written notice.

إخطارتقدیمطریقعنإلكترونیةخدمةتعلیقلنایجوز
ساعة.24قبلإلیكخطي

64



9.12 Immediate Suspension or Permanent
Withdrawal Without Notice

إخطاردونالدائمالسحبأوالفوريالتعلیق9-12

9.12.1 We have the right, unilaterally and with
immediate effect, to suspend or withdraw
permanently your ability to use any Electronic
Service, or any part thereof, without notice,
where we consider it necessary or advisable to
do so, for example due to your non-compliance
with the Applicable Laws and Regulations,
breach of any provisions of the Agreement, on
the occurrence of an Event of Default, Event of
Force Majeure, the client commits a breach of
his/hers obligations under the Agreement, the
client is engaged in credit card fraud, market
abuse, money laundering, funding terrorism
and/or any relevant criminal conduct, network
problems, failure of power supply, for
maintenance, initiate a chargeback case
against the Company or to protect you when
there has been a breach of security.

تعلیقفوري،وبأثرواحدجانبمنلنا،یحق9-12-1

أياستخدامعلىدائمبشكلقدرتكسحبأو

إخطار،دونمنھا،جزءأيأوإلكترونیة،خدمة

المستحسنأوالضروريمنأنھنرىحیث

امتثالكعدمبسببالمثالسبیلعلىبذلك،القیام

أيخرقأوبھا،المعمولواللوائحللقوانین

إخلالحدوثحالةفيالاتفاقیة،منأحكام

العمیلارتكبأوقاھرة،قوةحالةأوبالتزام،

ارتكبأوالاتفاقیة،بموجببالتزاماتھإخلالاً

التلاعبأوالائتمانیة،بالبطاقةاحتیالاًالعمیل

الإرھابتمویلأوالأموال،غسلأوبالسوق،

فيمشاكلأوصلة،ذيإجراميسلوكأيو/أو

أوللصیانة،الكھربائي،التیارانقطاعأوالشبكة،

فيلحمایتكأوالشركةضداستردادقضیةبدء

أمني.خرقحدوثحالة

9.12.2 In addition, the use of an Electronic Service
may be terminated automatically, upon:

الخدمةاستخدامإنھاءیتمقدذلك،إلىإضافة9-12-2
عند:تلقائیًا،الإلكترونیة

a. the termination, renunciation, revocation,
withdrawal or suspension of any licence
granted to us which relates to the
Electronic Service; and/or

أيتعلیقأوسحبأوإلغاءأوالتخليأوإنھاءأ-
بالخدمةیرتبطوالذيلنامُنحترخیص

و/أوالإلكترونیة؛

b. the termination of the Agreement. الاتفاقیة.إنھاءب-

9.13 Effects of Termination الإنھاءآثار9-13

In the event of a termination of the use of an Electronic
Service for any reason, upon request by us, you shall,
at our option, return to us or destroy all software and
documentation we have provided you in connection
with such Electronic Service and any copies thereof.

منسببلأيإلكترونیةخدمةاستخدامإنھاءحالةفي
حسبعلیك،یتعینمنا،طلبعلىبناءًالأسباب،
والمستنداتالبرامججمیعتتلفأوإلیناتعیدأناختیارنا،

وأيالإلكترونیةالخدمةبھذهیتعلقفیمالكقدمناھاالتي
منھا.نسخ

PART 10. CLIENT MONEY العمیلأموال-10الجزء

10.1 Client Money العمیلأموال10-1
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10.1.1 We treat as client money (hereinafter "Client
Money") all funds received from you with the
intention of investing or in exchange for the
Financial Services provided to you or for any
other reason in accordance with the Client
Money Rules.

فیماإلیھا(المشارالعمیلأموالجمیعنعامل10-1-1

منكنتلقاھاالتيالعمیل")"أموالباسمیلي

المالیةالخدماتمقابلأوالاستثماربقصد

لقواعدوفقًاآخرسببلأيأولكالمقدمة

العمیل.أموال

10.1.2 As per the provisions of the Agreement and
Client Money Rules, the funds belonging to the
Client will be held segregated from the
Company's own funds and kept in a bank
account (for the clients) in the Company’s
name or otherwise as prescribed by the Client
Money Rules if relevant.

العمیل،أموالوقواعدالاتفاقیةلأحكاموفقًا10-1-2

الشركةأموالعنمنفصلةالعمیلأموالتحفظ

(للعملاء)مصرفيحسابفيوتُحفظالخاصة

قواعدفيالواردالنحوعلىأوالشركةباسم

واردًا.ذلككانإذاالعمیلأموال

10.1.3 You agree that the Company may deposit
money received from the Clients into
segregated accounts with credit institutions
with fixed terms or notice periods, and obtain
any interest and returns on these Client’s
funds. Placing such Client’s funds in deposit
accounts with fixed terms or notice periods
does not limit or affect otherwise your ability to
deal with your money or withdraw it from your
Account.

إیداعللشركةیجوزأنھعلىتوافقأنت10-1-3

حساباتفيالعملاءمنتلقیھایتمالتيالأموال

أومحددةبآجالالائتمانمؤسساتمعمنفصلة

وعوائدفوائدأيعلىوالحصولإخطار،فترات

وضعیؤثرأویحدلاالعملاء.ھؤلاءأموالعلى

ذاتالودائعحساباتفيھذهالعمیلأموال

قدرتكعلىالإخطارفتراتأوالمحددةالفترات

حسابك.منسحبھاأوأموالكمعالتعاملعلى

10.2 Interest الفائدة10-2

You acknowledge and confirm that no interest
(including any interest received on client funds
deposited into accounts with fixed terms or notice
periods under section 10.1.3) will be received on the
balance of your Account on Clients funds held.

ذلكفي(بمافائدةأيتحصیلیتملنأنھوتؤكدتقرأنت
حساباتفيالمودعةالعمیلأموالعلىمستلمةفائدةأي

البندبموجبإخطارفتراتأومحددةآجالذات
العملاءأموالعلىحسابكرصیدعلى)10-1-3

بھا.المحتفظ

10.3 Liability المسؤولیة10-3

We will not be liable for the insolvency, acts or
omissions of any bank, credit institution or other third
party referred to in this Part.

أيتقصیرأوأفعالأوإعسارعنمسؤولیةنتحمللن
فيمذكورآخرثالثطرفأوائتمانیةمؤسسةأوبنك
الجزء.ھذا

10.4 Due Care, Skill and Diligence والاجتھادوالمھارةالواجبةالعنایة10-4
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10.4.1 With regards to the deposit of Client Money,
we exercise all due care, skill and diligence in
the selection, appointment and periodic review
of the institutions where the funds are placed
and the arrangement for the holding of those
funds.

كلنبذلالعمیل،أموالبإیداعیتعلقفیما10-4-1

اختیارفيالواجبوالاجتھادوالمھارةالعنایة

یتمالتيللمؤسساتالدوریةوالمراجعةوتعیین

الأموال.تلكحیازةوترتیباتالأموالوضعفیھا

10.4.2 It shall be noted that we take into account the
expertise and reputation of the third party as
well as the legal requirements or market
practices related to the holding of those
financial instruments that could adversely
affect our Clients’ rights.

خبرةالاعتبارفينأخذأنناإلىالإشارةتجدر10-4-2

الاشتراطاتوكذلكالثالثالطرفوسمعة

بحفظالمتعلقةالسوقیةالممارساتأوالقانونیة

حقوقعلىسلبًاتؤثرقدالتيالمالیةالأدوات

عملائنا.

10.5 Payment Service Providers الدفعخدماتمقدمو10-5

The Company may keep merchant accounts in its
name with payment services providers (hereinafter
"PSP") used to settle payment transactions of its
Clients.

لدىباسمھاتجاریةبحساباتالاحتفاظللشركةیجوز
"مزودباسمیليفیماإلیھم(المشارالدفعخدماتمقدمي
لعملائھا.الدفعمعاملاتلتسویةالمستخدمةالدفع")خدمة

10.6 Diversification of Risks المخاطرتنویع10-6

We shall ensure, where deemed necessary, the
diversification of the Clients’ financial instruments and
funds, for example the maintenance of accounts with
several third parties.

وأموالالمالیةالأدواتتنویعمنالضرورة،عندسنتأكد،
أطرافعدةمعحساباتفتحالمثال،سبیلعلىالعملاء،

ثالثة.

10.7 Pooled Account المجمعالحساب10-7

The Company may hold client funds in pooled
accounts within third party financial and credit
institutions in accordance with Applicable Laws and
Regulations. This means that your funds will be kept
with money belonging to other clients in a segregated
account. By accepting the Agreement and by
establishing a business relationship with us, you
expressly provide your consent for maintaining your
funds in a pooled account. In this respect, the Client is
warned that there are risks of loss emanating from the
use of pooled accounts in financial or credit institutions.
In the event of insolvency or any other analogous
proceedings of a financial or credit institution where
client funds are held, the Company (on behalf of the
Client) and/or the Client may only have an unsecured
claim against the financial or credit institution, and the
Client will be exposed to the risk that the money
received by the Company from the financial or credit
institution, is insufficient to satisfy the claims of the

مجمعةحساباتفيالعمیلبأموالالاحتفاظللشركةیجوز

وفقًاثالثلطرفتابعةوائتمانیةمالیةمؤسساتداخل

سیتمأنھھذاویعنيبھا.المعمولواللوائحللقوانین

فيآخرینعملاءتخصأموالمعبأموالكالاحتفاظ

الاتفاقیةقبولخلالمنتمنح،وأنتمنفصل.حساب

الاحتفاظعلىموافقتكصراحةمعنا،تجاریةعلاقةوبناء

الصدد،ھذافيالعمیلونُحذرمجمع.حسابفيبأموالك

الحساباتاستخدامعنناتجةخسارةمخاطروجودمن

حالةفيالائتمانیة.أوالمالیةالمؤسساتفيالمجمعة

أومالیةلمؤسسةمماثلةأخرىإجراءاتأيأوإعسار

للشركةیجوزالعمیل،بأموالالاحتفاظیتمحیثائتمانیة

غیرمطالبةلھمایكونأنالعمیلو/أوالعمیل)عن(نیابة

الائتمانیة،أوالمالیةالمؤسسةضدفقطمضمونة
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Client with claims in respect of the Account. The
Company does not accept any liability or responsibility
for any resulting losses.

الشركةتتلقاھاالتيالأموالأنلخطرالعمیلوسیتعرض

مطالباتلتلبیةتكفيلاالائتمانیةأوالمالیةالمؤسسةمن

مسؤولیةأيالشركةتتحملولابالحساب.المتعلقةالعمیل

ناشئة.خسائرأيعنالتزامأو

10.8 Unclaimed Client Money بھاالمطالبغیرالعمیلأموال10-8

You agree that we may cease to treat your money as
Client Money if your account has been deemed to be
an Inactive Account (as set out in clause 8.19 of these
Terms) and there has been no movement on your
balance for six (6) consecutive years. We shall write to
you at your last known address informing you of our
intention to no longer treat your balance as Client
Money and giving you twenty-eight (28) Business Days
to make a claim.

أموالكمعالتعاملعنالتوقفلنایجوزأنھتوافقأنت
(كمانشطغیرحسابًاحسابكاعتبارتمإذاعمیلكأموال

یكنولمالشروط)ھذهمن19-8البندفيموضحھو
سنوات)6(ستلمدةرصیدكفيحركةأيھناك

لكمعروفعنوانآخرعلىخطیاًونخطركمتتالیة.
رصیدكمعالآنبعدالتعاملعدمفيبنیتنالإبلاغك
عملیوم)28(وعشرینثمانیةومنحكعمیلكأموال

مطالبة.لتقدیم

10.9 Liability and Indemnity والتعویضالمسؤولیة10-9

10.9.1 You agree that we shall not be liable for any
default of any counterparty, bank, or other third
party in which we hold client funds.

أيعنمسؤولیةنتحمللنأنناعلىتوافقأنت10-9-1
أوبنكأومقابلطرفأيقبلمنإخلال
العمیل.بأموالفیھنحتفظآخرثالثطرف

10.9.2 The Company will not be liable for loss
suffered by you in connection to your funds
held by us, unless such loss directly arises
from our gross negligence, willful default or
fraud.

التيالخسارةعنمسؤولةالشركةتكونلن10-9-2
مابھا،نحتفظالتيبأموالكیتعلقفیماتتكبدھا

إھمالناعنمباشرةناجمةالخسارةھذهتكنلم
الاحتیال.أوالمتعمدالإخلالأوالجسیم

PART 11. MARGINING ARRANGEMENTS بالھامشالتداولترتیبات-11الجزء

11.1 Contingent Liability الطارئةالعرضیة/المسؤولیة11-1

11.1.1 When we effect a Transaction, you should note
that, depending upon the nature of the
Transaction, you may be liable to make further
payments when the Transaction fails to be
completed or upon the earlier settlement or
closing out of your position.

تلاحظأنیجبمعاملة،أيبتنفیذنقومعندما11-1-1

تتحملقدالمعاملة،طبیعةعلىبناءًأنھ

عدمحالةفيإضافیةمدفوعاتسدادمسؤولیة

إغلاقأوالمبكرةالتسویةأوالمعاملةاستكمال

مركزك.

11.1.2 The Client shall provide and maintain margin in
accordance with the terms of the Agreement to
secure Client's obligations to the Company.
The Company will maintain at all times the

لأحكاموفقًاالھامشعلىویحافظالعمیلیقدم11-1-2

الشركة.تجاهالعمیلالتزاماتلضمانالاتفاقیة
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minimum margin requirements for the open
positions in Client's Account.

الأدنىالحدعلىدائمًاالشركةوتحافظ

حسابفيالمفتوحةللمراكزالھامشلمتطلبات

العمیل.

11.1.3 You may be required to make further variable
payments by way of margin against the
purchase price of the CFD, instead of paying
(or receiving) the whole purchase (or sale)
price immediately.

متغیرةھامشمدفوعاتتقدیممنكیُطلبقد11-1-3

بدلاًالفروقات،عقودشراءسعرمقابلإضافیة

البیع)(أوالشراءسعراستلام)(أودفعمن

الفور.علىالكامل

11.1.4 The movement in the market price of the CFD
will affect the amount of margin payment you
will be required to make.

الفروقاتلعقدالسوقسعرفيالحركةتؤثر11-1-2

منكسیُطلبالتيالھامشدفعةمبلغعلى

سدادھا.

11.1.5 We will constantly monitor your margin
requirements and we will endeavour to inform
you as soon as it is reasonably practicable of
the amount of any margin payment required
under this Part.

بكالخاصةالھامشمتطلباتباستمرارنراقب11-1-4

ومعقولممكنوقتأقربفيلإبلاغكونسعى

ھذابموجبمطلوبةھامشدفعةأيبمبلغ

الجزء.

11.2 Margin Call بالھامشالمطالبة11-2

You agree to pay us on demand such sums by way of
margin as are required from time to time as we may in
our discretion reasonably require for the purpose of
protecting ourselves against loss or risk of loss on
present, future or contemplated Transactions under the
Agreement.

المالیةالمبالغالطلبعندلناالدفععلىتوافقأنت
حسبلآخروقتمنمطلوبھوكماالھامشبموجب
أوالخسارةمنأنفسناحمایةلغرضالمعقولتقدیرنا
أوالمستقبلیةأوالحالیةالمعاملاتفيالخسارةخطر

الاتفاقیة.بموجبالمتوقعة

A Margin Call takes place when the client’s Margin
Level (as defined in these Terms) is at or below 100%,
and the Company, unless otherwise is provided under
these Terms, will send its client a notification via email
and/or push notifications (or by other agreed means
either deemed necessary by the Company) that they
need to either delete pending orders to free up margin,
or close some positions, or deposit more funds in their
Account to maintain the relevant positions.

العمیلھامشمستوىیكونعندماالھامشمطالبةترفع
٪100منأقلأوعندالشروط)ھذهفيمحددھو(كما

ذلكخلافعلىالنصیتملمما،الشركةوسترسل
البریدعبرعمیلھاإلىإشعارا،الشروطھذهبموجب

متفقأخرىبوسائل(أوالإخطاراتدفعو/أوالإلكتروني
یحتاجبأنھیفیدالشركة)قبلمنضروریةتعتبرعلیھا

إغلاقأوالھامش،لتحریرالمعلقةالأوامرحذفإلىإما
حسابھفيالأموالمنالمزیدإیداعأوالمراكز،بعض

الصلة.ذاتالمراكزعلىللحفاظ

It is the client’s responsibility to monitor their positions
and ensure that their account has sufficient Equity to
cover their Margin requirement at all times, and the
Company can not take any responsibility for a client
not receiving notification of a Margin Call or Close out.

أنمنوالتأكدمراكزهمراقبةمسؤولیةالعمیلیتحمل
الھامشمتطلباتلتلبیةكافیةملكیةحقوقیحويحسابھ

أيالشركةتتحملولاالأوقات،جمیعفيبھالخاصة
الھامشبمطالبةلإخطارالعمیلتلقيعدمعنمسؤولیة
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The current amounts of Equity, Margin and any Margin
Call are visible in the trading platforms.

وأيوالھامشالملكیةحقوقمبالغتظھرالإغلاق.أو
التداول.منصاتفيحالیًاھامشمطالبة

In case when the market moves dramatically which
causes that the prior notification of a Margin Call is
impossible, the Company will endeavour to send the
relevant notification as soon as practicable,
considering that such notification can be delayed.

استحالةإلىیؤديمماكبیربشكلالسوقتحركحالةفي
إلىالشركةستسعى،الھامشبمكالمةالمسبقالإخطار

،عملیاممكنوقتأقربفيالصلةذيالإشعارإرسال
یتأخر.أنیمكنالإخطارھذاأنالاعتبارفيالأخذمع

11.3 Failure to Meet Margin Call الھامشبمطالبةالوفاءعدم11-3

In the event that you fail to meet a Margin Call, we may
immediately close out any of the relevant positions, as
well as any pending orders that may negatively affect
your margin balance once executed.

الإغلاقالھامش،بمطالبةالوفاءعدمحالةفيلنایجوز
أيإلىإضافةالصلة،ذاتالمراكزمنلأيالفوري
الھامشرصیدعلىسلبًاتؤثرقدوالتيمعلقةأوامر

تنفیذھا.بمجردبكالخاص

11.4 Close out الإغلاق11-4

A Close out takes place when the client's Margin Level
is at or below 50%, and the Company decides to
exercise its right to liquidate client's open positions on
a gradual basis subject to clause 11.4.1 below.

If a sudden market movement causes the Margin Level
to drop from above 100% to below 50% the Company
may liquidate the Client's open positions without
sending a prior notification to the Client that their
Margin Level is at or below 100%.

أوعندالعمیلھامشمستوىیكونعندماالإغلاقیحدث
تصفیةفيحقھاممارسةالشركةوتقرر٪،50منأقل

للبندوفقًاتدریجيأساسعلىالمفتوحةالعمیلمراكز
أدناه.11-4-1

مستوىانخفاضإلىالمفاجئةالسوقتحركاتأدتإذا
یجوز٪،50منأقلإلى٪100أعلىمنالھامش
إرسالدونالمفتوحةالعمیلمراكزتصفیةللشركة
أوعندھوھامشھمستوىبأنالعمیلإلىمسبقإخطار

٪.100منأقل

11.4.1 Execution of Close out

If Margin Level has reached 50% and the
Client has several open positions, the
Company closes the Client’s positions at the
current market price in the following order:

الإغلاقتنفیذ11-4-1

مفتوحةمراكزعدةالعمیللدىكانإذا
تغلقو٪50إلىالھامشمستوىووصل
الحاليالسوقيبالسعرالعمیلمراكزالشركة

التالي:للترتیبوفقًا

a. all pending orders are cancelled; المعلقة؛الأوامرجمیعتلغىأ-

b. if the Margin Level is still below 50%,
then all open positions with the negative
financial result on open markets are
closed;

أقلیزاللاالھامشمستوىكانإذاب-
المراكزجمیعتغلق٪،50من

فيالسلبیةالمالیةالنتیجةذاتالمفتوحة
المفتوحة؛الأسواق
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c. if the Margin Level is still below 50%,
then all remaining positions on open
markets are closed; and

یزاللاالھامشمستوىكانإذاج-
المراكزجمیعتغلق٪،50منأقل

والمفتوحة؛الأسواقفيالمتبقیة

d. if the Margin Level is still below 50%,
then everything else is closed, as soon
as the markets open.

أقلیزاللاالھامشمستوىكانإذاد-
آخر،شيءكلإغلاقفسیتم٪،50من

الأسواق.فتحبمجرد

11.5 Form of Margin الھامششكل11-5

Margin must be paid in cash in a Base Currency of
your Account. A cash Margin paid to us is held as
Client Money in accordance with the requirements of
the Client Money Rules. Margin deposits shall be made
by the payment methods set out under these Terms.

یُحتفظلحسابك.الأساسیةبالعملةنقدًاالھامشیدفع
وفقًاعمیلكأموالإلینایُدفعالذيالنقديبالھامش

الھامشإیداعاتتُجرىالعمیل.أموالقواعدلاشتراطات
الشروط.ھذهبموجبالواردةالدفعبطرق

11.6 Set-off on Default الإخلالعندالمقاصة11-6

If there is an Event of Default or the Agreement is
terminated, we shall set-off the balance of the cash
margin owed by us to you against your obligations (as
reasonably valued by us). The net amount, if any,
payable between us following such set-off, shall take
into account the Liquidation Amount payable under
Part 15 (“Netting”).

بمقاصةسنقومالاتفاقیة،إنھاءتمأوإخلالوقعإذا
التزاماتكمقابللكعلیناالمستحقالنقديالھامشرصید
إنالصافي،المبلغویأخذمعقول).بشكلنقیمھا(التي
الاعتبارفيالمقاصة،بعدبینناالدفعالمستحقوجد،
("المقاصة15الجزءبموجبالمستحقالتصفیةمبلغ
.("

11.7 Further Assurance إضافیةتأكیدات11-7

You agree to execute such further documents and to
take such further steps as we may reasonably require
to perfect our security interest over and obtain legal
title to the Secured Obligations.

واتخاذالإضافیةالمستنداتتنفیذعلىتوافقأنت
لتلبیةمعقولبشكلنطلبھاقدالتيالإضافیةالخطوات
القانونیةالملكیةعلىوالحصولالأمنیةمتطلباتنا

المضمونة.للالتزامات

11.8 Negative Pledge السلبيالتعھد11-8

You undertake neither to create nor to have
outstanding any security interest whatsoever over, nor
to agree to assign or transfer, any of the cash margin
transferred to us.

علىضمانحقأيوجودأوإنشاءبعدمتتعھدأنت
توافقولاإلینا،المحولالنقديالھامشعلىالإطلاق

إلینا.منھاأينقلأوحوالةعلى

11.9 General Lien العامالرھن11-9

In addition, and without prejudice to any applicable
provisions of this Agreement or any Applicable Laws
and Regulations, we shall have a general lien on all
cash held by us or our Associates or our nominees on

للتطبیققابلةأحكامبأيالمساسودونذلك،إلىإضافة
بھا،معمولولوائحقوانینأيأوالماثلةالاتفاقیةمن

أونحنبھانحتفظالتيالنقودلجمیعالعامالرھنلنایحق
الالتزامسدادیتمحتىعنكبالنیابةالمعینینأوشركاؤنا
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your behalf until the satisfaction of the Secured
Obligation owed by you to us.

بھ.لناتدینالذيالمضمون

PART 12. LEVERAGE ARRANGEMENTS المالیةالرافعةاتفاقیات-12الجزء

12.1 Trading on CFD (except Unleveraged CFD as
defined under these Terms) is a form of
leveraged trading and is highly speculative,
complex and involves a significant risk of loss
and is not suitable for all investors. CFD are
among the riskiest types of investments and
can result in large losses.

(باستثناءالفروقاتعقودعلىالتداولیعتبر12-1
ھوكماالمالیةرافعةبدونالفروقاتعقود
أشكالمنشكلالشروط)ھذهبموجبمحدد

عالیةمضاربةذووھوالمالیةبالرافعةالتداول
ولاكبیرةخسارةمخاطرعلىوینطويومعقد
الفروقاتعقودتعتبرالمستثمرین.جمیعیناسب

ویمكنخطورةالاستثماراتأنواعأكثربینمن
كبیرة.خسائرإلىتؤديأن

12.2 Clients must be aware that CFD transactions
carry a high degree of risk. The amount of
initial margin may be relatively small with
regard to the value of the instrument so that
transactions are ‘leveraged’ or ‘geared’. A
relatively small market movement may have a
proportionately larger impact on the funds that
the Client has deposited or will have to deposit.
This may work against as well as for the Client.

بأنعلمعلىیكونواأنالعملاءعلىیتعین12-2
درجةعلىتنطويالفروقاتعقودمعاملات

الأوليالھامشمبلغیكونقدالمخاطر.منعالیة
تكونبحیثالأداةقیمةإلىبالنسبةنسبیًاصغیرًا

السوقلحركةیكون"برافعة"وقدالمعاملات
الأموالعلىنسبیًاأكبرتأثیرنسبیًاالصغیرة

قدإیداعھا.علیھسیتعینأوالعمیلأودعھاالتي
لصالحھ.وكذلكالعمیلضدھذایكون

12.3 The leverage limits applied on the opening
CFD positions for all underlying assets, except
digital assets (i.e. cryptocurrencies), shall be
up to 200:1.

مراكزعلىالمطبقةالمالیةالرافعةحدودتصل12-3
الأصوللجمیعالافتتاحیةالفروقاتعقود

(أيالرقمیةالأصولباستثناءالأساسیة،
.200:1حتىالمشفرة)،العملات

12.4 The leverage limits on the opening CFD
positions for a digital asset as an underlying
asset (i.e. cryptocurrencies), shall be 20:1.

عقودمراكزعلىالمالیةالرافعةحدودتقتصر12-4
كأصلالرقميللأصلالافتتاحیةالفروقات

.20:1علىالمشفرة)العملات(أيأساسي

12.5 The Company is entitled to set/change the
leverage limit for a specific CFD at its absolute
discretion. The Company will endeavour to
notify the Client with leverage changes.

لعقدالمالیةالرافعةحدتغییرتعیین/للشركةیحق12-5
ستسعىالمطلق.لتقدیرھاوفقًامحددالفروقات

الرافعةبتغییراتالعمیلإخطارإلىالشركة
المالیة.

PART 13. REPRESENTATIONS, WARRANTIES AND
COVENANT

والتعھدوالضماناتالإقرارات-13الجزء

13.1 Representations & Warranties والضماناتالإقرارات13-1

13.1.1 You represent and warrant to us on the
Effective Date and as of the date of each
Transaction that:

البدءتاریخفيللشركةالعمیلویتعھدیقر13-1-1
یلي:بمامعاملةكلتاریخمنواعتبارًا
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a. You are at least eighteen (18) years old and of
legal age in your respective jurisdiction to form
a binding contract, such as the Agreement, as
well as open a Transaction and perform your
obligations thereunder;

عامًا)18(عشرثمانیةالعمرمنتبلغأنكأ-
فيالقانونیةالسنبلغتوقدالأقلعلى

ملزم،عقدلإبرامالقضائیةولایتك
وتنفیذمعاملةفتحوكذلككالاتفاقیة،
بموجبھا.التزاماتك

b. Any information which you provide or have
provided to us in respect of your financial
position, domicile, location or other matters in
your application form and at any time
thereafter is true and accurate in all respects;

فیمالناقدمتھاأولناتقدمھامعلوماتأيأنب-
أوإقامتكمكانأوالماليبوضعكیتعلق

طلبكنموذجفيأخرىمسائلأوموقعك
منودقیقةصحیحةلاحقوقتأيوفي

النواحي.جمیع

c. You have obtained all governmental or other
authorisations and consents required in
connection with the Agreement and in
connection with opening or closing
Transactions and such authorisations and
consents are in full force and effect and all of
their conditions have been and will be
complied with;

التراخیصجمیععلىحصلتأنكج-

المطلوبةغیرھاأوالحكومیةوالموافقات

أوبافتتاحیتعلقوفیمابالاتفاقیةیتعلقفیما

التراخیصتبقىوسوفالمعاملاتإغلاق

الالتزاموتمبالكاملساریةوالموافقات

شروطھا.بجمیع

d. the execution, delivery and performance of the
Agreement and each Transaction will not
violate any law, ordinance, or any other rule
applicable to you in the jurisdiction in which
you are domiciled or located in or are a
resident of, or any agreement by which you are
bound or by which any of your assets are
affected;

كلوأداءوتسلیمھاالاتفاقیةتنفیذیخالفلماد-

قاعدةأيأومرسومأوقانونأيمعاملة

فیھاتقیمالتيالولایةفيعلیكتنطبقأخرى

اتفاقأيأوفیھا،مقیماًتكونأوفیھاتقعأو

منأيبھیتأثراتفاقأيأوبھملزمأنت

أصولك.

e. You will not send funds to your Account(s) from, or

request that funds be sent from your Account(s) to

a third party;

من(حساباتك)حسابكإلىأموالترسللنھـ-

منأموالإرسالتطلبأوثالث،طرف

ثالث.طرفإلى(حساباتك)حسابك

f. If you are an employee or a contractor of a
financial services firm or any other firm that
has controls over the financial transactions in
which its employees and contractors deal, you
will give us proper notice of this and of any
restrictions that apply to your dealing;

خدماتشركةمعمتعاقدًاأوموظفًاكنتإذاو-

علىسیطرةلدیھاأخرىشركةأيأومالیة

موظفوھابھایتعاملالتيالمالیةالمعاملات

بذلكمناسباًإشعارًالنافستقدمومتعاقدوھا،

تعاملاتك.علىتنطبققیودوبأي
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g. You will not use our bid and offer prices for any
purpose other than for your own trading
purposes, and you agree not to redistribute our
bid and offer prices to any other person
whether such redistribution be for commercial
or other purposes;

لدیناوالطلبالعرضأسعاراستخدامیمنعز-
التداولأغراضغیرآخرغرضلأي

توزیعإعادةعدمعلىوتوافقبك،الخاصة
شخصأيعلىلدیناوالطلبالعرضأسعار

لأغراضھذهالتوزیعإعادةكانتسواءآخر
غیرھا.أوتجاریة

h. You will use the Electronic Services offered by
us pursuant to the Agreement in good faith
and, to this end, you will not use any electronic
device, software, algorithm, or any trading
strategy (“Device”) that aims to manipulate or
take unfair advantage of the way in which we
construct, provide or convey our bid or offer
prices. You agree that using a Device whereby
in your dealings with us you are not subject to
any downside market risk will be evidence that
you are taking unfair advantage of us;

لكنقدمھاالتيالإلكترونیةالخدماتتستخدمح-
الغرض،ولھذانیة،بحسنالاتفاقیةبموجب

أوبرنامجأوإلكترونيجھازأيتستخدملن
تداولاستراتیجیةأيأوخوارزمیة
غیرالاستفادةأوالتلاعببھدف("الجھاز")

أونقدمأوبھاننشئالتيالطریقةمنالعادلة
لدینا.والطلبالعرضأسعاربھاننقل

لاحیثجھازاستخدامأنعلىوتوافق
مخاطرلأيمعناتعاملاتكفيتخضع

أنكعلىدلیلاًسیكونالسوقفيانخفاض
عادل.غیربشكلمناتستفید

i. No Event of Default or any event which may
become (with the passage of time, the giving
of notice, the making of any determination or
any combination of the above) an Event of
Default ("Potential Event of Default") has
occurred and is continuing with respect to you;

قدحدثأيأوإخلالحدثأيیحدثلمط-
أوإشعار،إعطاءأوالوقت،(بمروریصبح
الأمورمنمجموعةأيأوقرار،أياتخاذ

إخلال("حالةإخلالحدثأعلاه)المذكورة
بك.یتعلقفیمامحتمل")

j. You act as principal and sole beneficial owner
(but not as trustee) in entering into the
Agreement and each Transaction and you
need to provide us with the necessary
information and/or documentation. In addition
you are not permitted to maintain more than
one Account with the Company. In the event it
is absolutely necessary that either in the
present time or in the future, you maintain
more than one Account with the Company you
are required to disclose to us your intention
and it remains the Company's sole discretion
to accept;

الوحیدالمنتفعالمالكبصفتكتتصرفي-

إبرامعندوصیًا)بصفتكلیس(ولكن

تزویدناویجبمعاملةوكلالاتفاقیة

اللازمة.المستنداتأو/وبالمعلومات

حسابمنأكثرفتحیمنعذلك،إلىإضافة

الضرورةحالةفيالشركة.معواحد

فيأوالحاضرالوقتفيإماالمطلقة،

حسابمنأكثرفتححالةفيالمستقبل،

نیتكعنإعلامنایجبالشركة،معواحد

المطلق.لتقدیرھاوفقاالشركةقبولویظل

k. You confirm that you are the lawful owner the
debit or credit card used during registration for
the Account with the Company, or the lawful
owner of any other payment method used to

الخصملبطاقةالشرعيالمالكأنكتؤكدأنتك-
التسجیلأثناءالمستخدمةالائتمانأو

أنكأوالشركة،لدىحسابعلىللحصول
أخرىدفعطریقةلأيالشرعيالمالك
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open an Account with us; معنا.حسابلفتحتستخدم

l. You are willing and financially able to sustain a
total loss of funds resulting from Transactions
and trading in such Transactions is a suitable
investment for you;

خسارةتحملعلىمالیاًوقادرراغبأنتل-
فيالتداولوأنللمعاملاتنتیجةالأموالكل
مناسبًااستثمارًایعتبرالمعاملاتھذهمثل
لك.

m. except as otherwise agreed by us, you are the
sole beneficial owner of all margin you transfer
under the Agreement, free and clear of any
security interest whatsoever;

منلذلكخلافًاعلیھالاتفاقیتمماباستثناءم-
الھامشلكلالوحیدالمنتفعالمالكأنتقبلنا،
منتمامًاخالیًاالاتفاقیة،بموجبتحولھالذي
الإطلاق.علىضمانحقأي

n. CAPITAL.COM will not be liable for any
additional fees the client may be charged by
any bank, credit card provider or other third
party payment services provider, which the
Client uses for the transfer of funds to and
from your account.

أيمسؤولیةكابیتال.كومشركةتتحمللنن.
أيقبلمنالعمیلیتكبدھاإضافیةرسوم

آخرمزودأيأوائتمانبطاقةمزودأوبنك
یستخدمھاوالتيثالث،لطرفالدفعلخدمات
حسابھ.وإلىمنالأمواللتحویلالعمیل

13.1.2 Any breach by you of a representation or
warranty given under the Agreement renders
any Transaction voidable from the outset, or
grants us the right to any Enforcement
Measures subject to clause 13.3.

بموجبالمقدمالضمانأوبالتعھدإخلالأي13-1-2

أوبرمتھا،المعاملةإبطالإلىیؤديالاتفاقیة

للبندوفقاًتنفیذیةإجراءاتأيفيالحقیمنحنا

13-3.

13.1.3 We shall not be held liable for any damages
incurred by you as a result of your breach of a
representation or warranty given under the
Agreement.

تتكبدھاأضرارأيعنالمسؤولیةنتحمللن13-1-3

بموجبالمقدمالضمانأوللتعھدلخرقكنتیجة

الاتفاقیة.

13.2 Covenants التعھدات13-2

13.2.1 You covenant to us that: یلي:بمالناتتعھد13-2-1

a. You will promptly notify us of the occurrence of
any Event of Default or Potential Event of
Default with respect to yourself;

أوإخلالحالةأيبحدوثالفورعلىإخطارناأ-

طرفك.منمحتملةإخلالحالة

b. You will use all reasonable steps to comply
with all Applicable Laws and Regulations in
relation to the Agreement and any Transaction,
so far as they are applicable to you or us;

للامتثالالمعقولةالخطواتجمیعاتخاذب-

فیمابھاالمعمولواللوائحالقوانینلجمیع

تنطبقمابقدرمعاملة،وأيبالاتفاقیةیتعلق

علینا.أوعلیك
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c. You will not send orders or otherwise take any
action that could create a false impression of
the demand or value for a financial instrument.

شأنھمنإجراءأيتتخذأوأوامرترسللنج-

الأداةقیمةأوالطلبعنخاطئانطباعخلق

المالیة.

d. You will not act in a way which we have reason
to believe can be considered as a breach of
Applicable Laws and Regulations;

خرقًاتعتبرأنھانعتقدبطریقةتتصرفلند-

بھا.المعمولواللوائحللقوانین

e. You will not seek to manipulate the relevant
financial market and/or Electronic Services
offered by us, including but not limited to your
intention to benefit from delays in the prices or
other time manipulation, to trade at off-market
prices or manipulated prices or similar
practices, or use any kind of automated data
entry system, robots, high speed trading
system or any other software, program, device
or scheme which might manipulate, abuse,
tamper with our Services or otherwise give you
an unfair advantage, or enter into transaction
which are qualified as market abuse, improper
and abusive trading subject to clause 8.12. or
similar abusive or manipulating way of using
the CAPITAL.COM Online Trading Platform;

ذاتالمالیةبالسوقالتلاعبإلىتسعىلنھـ-
التيالإلكترونیةالخدماتأو/والصلة

لاالمثالسبیلعلىذلكفيبمانقدمھا،
أوالأسعارتأخیرمنالاستفادةنیتكالحصر
بأسعارالتداولأوالآخر،بالوقتالتلاعب

ممارساتأومعالجةأسعارأوالسوقخارج
إدخالنظاممننوعأياستخدامأومماثلة،
نظامأوالروبوتات،أوالآلي،البیانات
أوبرنامجأيأوالسرعةعاليالتداول
یسيءأویتلاعبقدآخرمخططأوجھاز

علىیمنحكأوبخدماتنایعبثأواستخدام
فيالدخولأوعادلة،غیرمیزةذلكخلاف

والتداولبالسوق،تلاعبتعتبرمعاملات
أيأو12-8للبندوفقًاوالإساءةالسلیمغیر

لاستخداممماثلةتلاعبأومسیئةطریقة
الإنترنت.عبرللتداولكابیتال.كوممنصة

f. Upon demand, you will provide us with such
information as we may reasonably require to
evidence the matters referred to in this Clause
or to comply with any Applicable regulations;

التيالمعلوماتالطلب،علىبناءًلنا،تقدمو-
المشارالمسائللإثباتمعقولبشكلنطلبھا

لوائحلأيالامتثالأوالبندھذافيإلیھا
بھا.معمول

g. You will undertake to advice the Company
within thirty (30) days of any change in
circumstances which affects provided
information or causes the information
contained herein to become incorrect or
incomplete, and to provide the Company with
suitably updated information within sixty (60)
days of such a change;

یومًا)30(ثلاثینخلالالشركةبإبلاغتتعھدز.
علىیؤثربماالظروففيتغییرأيعن

المعلوماتیجعلأوالمقدمةالمعلومات
مكتملة،غیرأوصحیحةغیرالواردة
بشكلمحدثةبمعلوماتالشركةوتزوید
ھذامنیومًا)60(ستینخلالمناسب
التغییر.

h. All statements made by you and any
information provided by you, are correct and
complete.

معلوماتوأيقدمتھاالتيالبیاناتجمیعأنح.
وكاملة.صحیحةبھازودتنا

13.2.2 Any breach by you of Covenants given under
the Agreement renders any Transaction
voidable from the outset or grants us the right
to any Enforcement Measures subject to

یبطلالاتفاقیةبموجبالمقدمةبالعھودإخلالك13-2-2
أيفيالحقیمنحناأوبرمتھامعاملةأي

.13.3للبندتخضعتنفیذإجراءات
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clause 13.3.

13.2.3 We shall not be held liable for any damages
incurred by you as a result of your breach of
covenants given under the Agreement.

نتیجةبكتلحقأضرارأيمسؤولیةنتحمللن13-2-3
الاتفاقیة.بموجبالمقدمةبالتعھداتإخلالك

13.3 Enforcement Measures التنفیذإجراءات13-3

Notwithstanding the provisions of the Agreement, the
Company, without any liability and/or notice (to a
Client) shall be entitled to the following enforcement
measures:

أيودونالاتفاقیة،أحكامعنالنظربغضللشركة،یحق
التنفیذإجراءاتاتخاذ(للعمیل)،إخطارأو/ومسؤولیة

التالیة:

i. refuse to complete or execute a Transaction,
block, cancel (void) or suspend any executed
or processed Transaction on the
CAPITAL.COM Online Trading Platform
despite the fact they have been confirmed by
the Company. The Company reserves the right
to return the parties of the Agreement (the
situation) to the position that they were in
before the Transaction was made, and/or

أووحظرمعاملة،تنفیذأواستكمالرفضأولا-

أومنفذةمعاملةأيتعلیقأو(إبطال)إلغاء

الإنترنتعبرالتداولمنصةعلىمعالجة

الشركةتأكیدمنالرغمعلىكابیتال.كوم

(حالة)إعادةفيبالحقالشركةوتحتفظلھا.

علیھكانواالذيالوضعإلىالاتفاقیةأطراف

و/أوالمعاملة،إجراءقبل

ii. suspend, restrict or terminate Client access to
the CAPITAL.COM Online Trading Platform on
the whole or to certain of its functionalities and
features (functions), and/or

إلىالعمیلوصولإنھاءأوتقییدأوتعلیقثانیا-
الإنترنتعبرللتداولكابیتال.كوممنصة
ومیزاتھاوظائفھابعضإلىأوكاملبشكل

و/أو(الوظائف)،

iii. prohibit or block the use or withdrawal of
funds, and/or

الأموال،سحبأواستخدامحجبأومنعثالثا-
و/أو

iv. suspend or block the Account, and/or و/أوالحساب،حجبأوتعلیقرابعا-

v. withhold (seize) from the client funds any
amounts which are referred to the breach of
the Agreement or client acting in bad faith,
and/or

منالأموالمنمبالغأي(مصادرة)حجزخامسا-

تصرفأوالاتفاقیةخرقإلىتشیرالعمیل

و/أونیة،بسوءالعمیل

vi. terminate the Agreement, and/or و/أوالاتفاقیة،إنھاءسادسا-
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vii. report and disclose any such details for the
Client’s transactions or such other information
as it may deem necessary, to the Commission,
or any other authority as applicable, in order to
comply with any requirements of any person
entitled to require such a disclosure in
accordance with the Applicable Laws.

ھذامنتفاصیلأيعنوالكشفالإبلاغسابعا-
معلوماتأيأوالعمیلمعاملاتعنالقبیل
سلطةأيأوللجنةضروریة،یعتبرھاأخرى
الامتثالأجلمنالاقتضاء،حسبأخرى

مثلطلبلھیحقشخصلأيمتطلباتلأي
بھا.المعمولللقوانینوفقًاالكشفھذا

PART 14. EVENTS OF DEFAULT الإخلالحالات-14الجزء

14.1 The following shall constitute Events of Default
on the occurrence of which the Company shall
be authorised to exercise its rights in
accordance with the below:

التيبالاتفاقیةإخلالحالاتالتالیةالأمورتشكل14-1
لماوفقًاحقوقھاممارسةللشركةبموجبھایجوز
یلي:

a. you fail to make any payment when due under
the Agreement or to observe or perform any
other provision of the Agreement after notice of
non performance has been given by us to you;

مستحقمبلغأيسدادعنأنتتقاعستإذاأ-
أيتنفیذأوالامتثالعنأوالاتفاقیةبموجب

إخطاراًلكنقدمأنبعدالاتفاقیةمنآخربند
التنفیذ.بعدم

b. you fail to perform any obligation due to us; تجاھنا.التزامأيتنفیذعنتقاعستإذاب-

c. you fail to perform any of the provisions of the
Agreement;

الاتفاقیة.أحكاممنأيتنفیذعنتقاعستإذاج.

d. where any Transaction or combination of
Transactions or any realised or unrealised
losses on any Transactions or combination of
Transactions opened by you results in your
exceeding any credit or other limit placed on
your dealings;

منمجموعةأومعاملةأيتؤديعندماد-
محققةغیرأومحققةخسائرأيأوالمعاملات

المعاملاتمنمجموعةأومعاملاتأيعلى
حدأوائتمانيحدأيتجاوزكإلىتفتحھاالتي
تعاملاتك.علىآخر

e. in the case of receiving official proof of the
death of the Client, the Company shall close
any open positions of the Client irrespective of
their current result and hold any Client's assets
in custody until CAPITAL.COM has received
official evidence of the legal successors of the
deceased Client and concrete instructions by
an authorised person on how to proceed
thereafter;

فيللعمیلمفتوحةمعاملاتأيالشركةتغلقھـ-

بغضالعمیل،بوفاةرسميإثباتتلقيحالة

أصولبأيوتحتفظالحالیةنتائجھاعنالنظر

أدلةكابیتال.كومتتلقىحتىالحفظفيللعمیل

المتوفىللعمیلالقانونیینالخلفاءعلىرسمیة

حولمخولشخصقبلمنملموسةوتعلیمات

ذلك.بعدقدماًالمضيكیفیة

f. the initiation by a third party of proceedings for
your bankruptcy (if applicable) or if you make

(إذاإفلاسكإجراءاتبمباشرةثالثطرفقیامو-
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an arrangement or composition with your
creditors or any other similar or analogous
procedure is commenced in respect of you;

أوترتیببعملقمتإذاأوالأمر)اقتضى

مماثلإجراءأيفيالبدءأودائنیكمعتسویة

بك.یتعلقفیما

g. where any representation or warranty made by
you in the Agreement is or becomes untrue;

فيقدمتھضمانأوإقرارأيیكونعندماز-
صحیح.غیریصبحأوصحیحغیرالاتفاقیة

h. you fail or omit to disclose to us your capacity
as the beneficial owner of more than one
Account you may maintain with us, subject to
our approval;

عنلناالكشفعنامتنعتأوتقاعستإذاح-

قدواحدحسابمنأكثرمنكمستفیدصفتك

موافقتنا.مراعاةمعمعنا،تحتفظھ

i. you take advantage of delays occurred in the
prices and you place orders at outdated prices,
you trade at off-market prices, you manipulate
the system to trade at prices not quoted to you
by us and you perform any other action that
constitutes improper trading as described in
clause 8.12;

بأسعارأوامروتضعالأسعارتأخیرتستغلط-

السوق،خارجبأسعاروتتداولقدیمة،

عرضھایتملمبأسعارالتداولبنظاموتتلاعب

یشكلآخرإجراءبأيوتقومقبلنامنعلیك

البندفيموضحھوكماسلیمغیرتداولاً

8-12.

j. any event of default (however described)
occurs in relation to you under any other
agreement between us; and/or

عنالنظر(بغضإخلالحدثأيحدوثي-
اتفاقیةأيبموجببكیتعلقفیماوصفھ)
و/أوبیننا؛أخرى

k. any other circumstance where we reasonably
believe that it is necessary or desirable to take
any action to protect ourselves or all or any of
our other Clients.

منأنھمعقولبشكلفیھنعتقدآخرظرفأيك.
إجراءأياتخاذفیھالمرغوبأوالضروري

عملائنامنأيأوكلأوأنفسنالحمایة
الآخرین.

PART 15. NETTING المقاصة-15الجزء

15.1 Rights on Default الإخلالعندالحقوق15-1

On the occurrence of an Event of Default, we may
exercise our rights under this Part and Part 16, except
that in the case of the occurrence of an Event of
Default specified in clause 14.1(f) (a “Bankruptcy
Default”), the automatic termination provision of this
Clause shall apply.

حقوقناممارسةإخلال،حالةحدوثحالةفيلنایجوز

حالةفيأنھباستثناء،16والجزءالجزءھذابموجب

(و)1-14البندفيمحددةتقصیرحالةحدوث

الإنھاءبندتطبیقلنایحقالإفلاس")،بسبب("التقصیر

الفقرة.لھذهالتلقائي
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15.2 Liquidation Date التصفیةتاریخ15-2

Subject to the following clause 15.3, at any time
following the occurrence of an Event of Default, we
may, by notice to you, specify a date (the “Liquidation
Date”) for the termination and liquidation of
Transactions in accordance with this Part.

بعدوقتأيفيالتالي،3-15البندمراعاةمعلنایجوز

إخطار،طریقعنلكنحددأنإخلال،حالةحدوث
وفقًاالمعاملاتوتصفیةلإنھاءالتصفیة")("تاریختاریخاً

الجزء.لھذا

15.3 Automatic Termination التلقائيالإنھاء15-3

The date of the occurrence of any Bankruptcy Default
shall automatically constitute a Liquidation Date,
without the need for any notice by us, and the
provisions of the following clause 15.4 shall then apply.

تاریختلقائیًاالإفلاسبسببإخلالأيحدوثتاریخیمثل

وتنطبقجانبنا،منإخطارأيإلىالحاجةدونتصفیة،

التالي.4-15البندأحكامذلكبعد

15.4 Calculation of the Liquidation Amount التصفیةمبلغحساب15-4

15.4.1 Upon the occurrence of the Liquidation Date: التصفیة:تاریخحلولعند15-4-1

a. neither of us shall be obliged to make any
further payments or deliveries under any
Transactions which would, but for this Part,
have fallen due for performance on or after the
Liquidation Date and such obligations shall be
satisfied by settlement (whether by payment,
set-off or otherwise) of Liquidation Amount (as
defined below);

تسلیماتأودفعاتأيبتقدیممناأيیلتزملنأ-

المقررمنكانمعاملاتأيبموجبإضافیة

أوالتصفیةتاریخفيالجزء،ھذالولاتنفیذھا،

طریقعنالالتزاماتھذهتلبیةوستتمبعده،

أوالمقاصةأوالدفعطریقعن(سواءتسویة

أدناه)؛محددھو(كماالتصفیةلمبلغذلك)غیر

b. we shall (on, or as soon as reasonably
practicable after, the Liquidation Date)
determine (discounting if appropriate), in
respect of each Transaction a total cost, loss
or, as the case may be, gain, in each case
expressed in the Base Currency of your
Accounts (and, if appropriate, including any
loss of bargain, cost of funding or, without
duplication, cost, loss or, as the case may be,
gain as a result of the termination, liquidation,
obtaining, performing or re-establishing of any
hedge or related trading position) as a result of
the termination, pursuant to the Agreement, of
each payment or delivery which would
otherwise have been required to be made
under such Transaction (assuming satisfaction
of each applicable condition precedent and

وقتأقربفيأوالتصفیة،تاریخ(فيسنحددب-

لزمإذاالقیمة(بخصمذلك)بعدعملیاًممكن

التكلفةمعاملة،بكلیتعلقفیماالأمر)،

الحالة،حسبالربحأوالخسارةأوالإجمالیة

الأساسیةبالعملةحالةكلفيعنھاوالمعبر

أيذلكفيبماالأمر،لزم(وإذالحساباتك

بدونأوالتمویل،تكلفةأوالمعاملة،فيخسارة

حسبأوالخسارة،أوالتكلفة،أوازدواج،

أوالمعاملة،لإنھاءنتیجةالربحأوالحالة،

إعادةأوتنفیذأوعلىالحصولأوالتصفیة،
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having due regard, if appropriate, to such
market quotations published on, or official
settlement prices set by the relevant exchange
as may be available on, or immediately
preceding, the date of calculation); and

صلة)ذيتداولمركزأوتحوطأيإنشاء

تسلیمأودفعةلكلللاتفاقیة،وفقًاللإنھاءنتیجةً

المعاملةتلكبموجببھالقیاممطلوبًاكان

وسابقةبھمعمولشرطكلاستیفاء(بافتراض

السوقیةالعروضمراعاةمعالواجبةالمراعاة

الأسعارأوالحساب،تاریخفيالمنشورة

ذاتالبورصةتحددھاالتيللتسویةالرسمیة

الحسابتاریخفيمتاحةتكونقدوالتيالصلة

ومباشرة)؛تسبقھأو

c. we shall treat each cost or loss to us,
determined as above, as a positive amount
and each gain by us, so determined, as a
negative amount and aggregate all of such
amounts to produce a single, net positive or
negative amount, denominated in the Base
Currency of your Account (the “Liquidation
Amount).

تحدیدھایتملنا،خسارةأوتكلفةكلمعنتعاملج-
ربحوكلموجبكمبلغأعلاه،موضحھوكما
سالبكمبلغالنحو،ھذاعلىتحدیدهیتملنا،

مبلغلإنتاجالمبالغھذهكلبتجمیعونقوم
بالعملةمقومًاسالب،أوموجبواحدصافي

التصفیة").("مبلغلحسابكالأساسیة

15.5 Payer 15-5الدافع

If the Liquidation Amount determined pursuant to this
Part is a positive amount, you shall pay it to us and if it
is a negative amount, we shall pay it to you. We shall
notify you of the Liquidation Amount, and by whom it is
payable, immediately after the calculation of such
amount.

الجزءھذابموجبتحدیدهتمالذيالتصفیةمبلغكانإذا
سالبًا،مبلغًاكانوإذاإلینادفعھفعلیكموجبًا،مبلغًا

ملزمھوومنالتصفیة،بمبلغونخطركإلیك.فسندفعھ
المبلغ.ھذاحسابفوربدفعھ،

15.6 Other Transactions أخرىمعاملات15-6

Where termination and liquidation occur in accordance
with this Part, we shall also be entitled, at our
discretion, to terminate and liquidate, in accordance
with the provisions of this Part, any other transactions
entered into between us which are then outstanding.

لھذاوفقًاوتصفیةإنھاءحدوثحالةفيأیضًالنایحق
أخرىمعاملاتأيوتصفیةإنھاءلتقدیرنا،وفقًاالجزء،
الجزء.ھذالأحكاموفقًاالوقت،ذلكفيبیننامعلقة

15.7 Payment 15-7الدفع

The Liquidation Amount shall be paid in the Base
Currency of your Account by the close of business on
the Business Day following the completion of the
termination and liquidation under this Part (converted
as required by applicable law into any other currency,

بحلوللحسابكالأساسیةبالعملةالتصفیةمبلغدفعیجب

والتصفیةالإنھاءلإتمامالتاليالعملیومفيالعملنھایة

القانونمتطلباتحسبتحویلھا(یتمالجزءھذابموجب
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any costs of such conversion to be borne by you, and
(if applicable) deducted from any payment to you).

أنتتتحملأنعلىأخرى،عملةأيإلىبھالمعمول

منخصمھایتمالاقتضاء)(عندوھذه،التحویلتكالیف

إلیك).دفعةأي

Unless a Liquidation Date has occurred or has been
effectively set, we shall not be obliged to make any
payment or delivery scheduled to be made by us under
a Transaction for as long as an Event of Default or any
event which may become (with the passage of time,
the giving of notice, the making of any determination
hereunder, or any combination thereof) an Event of
Default with respect to you has occurred and is
continuing.

لافعال،بشكلتصفیةتاریختحدیدأوحدوثعدمبشرط

بھنقومأنالمقررمنتسلیمأودفعبأيملزمیننكون

أوإخلالحالةأيحدوثاستمرطالمامعاملةبموجب

إشعار،إعطاءأوالوقت،مرور(معیصبحقدحدثأي

مجموعةأيأوالاتفاقیة،ھذهبموجبقرارأياتخاذأو

فیماإخلالحالةمنھا)

مستمراً.یزالولابكیتعلق

15.8 Additional Rights إضافیةحقوق15-8

Our rights under this Part shall be in addition to, and
not in limitation or exclusion of, any other rights which
we may have (whether by agreement, operation of law
or otherwise).

أوتقییداًولیسشاملة،الجزءھذابموجبحقوقناتعتبر
بموجب(سواءبھانتمتعقدأخرىحقوقلأياستبعاداً
ذلك).غیرأوالقانونتطبیقأوالاتفاقیة

15.9 Application of Netting to the Transactions المعاملاتعلىالمقاصةتطبیق15-9

This Part applies to each Transaction entered into or
outstanding between us on or after the Effective Date.

بیننامعلقةأومبرمةمعاملةكلعلىالجزءھذایطبق
البدء.تاریخبعدأوفي

15.10 Single Agreement واحدةاتفاقیة15-10

The Agreement, the particular terms applicable to each
Transaction entered into, and all amendments to any of
them shall together constitute a single agreement
between us. Both parties acknowledge that all
Transactions entered into on or after the Effective
Date, are entered into in reliance upon the fact that the
Agreement and all such provisions constitute a single
agreement between us.

كلعلىتنطبقالتيالمحددةوالشروطالاتفاقیة،تشكل

معًامنھاأيعلىالتعدیلاتوجمیعإبرامھا،یتممعاملة

المعاملاتجمیعبأنالطرفانویقربیننا.واحدةاتفاقیة

إبرامھایتمالبدء،تاریخبعدأوفيإبرامھایتمالتي

تشكلالأحكامھذهوجمیعالاتفاقیةأنحقیقةعلىاعتمادًا

بیننا.واحدةاتفاقیة

PART 16. RIGHTS ON DEFAULT الإخلالعندالحقوق-16الجزء

16.1 Default الإخلال16-1

On an Event of Default or at any time after we have نحدد،أنبعدوقتأيفيأوإخلالحالةوقوعحالةفي
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determined, in our absolute discretion, that you have
not performed (or we reasonably believe that you will
not be able or willing in the future to perform) any of
your obligations to us, in addition to any rights under
Part 15 ("Netting") we shall be entitled, without prior
notice to you:

معقولبشكلنعتقد(أوتنفذلمأنكالمطلق،لتقدیرناوفقًا

أیًاتنفیذ)فيالمستقبلفيراغبًاأوقادرًاتكونلنأنك

بموجبحقوقأيإلىإضافةتجاھنا،التزاماتكمن

مسبقإخطاردونلنا،یحق("المقاصة")،15الجزء

لك:

a. instead of returning to your investments
equivalent to those credited to your account, to
pay to you the fair market value of such
investments at the time we exercise such right;

عناستثماراتكإلىمكافئةمبالغإعادةمنبدلاًأ-
القیمةلكسندفعحسابك،فيالمقیدةالتيتلك

وقتفيالاستثماراتلھذهالعادلةالسوقیة
الحق؛ھذاممارسة

b. to sell such of your investments as are in our
possession or in the possession of any
nominee or third party appointed under or
pursuant to the Agreement, in each case as
we may in our absolute discretion select or and
upon such terms as we may in our absolute
discretion think fit (without being responsible
for any loss or diminution in price) in order to
release funds sufficient to cover any amount
due by you hereunder;

أيبحوزةأوبحوزتناالتياستثماراتكبیعب-

أوبموجبمعینثالثطرفأومعینطرف

وفقًانختاركماحالةكلوفيللاتفاقیة،وفقًا

نراھاالتيالشروطعلىوبناءًالمطلقلتقدیرنا

مسؤولیة(دونالمطلقلتقدیرناوفقًامناسبة

لتحریرالسعر)فينقصانأوخسارةأيعن

علیكمستحقمبلغأيلتغطیةكافیةأموال

الوثیقة؛ھذهبموجب

c. to close out, replace or reverse any
Transaction, buy, sell, borrow or lend or enter
into any other Transaction or take, or refrain
from taking, such other action at such time or
times and in such manner, as at our sole
discretion, we consider necessary or
appropriate to cover, reduce or eliminate our
loss or liability under or in respect of any of
your contracts, positions or commitments;

أومعاملة،أيعكسأواستبدالأوإغلاقج-

أوإقراض،أواقتراض،أوبیع،أوشراء،

الامتناعأواتخاذ،أوأخرى،معاملةأيإبرام

أووقتأيفيآخرإجراءأياتخاذ،عن

لتقدیرناوفقًانراھا،طریقةوبأيأوقات

تقلیلأولتغطیةمناسبةأوضروریةالخاص،

أوبموجبالتزامناأوخسارتناعلىالقضاءأو

أومراكزكأوعقودكمنبأيیتعلقفیما

التزاماتك؛

d. to cancel and/or consider void any
Transactions and profits or losses either
realised or unrealised and/or to close out the
account(s) you maintain with us pursuant to
the Agreement, immediately and without prior
notice;

أووأرباحمعاملاتأياعتبارأو/وإلغاءد-
إغلاقأو/ومحققةغیرأومحققةخسائر

معنابھاتحتفظالتي(الحسابات)الحساب
إشعارودونالفورعلىالاتفاقیة،بموجب
مسبق؛

e. terminate the Agreement with or without notice
with termination occurring on a specified date
selected by us;

حدوثمعإخطاربدونأومعالاتفاقیةإنھاءھـ-
نختاره؛محددتاریخفيالإنھاء
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f. prohibit and prevent you from accessing or
using your Account; and/or

واستخدامھ؛أوحسابكإلىالوصولمنمنعكو-
أو/

g. suspend or in any way limit or restrict your
ability to place any Order, give any instruction
or effectuate any Transaction in relation to your
Account.

منشكلبأيقدرتكتقییدأومنالحدأوتعلیقز-

أيإعطاءأوأمرأيوضععلىالأشكال

یتعلقفیمامعاملةأيتنفیذأوتعلیمات

بحسابك.

PART 17. TERMINATION WITHOUT DEFAULT &
CANCELLATION

والإلغاءإخلالدونالإنھاء-17الجزء

17.1 Termination & Cancellation والإلغاءالإنھاء17-17

17.1.1 Rights of the Clients to request the
termination/cancellation of their business
relationship with the Company:

علاقةإلغاءإنھاء/طلبفيالعملاءحقوق17-1-1

الشركة:معبھمالخاصةالعمل

17.1.1 You have a right to cancel the Agreement within
a period of fourteen (14) days commencing on
the Effective Date (the "Cancellation Period").
The Company may terminate the Agreement by
giving to you a seven (7) days written notice,
specifying the date of termination therein.

عشرأربعةفترةخلالالاتفاقیةإلغاءلكیحق17-1-1

("فترةالبدءتاریخمنتبدأیومًا)14(

عنالاتفاقیةإنھاءللشركةویحقالإلغاء").

)7(سبعةمدتھكتابيبإشعارإخطاركطریق

دأیام، الإنھاء.تاریخفیھیحدَّ

17.1.2 Should you wish to cancel the Agreement within
the Cancellation Period, you should send notice
in writing to the contact details are set out in
Part 20 ("Miscellaneous") under the heading
"Notices" or electronically through the "Contact
Us" section of our Website or the mobile app.
Cancelling the Agreement within the
Cancellation Period will not cancel any
Transaction entered into by you during the
Cancellation Period. If you fail to cancel the
Agreement within the Cancellation Period you
will be bound by its terms but you may
terminate the Agreement in accordance with
Clause 17.1.3 ("Termination Without Default").

فترةخلالالاتفاقیةإلغاءفيترغبكنتإذا17-1-2

إلىخطيإخطارإرسالعلیكیتعینالإلغاء،

20الجزءفيالموضحةالاتصالتفاصیل

"الإخطارات"عنوانتحتمتنوعة")("أحكام

علىمعنا""تواصلقسمخلالمنإلكترونیًاأو

المحمول.الھاتفتطبیقأوالإلكترونيموقعنا

إلىالإلغاءفترةخلالالاتفاقیةإلغاءیؤديلن

الإلغاء.فترةخلالبھاقمتمعاملةأيإلغاء

فترةخلالالاتفاقیةإلغاءمنتتمكنلمإذا

یمكنكولكنبشروطھاملزمًاستكونالإلغاء،

("الإنھاء3-1-17للبندوفقًاالاتفاقیةإنھاء

إخلال").بدون
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17.1.3 Unless required by Applicable Laws and
Regulations, a party may terminate the
Agreement (and the relationship between us)
for its own convenience in the absence of an
Event of Default on that party's side by giving in
prior ten (10) days written notice of termination
to the other party. The written notice may not
reference the grounds of termination.

واللوائحالقوانینبموجبمطلوباذلكیكنلمما17-1-3
(الاتفاقیةإنھاءطرفلأيیجوزبھا،المعمول
عدمحالةفيالخاصةلأغراضھبیننا)والعلاقة

الآخر،الطرفجانبمنإخلالحالةوجود
خطيبإشعارالآخرالطرفبإخطاروذلك
منبالإنھاء.أیام)10(عشرةقبلمسبق

أسبابإلىالخطيالإشعاریشیرألاالممكن
الإنھاء.

17.1.4 Where the Agreement has been terminated, in
accordance with the clauses included in Part
17, no penalties shall be imposed, however:

فيالواردةللبنودوفقًاالاتفاقیةإنھاءحالةفي17-1-4

ومععقوبات،أيفرضیتملن،17الجزء

ذلك:

a. all amounts payable by you to us will become
immediately due and payable including (but
without limitation):

مستحقةلناعلیكالمستحقةالمبالغجمیعستصبحأ-
(علىذلكفيبماسدادھا،وسیتمالفورعلىالدفع
الحصر):لاالمثالسبیل

i. all outstanding fees, charges and
commissions;

والعمولاتوالمصاریفالرسومجمیع
المستحقة؛

ii. any dealing expenses incurred by
terminating the Agreement; and

والاتفاقیة؛إنھاءعنناتجةتعاملمصاریفأي

iii. any losses and expenses realised in
closing out any Transactions or settling or
concluding outstanding obligations incurred
by us on your behalf.

أيإغلاقعندتتحققومصاریفخسائرأي
الالتزاماتمنالانتھاءأوتسویةأومعاملات
عنك؛نیابةتكبدناھاالتيالمستحقة

b. The Company shall apply best execution rules
in cases where you have not provided the
Company with specific instructions regarding
the closing of your positions.

الحالاتفيالأفضلالتنفیذقواعدالشركةتطبقب-
بشأنمحددةتعلیماتللشركةفیھاتقدملمالتي

مراكزك.إغلاق

c. The Company shall return any Client funds
remaining in your Account to your bank
account, specifically to the account from which
the funds were debited. Your funds may be
returned to another bank account to which you
are the beneficiary in exceptional
circumstances and as long as you provide us
with the required documents to verify that the
account belongs to you.

حسابكفيمتبقیةللعمیلأموالأيالشركةتعیدج-

الذيالحسابإلىتحدیدًاالمصرفي،حسابكإلى

إلىأموالكإعادةویجوزمنھ.الأموالخصمتم

فيمنھالمستفیدأنتتكونآخرمصرفيحساب

المستنداتلناتقدموطالمااستثنائیةظروف

للحساب.ملكیتكلتأكیدالمطلوبة

d. If due to circumstances beyond the Company's
control, the Company is unable to process

دفعاتمعالجةعلىقادرةغیرالشركةكانتإذاد-
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payments for returning funds upon termination
of the Agreement, the Company shall not bear
any responsibility for such inability to process
the payment.

ظروفبسببالاتفاقیةإنھاءعندالأموالإعادة

الشركةتتحمللاالشركة،سیطرةعنخارجة

الدفع.معالجةعلىالقدرةعدمعنمسؤولیةأي

17.1.5 It is possible to terminate this Agreement with
immediate effect by mutual consent.

بموافقةفورًاالماثلةالاتفاقیةإنھاءیمكن17-1-5
الطرفین.

17.2 Existing Rights القائمةالحقوق17-2

17.2.1 Termination shall not affect the outstanding
rights and obligations and Transactions which
shall continue to be governed by the
Agreement and the Parts agreed between us
in relation to such Transactions until all
obligations have been fully performed.

الحقوقعلىالاتفاقیةإنھاءیؤثرلن17-2-1
ستظلالتيالمعلقةوالمعاملاتوالالتزامات

بینناعلیھاالمتفقوالأجزاءللاتفاقیةخاضعة
جمیعتنفیذحینإلىالمعاملاتبھذهیتعلقفیما

كامل.بشكلالالتزامات

17.2.2 The Company may terminate the Agreement
immediately without giving any notice see
terms mentioned in clause 9.12 herein.

دونالفورعلىالاتفاقیةإنھاءللشركةیحق17-2-2
12-9البندفيموضحھوكماسابق،إنذار

الاتفاقیة.ھذهمن

17.2.3 The termination of the Agreement shall not in
any case affect the rights which have arisen
from existing commitments or any contractual
provision which was intended to remain in
force after the termination and in the case of
termination, the Client shall pay:

الأحوالمنحالبأيالاتفاقیةإنھاءیؤثرلن17-2-3
أوالقائمةالالتزاماتعنالناشئةالحقوقعلى
یظلأنالمقصودمنكانتعاقديبندأي

یتعینالإنھاء،حالةوفيالإنھاء،بعدساریاً
دفع:العمیلعلى

● Any pending fee of the Company and any
other amount payable to the Company;

مستحقآخرمبلغوأيللشركةمعلقةرسومأي●
للشركة؛الدفع

● Any charge and additional expenses incurred
or to be incurred by the Company as result of
the termination of the Agreement;

أوالشركةتكبدتھاإضافیةونفقاترسومأي●
الاتفاقیة.إنھاءنتیجةستتكبدھا

● Any damages which arose during the
arrangement or settlement of pending
obligations.

تسویةأوترتیبأثناءنجمتأضرارأي●
المعلقة.الالتزامات

17.3 The Company shall terminate the agreement
with the Client in case the Client will not
behave in an appropriate manner towards the
Company or any of its employees (such
inappropriate behaviour can include but is not
limited to Swearing, Abusive Language,
Racism, Discrimination, Harassment,
Defamation, Abuse of the Chat / Email System,
Misuse of Social Media Channels and Spam).

عدمحالةفيالعمیلمعالاتفاقیةالشركةتُنھي17-3
أيأوالشركةتجاهمناسببشكلالعمیلتصرف

غیرالسلوكھذایشملأن(یمكنموظفیھامن
السب،الحصرلاالمثالسبیلعلىالمناسب
والتمییز،والعنصریة،اللفظیة،والإساءة

نظاماستخداموإساءةوالتشھیر،والمضایقة،
استخداموإساءةالإلكتروني،البرید/الدردشة

العشوائي).والبریدالاجتماعيالتواصلقنوات
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The Company reserves the right to terminate
the Agreement in these circumstances.

ھذهظلفيالاتفاقیةإنھاءبحقالشركةوتحتفظ
الظروف.

17.4 The Company is not obliged to inform the
Client on what grounds it has decided to
terminate the Agreement with the Client.

التيبالأسبابالعمیلبإبلاغالشركةتلتزملا17-4
معھ.الاتفاقیةإنھاءإلىدفعتھ

PART 18. EXCLUSIONS, LIMITATIONS AND
INDEMNITY

والتعویضوالقیودالاستثناءات-18الجزء

18.1 General Exclusion العامالاستثناء18-1

18.1.1 Neither we nor our directors, officers,
employees, agents, members of Capital.com
Group or any third parties shall be liable for
any losses, damages, costs or expenses,
whether arising out of negligence, breach of
contract, misrepresentation or otherwise,
incurred or suffered by you under the
Agreement (including any Transaction or
where we have declined to enter into a
proposed Transaction) unless such loss is a
reasonably foreseeable consequence or arises
directly from our or their respective gross
negligence, wilful default or fraud.

ولاالإدارةمجلسأعضاءولانحننتحمللا18-1-1
أعضاءولاوكلائناولاموظفوناولامسؤولونا
ثالثطرفأيولاكابیتال.كوممجموعة
تكالیفأوأضرارأوخسائرأيعنمسؤولیة

خرقأوالإھمالعننجمتسواءنفقات،أو
التيذلك،غیرأوالخاطئالإقرارأوالعقد

(بماالاتفاقیةبموجبأنتتحملتھاأوتكبدتھا
إبرامرفضناحالةفيأومعاملةأيذلكفي

نتیجةالخسارةتلكتكنلممامقترحة)معاملة
عنمباشرةتنشأأومعقولبشكلمتوقعة
أواحتیالناأوالمتعمدإخلالناأوالجسیمإھمالنا
احتیالھم.أوالمتعمدإخلالھمأوالجسیمإھمالھم

18.1.2 In no circumstance, shall we have liability for
losses suffered by you or any third party for
any special or consequential damage, loss of
profits, loss of goodwill or loss of business
opportunity arising under or in connection with
the Agreement, whether arising out of
negligence, breach of contract,
misrepresentation or otherwise.

عنمسؤولیةالأحوال،منحالبأينتحمل،لن18-1-2
ثالثطرفأيأوأنتتكبدتھاالتيالخسائر

وخسارةتبعي،أوخاصضررأيعن
فرصةفقدانأوالحسنة،النیةوفقدانالأرباح،

بالاتفاقیة،یتعلقفیماأوبموجبتنشأعمل
أوالعقدخرقأوالإھمالعننشأتسواء

ذلك.غیرأوالخاطئالإقرار

18.1.3 Nothing in the Agreement will limit our liability
for death or personal injury resulting from our
negligence.

عنمسؤولیتنامنیحدالاتفاقیةفيشيءلا18-1-3
عنالناجمةالشخصیةالإصابةأوالوفاة

إھمالنا.

18.2 Tax Implications الضریبیةالآثار18-2

18.2.1 Investing in financial instruments may be
subject to tax depending on the jurisdiction
where you are residing. However, this will
depend on your personal circumstances. The
Company does not provide any advice to its
clients on any tax issues related to any of its
services. Thus, you should seek independent
tax advice if you are unsure on tax implications

المالیةالأدواتفيالاستثماریخضعقد18-2-1
ذلك،ومعفیھا.تقیمالتيالولایةحسبللضریبة
تقدملاالشخصیة.ظروفكعلىھذاسیعتمد
قضایاأيبشأنلعملائھانصیحةأيالشركة
یجبوبالتالي،خدماتھا.منبأيمتعلقةضریبیة

كنتإذامستقلةضریبیةاستشارةطلبعلیك
علىالمترتبةالضریبیةالآثارمنمتأكدغیر

خدماتنا.
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due to our services.

18.2.2 Without limitation, we do not accept liability for
any adverse tax implications of any
Transaction whatsoever.

نتحمللاالحصر،لاالمثالسبیلعلى18-2-2
لأيسلبیةضریبیةآثارأيعنالمسؤولیة

الإطلاق.علىمعاملة

18.2.3 You understand that certain Transactions in
certain Financial Products may carry a tax
obligation under any applicable tax regime,
stamp duty, transfer tax, dividend tax,
withholding tax or other taxes or duties in any
jurisdiction. Where there is such a tax
obligation, we shall pass it on to you by
debiting from your Account.

بعضفيالمعاملاتبعضأنتدركأنت18-2-3
ضریبیًاالتزامًاتحملقدالمالیةالمنتجات
الختمأوبھ،معمولضریبينظامأيبموجب

ضریبةأوالنقل،ضریبةأوالضریبي،
أيأوالاستقطاع،ضریبةأوالأرباح،
ولایةأيفيأخرىرسومأوضرائب
كھذا،ضریبيالتزاموجودحالةوفيقضائیة.

منالخصمطریقعنإلیكبتحویلھسنقوم
حسابك.

18.3 Changes in the Market السوقفيالتغییرات18-3

18.3.1 Market Orders are executed at the bid/ask
prices offered through us. Pending orders are
created at a market price requested by you
and offered through us, which can be the price
you requested or better/worse depending on
the market conditions and the type of order
you requested subject to clause 8.2 ("Types of
Orders Accepted").

الطلب/العرضبأسعارالسوقأوامرتُنفَّذ18-3-1

بسعرالمعلقةالأوامرتُنشأخلالنا.منالمقدمة

خلالنا،منونقدمھأنتتطلبھالذيالسوق

أوطلبتھالذيالسعریكونأنیمكنوالذي

ونوعالسوقظروفحسبأقل/أفضل

("أنواع2-8للبندوفقًاطلبتھالذيالطلب

المقبولة").الأوامر

18.3.2 We reserve the right, at our full discretion, not
to execute the order, or to change the quoted
price of the Transaction in case of technical
failure of the CAPITAL.COM Online Trading
Platform or in case of extraordinary or
abnormal fluctuations of the price of the
financial instrument as offered in the market.

عدمفيالكامل،لتقدیرناوفقًابالحق،نحتفظ18-3-2
المعروضالسعرتغییرأوالأمر،تنفیذ

منصةفيفنيفشلحدوثحالةفيللمعاملة
حالةفيأوالإنترنتعبرللتداولكابیتال.كوم

سعرفيطبیعیةغیرأواستثنائیةتقلبات
السوق.فيمعروضھوكماالمالیةالأدوات

18.3.3 Without limitation, we do not accept any
liability by reason of any delay or change in
market conditions before any particular
Transaction is affected.

أيالحصر،لاالمثالسبیلعلىنتحمل،لا18-3-3
فيتغییراتأوتأخیرأيبسببمسؤولیة
معینة.معاملةأيتأثرقبلالسوقظروف

18.3.4 Market conditions can cause temporary delays
to the execution of Orders. Therefore, before
placing a new Order for the same investment
(CFD), the Client is obliged to make sure that
the previous pending Order is cancelled. It is
the client's obligation to make sure that any
earlier pending Order(s) is/are cancelled.

تأخیراتفيالسوقظروفتتسببأنیمكن18-3-4
أمرتقدیمقبللذلك،الأوامر.تنفیذفيمؤقتة
یلتزمالفروقات)،(عقودالاستثمارلنفسجدید

السابق.المعلقالأمرإلغاءمنبالتأكدالعمیل
(أوامر)أمرأيإلغاءمنبالتأكدالعمیلیلتزم
تتحمللا(سابقة).سابق(معلقة)معلق
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CAPITAL.COM is not responsible for any loss
of the Client in this regard.

للعمیلخسارةأيعنمسؤولیةكابیتال.كوم
الصدد.ھذافي

18.4 Events of Force Majeure, Limitation of
Liability & Manifest Error

المسؤولیةمنوالحدالقاھرةالقوةأحداث18-4
الجلیةوالأخطاء

18.4.1 We shall not be liable to you for any partial or
non-performance of our obligations hereunder
by reason of any cause beyond our reasonable
control, it is stated that CAPITAL.COM does
not bear any responsibility, for any loss of the
client in connection with the below points
("Events of Force Majeure").

جزئيإخلالأيعنتجاھكمسؤولیننكونلن18-4-1

سببلأيالاتفاقیةھذهبموجبلالتزاماتناتنفیذعدمأو

لاكابیتال.كومأنونصرحالمعقولة،سیطرتناعنخارج

یتعلقفیماللعمیلخسارةأيعنمسؤولیةأيتتحمل

القاھرة").القوة("أحداثالتالیةبالنقاط

18.4.2 Nothing in the Agreement will exclude or
restrict any duty or liability we may have to you
under Applicable Laws and Regulations, which
may not be excluded or restricted thereunder.

أيمنالاتفاقیةفيشيءیقیدأویستبعدلا18-4-2

بموجبتجاھكنتحملھاقدمسؤولیةأوواجب

یجوزلاوالتيبھا،المعمولواللوائحالقوانین

بموجبھا.تقییدھاأواستبعادھا

18.4.3 Any partial or full default of our obligations by
reason of any cause or event beyond the
Company's reasonable control, including but
not limited to any communications, systems or
computer failure, market default, suspension,
failure or closure, or the imposition or change
(including a change of interpretation) of any
law or governmental or regulatory requirement.

سببلأيبالتزاماتناكاملأوجزئيإخلالأي18-4-3

بماالمعقولة،الشركةسیطرةعنخارجحدثأو

فيفشلأيالحصرلاالمثالسبیلعلىذلكفي

إخلالأوالكمبیوتر،أوالأنظمةأوالاتصالات

أوالإغلاق،أوالفشل،أوالتعلیق،أوالسوق،

التفسیر)فيتغییرذلكفي(بماتغییرأوفرض

تنظیمي.أوحكوميمتطلبأوقانونلأي

18.4.4 Any superior force, any event that
encompasses acts of god (such as
earthquakes or tsunamis, etc.), certain acts of
man of a disruptive and unforeseeable nature,
industrial action, epidemics, pandemics,
actions by government agencies, or work
stoppages, any material change in economic
conditions or any other event, that is beyond
the reasonable control and was and whose
effects could not be avoided by reasonable
measure.

والقدرالقضاءیشملحدثأيأوعلیا،قوةأي18-4-4
أوذلك)،إلىوماالتسونامي،أوالزلازل(مثل
التخریبیةالطبیعةذاتالإنسانأعمالبعض
أوالصناعي،الاضرابأوالمتوقعة،وغیر

التيالإجراءاتأوالجوائح،أوالأوبئة،
عنالاضرابأوالحكومیة،الوكالاتتتخذھا
الظروففيجوھريتغییرأيأوالعمل،

عنخارجآخر،حدثأيأوالاقتصادیة
آثارهتجنبیمكنولاالمعقولة،السیطرة
معقولة.بتدابیر

18.4.5 The suspension or failure of any Financial
Product, the suspension or closure of any
markets, exchanges, the nationalisation and/or
government sequestration, the failure of any of
Trading Platform's suppliers, intermediate
brokers, agents or principals, dealers, etc., for
any reason, to perform its obligations. In any

إغلاقأووتعلیقمالي،منتجأيفشلأوتعلیق18-4-5

الحجزو/أووالتأمیموبورصات،أسواقأي

منصةمورديمنأيوفشلالحكومي،

المدیرین،أووالوكلاءوالوسطاء،التداول،
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such event the Company will try to take
reasonable steps to mitigate the effect of the
said event in order to continue operations and
to continue to provide the Client with services.

منسببلأيذلك،إلىوماوالتجار،

فيالشركةستحاولالتزاماتھا.لأداءالأسباب،

معقولةخطواتاتخاذالقبیل،ھذامنحالةأي

أجلمنالمذكورالحدثتأثیرمنللتخفیف

الخدماتتقدیمومواصلةالعملیاتمواصلة

للعمیل.

18.4.6 Manifest Error الجلیةالأخطاء18-4-6

a. We reserve the right to unilaterally either void
from the outset or amend retroactively the
conditions of any Transaction that contained or
was based on any error that we reasonably
believe to be obvious or palpable (a “Manifest
Error”).

أوالبدایةمنتلغيأنفيبالحقالشركةتحتفظأ-

أيشروطأحاديوبشكلرجعيبأثرتعدل

أيإلىتستندأوخطأأيعلىتحتويمعاملة

جليأوواضحأنھمعقولبشكلنعتقدخطأ

جلي").("خطأ

b. If, in our discretion, we choose to amend the
conditions of any Transaction with a Manifest
Error, the amendments will reflect the
conditions that we reasonably believe would
have been fair at the time the Transaction was
entered into.

أيشروطتعدیللتقدیرناوفقًاقررناإذاب-

تلكفستعكسجلي،خطأعلىتحتويمعاملة

معقولبشكلنعتقدالتيالظروفالتعدیلات

إبراموقتفيعادلةستكونكانتأنھا

المعاملة.

c. In deciding whether an error is a Manifest Error
we shall act reasonably and we may take into
account any relevant market practice and/or
any relevant information including, without
limitation, the state of the relevant underlying
market(s) at the time of the alleged Manifest
Error, or any connected error in, or lack of
clarity of any information source or
pronouncement upon which we base our
quoted prices or from other trading conditions.

جلي،خطأیعتبرالخطأكانإذاماتحدیدعندج-

أيالاعتبارفينأخذوقدمعقولبشكلسنعمل

بماصلة،ذاتمعلومةأيأوسوقیةممارسة

حالةالحصر،لاالمثالسبیلعلىذلكفي

فيالصلةذاتالأساسیة(الأسواق)السوق

خطأأيأوالمزعوم،الجليالخطأوقت

تصریحأوللمعلوماتمصدربأيمرتبط

منأوالمعروضةأسعارنالتحدیدإلیھنستند

أخرى.تداولشروط

d. Any financial commitment that you have
entered into or refrained from entering into in
reliance on a Transaction with us that was
voided from the outset or amended
retroactively as provided for in this Clause will
not be taken into account in deciding whether

تعھدتماليالتزامأيالاعتبارفيیؤخذلند-

اعتمادًافیھالدخولعنامتنعتأوبھأنت

أوالبدایةمنإلغاؤھاتممعنامعاملةعلى

عندالبند،ھذافيوردكمارجعيبأثرتعدیلھا
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or not there has been a Manifest Error. لا.أمجليخطأھناككانإذاماتحدید

e. In the absence of fraud, wilful misconduct or
gross negligence on our part, we will not be
liable to you for any losses, costs, claims,
demands or expenses of any sort following or
related (either directly or remotely) to a
Manifest Error (including, where the Manifest
Error is caused by any information source,
commentator or official on whom we
reasonably rely).

تصرفسوءأواحتیالوجودعدمحالةفيھـ-

نتحملفلنجانبنا،منجسیمإھمالأومتعمد

أوتكالیفأوخسائرأيعنتجاھكمسؤولیة

تنتجنوعأيمننفقاتأوطلباتأومطالبات

بخطأمباشر)غیرأومباشر(بشكلترتبطأو

عنالجليالخطأینتجحیثذلك،في(بماجلي

مسؤولأومفسرأوللمعلوماتمصدرأي

معقول).بشكلعلیھنعتمد

f. If a Manifest Error has occurred and we
choose to exercise our right to void from the
outset the affected the Transaction and you
have already received any monies from us in
connection to the affected Transaction, you
agree that those monies become immediately
due and payable to us and you shall be liable
to return the initial amount received to us
immediately.

فيحقناممارسةواخترناجليخطأحدثإذاو-

تلقیتوقدالبدایةمنالمتأثرةالمعاملةإلغاء

بالمعاملةیتعلقفیمامناأموالأيبالفعلانت

الأموالتلكأنعلىتوافقفإنكالمتأثرة،

وستكونالفورعلىإلیناالدفعمستحقةتصبح

إلیناتلقیناهالذيالأوليالمبلغبإعادةملزمًا

الفور.على

g. If a Manifest Error has occurred and we
choose to exercise our right to amend
retroactively the conditions of the affected the
Transaction and you have already received
any monies from us in connection to the
Transaction with the Manifest Error, you agree
that those monies become immediately due
and payable to us and you shall be liable to
return the initial amount received to us
immediately. If based on the results of the
retroactive application of the fair conditions as
provided for in Clauses 18.4.3 - 18.4.4 above,
the Company shall owe you any monies, such
monies shall be transferred to your Account in
a timely manner. Similarly, if as a result of the
retroactive application of such fair conditions,
you shall owe the Company any monies, such
money should be transferred by you to the
Company in a timely manner.

فيحقناممارسةواخترناواضحخطأحدثإذاز-

رجعيبأثرالمتأثرةالمعاملةشروطتعدیل

یتعلقفیمامناأموالأيبالفعلتلقیتقدوكنت

الواضح،الخطأعلىتحتويالتيبالمعاملة

تصبحالأموالھذهأنعلىتوافقفإنك

لناالدفعواجبةوتكونالفورعلىمستحقة

الأوليالمبلغإعادةعنمسؤولاًأنتوستكون

كانتإذاالفور.علىإلینااستلمتھالذي

رجعيبأثرالتطبیقنتائجعلىبناءًالشركة،

البنودفيالواردالنحوعلىالعادلةللشروط

18-4-3–

لأموال،بأيلكتدینأعلاه،18-4-4 ستحوَّ

منتظم.نحوعلىحسابكإلىالأموالھذه

أموال،بأيللشركةمدینًاكنتإذاوبالمثل،

الشروطلھذهرجعيبأثرللتطبیقنتیجة

لالعادلة، الشركةإلىمنكالأموالھذهستحوَّ
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منتظم.نحوعلى

h. The Company shall notify you regarding the
Manifest Error and the way the Company shall
proceed to rectify it within five (5) Business
Days after it has established the existence of
such Manifest Error.

التيوالطریقةالجليبالخطأالشركةستخطركح-
غضونفيلتصحیحھالشركةستباشرھا

ھذامثلوجودتحدیدبعدعملأیام)5(خمسة
الجلي.الخطأ

i. In case of a Manifest Error, the Company may
take any appropriate measures necessary to
rectify the consequences of such Manifest
Error, which may include, among other things,
the suspension, freezing or immediate closing
of any of the Client's positions.

للشركةیجوزجلي،خطأحدوثحالةفيط-
لتصحیحضروریةمناسبةإجراءاتأياتخاذ

منتشمل،قدوالتيالجلي،الخطأھذاعواقب
إغلاقأوتجمیدأوتعلیقأخرى،أموربین

العمیل.مراكزمنلأيفوري

18.4.7 Missed Opportunities الضائعةالفرص18-4-7

Without limitation, the Company does not accept any
liability for any missed trading opportunity or potential
profit on the side of the Client regardless of the
reasons, unless any particular existing Transaction is
affected.

أيالحصر،لاالمثالسبیلعلىالشركة،تتحمللا
منمحتملربحأوضائعةتداولفرصةأيعنمسؤولیة

أيتتأثرلمماالأسباب،عنالنظربغضالعمیلجانب
معینة.قائمةمعاملة

18.5 Responsibility for Orders الأوامرعنالمسؤولیة18-5

You will be responsible for all orders entered on your
behalf via an Electronic Service and you will be fully
liable to us for the settlement of any Transaction
arising from it.

عبرعنكنیابةتُبرمالتيالأوامرجمیععنمسؤولأنت
عنتجاھنابالكاملمسؤولاًوستكونإلكترونیةخدمة
عنھا.تنشأمعاملةأيتسویة

18.6 No Other Representations الضماناتمنمزیدلا18-6

You acknowledge that you have not relied on or been
induced to enter into the Agreement by a
representation other than those expressly set out in the
Agreement. We will not be liable to you (in equity,
contract or tort) for a representation that is not set out
in the Agreement and that is not fraudulent.

منالاتفاقیةفيللدخولحثكیتملمأوتعتمدلمبأنكتقر
لنالاتفاقیة.فيصراحةًالواردةغیرآخرضمانخلال
أوالعقدأوالملكیةحقوق(فيتجاھكمسؤولیننكون

وغیرالاتفاقیةفيواردغیرضمانعنالضرر)
احتیالي.

18.7 Indemnity التعویض18-7

You shall pay to us such sums as we may from time to
time require in or towards satisfaction of any deficiency
on the balance of your Account(s) (excluding negative
balances that are covered under Negative Balance
Protection (clause 8.20)) with us and, on a full
indemnity basis, any losses, liabilities, costs or
expenses (including legal fees), taxes, imposts and
levies which we may incur or be subjected to with

مننطلبھاقدالتيالمبالغتلكلناتدفعأنعلیكیتعین

حسابكرصیدفينقصأيسدادنحوأوتجاهلآخروقت

یغطیھاالتيالسالبةالأرصدة(باستثناء(حساباتك)

وعلىمعنا،))20-8(البندالسلبيالرصیدمنالحمایة

تكالیفأوالتزاماتأوخسائرأيكامل،تعویضأساس
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respect to any of your Account(s) or any Transaction or
as a result of any misrepresentation by you or any
violation by you of your obligations under the
Agreement (including any Transaction) or by the
enforcement of our rights.

والضرائبالقانونیة)الرسومذلكفي(بمانفقاتأو

فیمالھانخضعأونتكبدھاقدالتيوجبایاتوالرسوم

لأينتیجةأومعاملةأيأوحساباتكمنبأيیتعلق

لالتزاماتكجانبكمنانتھاكأيأوجانبكمنتحریف

طریقعنأومعاملة)أيذلكفي(بماالاتفاقیةبموجب

حقوقنا.تنفیذ

PART 19. DESCRIPTION AND ACKNOWLEDGMENT
OF RISKS

المخاطروإقراروصف-19الجزء

The Company shall provide you in good time before
offering Financial Services with a general description of
the nature and risks of the Financial Products taking
into account, in particular, the Client's classification.
That description shall explain the nature of the specific
type of the Financial Product concerned, the
functioning and performance of the Financial Product
in different market conditions, including both positive
and negative conditions, as well as the risks particular
to that specific type of the Financial Product in
sufficient detail to enable the Client to take investment
decisions on an informed basis.

الخدماتتقدیمقبلمناسبوقتفيالشركة،لكتقدم

معالمالیةالمنتجاتومخاطرلطبیعةعامًاوصفًاالمالیة،

یوضحالعمیل.تصنیفخاصبشكلالاعتبارفيالأخذ

المعني،الماليللمنتجالمحددالنوعطبیعةالوصفھذا

السوقظروففيالماليالمنتجوأداءعملوطریقة

إضافةوالسلبیة،الإیجابیةالظروفذلكفيبماالمختلفة،

الماليالمنتجمنالمحددالنوعبھذاالخاصةالمخاطرإلى

استثماریةقراراتاتخاذمنالعمیللتمكینكافیةبتفاصیل

مستنیر.أساسعلىبناءً

The description of risk referred above will include,
where relevant to the specific type of instrument
concerned and the status and level of knowledge of
the Client, the following elements:

الاقتضاءعندأعلاه،إلیھالمشارالمخاطروصفیشمل
معرفةومستوىوحالةالمعنیةالمحددةالأداةلنوعوفقًا

التالیة:العناصرالعمیل،

a. The risks associated with that type of the
Financial Product including an explanation of
leverage and its effects and the risk of losing
the entire investment including the risks
associated with insolvency of the issuer or
related events, such as bail in;

المنتجاتمنالنوعبھذاالمرتبطةالمخاطرأ-
المالیةالرافعةشرحذلكفيبماالمالیة

بمابأكملھالاستثمارخسارةومخاطروآثارھا
أوالمصدّربإعسارالمرتبطةالمخاطرذلكفي

في؛الكفالةمثلالصلة،ذاتالأحداث

b. The volatility of the price of such instruments
and any limitations on the available market for
such instruments;

السوقعلىقیودوأيالأدواتھذهسعرتقلبب-
الأدوات.ھذهلمثلالمتاحة

c. Information on impediments or restrictions for
disinvestment, for example as may be the case
for illiquid Financial Products or Financial
Products with a fixed investment term,
including an illustration of the possible exit
methods and consequences of any exit,
possible constraints and the estimated

المفروضةالقیودأوالعوائقحولمعلوماتج.

للمنتجاتبالنسبةالحالحسبالاستثمار،على

ذاتالمالیةالمنتجاتأوالنشطةغیرالمالیة

لطرقتوضیحذلكفيبماثابت،استثمارأجل

والقیودخروج،أيوعواقبالممكنةالخروج
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timeframe for the sale of the Financial Product
before recovering the initial cost of the
transaction in that type of Financial Product;

المنتجلبیعالمقدرالزمنيوالإطارالمحتملة

فيللمعاملةالأولیةالتكلفةاستردادقبلالمالي

المالیة.المنتجاتمنالنوعھذا

d. The fact that the Client might assume, as a
result of Transactions in such Financial
Product, financial commitments and other
additional obligations, including contingent
liabilities, additional to the cost of acquiring the
instruments;

فيللمعاملاتنتیجةیتحمل،قدالعمیلأنحقیقةد.

مالیةالتزاماتالمالي،المنتجھذامثل

ذلكفيبماأخرى،إضافیةوالتزامات

حیازةتكلفةإلىإضافةالمحتملة،الالتزامات

الأدوات.

e. Any margin requirements or similar obligations,
applicable to instruments of that type.

تنطبقمماثلةالتزاماتأوھامشمتطلباتأيھـ-

النوع.ھذامنالأدواتعلى

For more information please refer to the Risk
Disclosure Statement.

الإفصاحبیانإلىالرجوعیرجىالمعلومات،منلمزید
المخاطر.عن

PART 20. MISCELLANEOUS متنوعةأحكام-20الجزء

20.1 Amendments التعدیلات20-1

20.1.1 Shall the Company introduce any material
amendments to the present Terms, you will be
notified accordingly by means of the app
and/or by e-mail of such amendments. You will
be given forty-eight (48) hours from the
moment the notice has been dispatched ("48
Hours") by the Company to decide on whether
you would want to proceed under the new
Terms and accordingly, under modified
Agreement.

تعدیلاتأيبإدخالالشركةقامتحالفي20-1-1
إخطاركسیتمالحالیة،الشروطعلىجوھریة

البریدأو/والتطبیقخلالمنلذلكوفقًا
مھلةمنحكسیتمالتعدیلات.بھذهالإلكتروني

لحظةمنساعة)48(ساعةوأربعینثماني
قبلمنساعة")48("الإخطارإرسال
ترغبكنتإذامابشأنقرارلاتخاذالشركة

الجدیدة،الشروطبموجبقدمًاالمضيفي
المعدلة.الاتفاقیةبموجبذلك،علىوبناءً

The Company may require you to provide your
express consent to the amendments of the
Agreement to continue our relationship. When
you do not provide your express consent to the
amendments of the Agreement when this is
required, the Company may at its own
discretion terminate the Agreement with you.

موافقتكتقدیممنكتطلبأنللشركةیجوز

لمواصلةالاتفاقیةتعدیلاتعلىالصریحة

الخاصلتقدیرھاوفقًاللشركةیجوزعلاقتنا.

الصریحةموافقتكتقدملمإذاالاتفاقیةإنھاء

ذلكیكونعندماالاتفاقیةتعدیلاتعلى

مطلوبًا.

20.1.2 If you disagree with the application of the new
Terms you must get in touch with the Company

الجدیدة،الشروطتطبیقعلىتوافقلاكنتإذا20-1-2
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by utilising the email stated in clause 20.2
("Notices") below prior to the expiration of the
48 Hours, clearly state that you no longer wish
to be a Client of the Company and discontinue
your use of the Financial Services.

البریدباستخدامبالشركةالاتصالعلیكفیتعین

2-20البندفيالمذكورالإلكتروني

48فترةانتھاءقبلأدناه("الإخطارات")

تكونأنفيرغبتكعدموتوضیحساعة،
عنوالتوقفواضحبشكلللشركةعمیلاً

المالیة.الخدماتاستخدام

20.1.3 If you send us such notice of disagreement
mentioned in clause 20.1.2 above, you will not
be allowed to open any new positions from the
moment we receive such notice and you will
be prompted to close any of your outstanding
positions prior to the expiration of the 48 hours.
If you fail to do so, we will have the discretion
to automatically close all of your positions
upon the expiration of the 48 hours. We will
process the termination of your Account and
any relevant issues as provided for herein and
the Applicable Regulations.

فيالمذكوربالخلافإخطاراإلیناأرسلتإذا20-1-3

أيبفتحلكیُسمحفلنأعلاه،2-1-20البند

ھذاتلقيلحظةمناعتبارًاجدیدةمراكز

منأيبإغلاقمطالبتكوسیتمالإخطار

إذاساعة.48فترةانتھاءقبلالقائمةمراكزك

تقدیریةسلطةلدینافسیكونذلك،تفعللم

فترةانتھاءعندتلقائیاًمراكزكجمیعلإغلاق

وأيحسابكإنھاءبمعالجةوسنقومساعة.48

الاتفاقیةھذهفيوردلماوفقًاصلةذاتمسائل

بھاالمعمولواللوائح

20.1.4 We will notify you within a period not
exceeding thirty (30) days after the
amendment when the amendment is made at
the request of the Authority in accordance with
the legislation in force.

ثلاثینتتجاوزلافترةخلالنخطركسوف20-1-4

إجراءیتمعندماالتعدیلبعدیومًا)30(

وفقًاالسلطةمنطلبعلىبناءًالتعدیل

بھا.المعمولللتشریعات

20.2 Notices الإخطارات20-2

Unless otherwise agreed, all notices, instructions and
other communications to be given by us under the
Agreement shall be given to the contact details
provided by you to us. Likewise, all notices,
instructions and other communications to be given by
you under the Agreement shall be given to us in writing
at the address below:

جمیعتقدیمیجبذلك،خلافعلىالاتفاقیتملمما
یتعینالتيالأخرىوالاتصالاتوالتعلیماتالإخطارات

التيالاتصالتفاصیلإلىالاتفاقیةبموجبتقدیمھاعلینا
الإشعاراتجمیعتقدیمیجبوبالمثل،لنا.قدمتھا

تقدیمھاعلیكیتعینالتيالأخرىوالاتصالاتوالتعلیمات
التالي:العنوانعلىخطیاًإلیناالاتفاقیةبموجب

Name: Capital Com Mena Securities Trading L.L.C تریدینجسیكیوریتیزمیناكومكابیتال:الشركةاسم
ش.ذ.م.م

Registered Address and Place of Business: Office
14C, Emirates Towers Office Tower, Trade Center
Second, Dubai, UAE

برجج،14المكتبالعمل:ومكانالمسجلالعنوان
دبي،الثاني،التجارةمركزالإمارات،أبراجمكاتب

العربیةالإمارات
المتحدة

Email Address: support@capital.com support@capital.comالإلكتروني:البرید

95

mailto:support@capital.com
mailto:support@capital.com


You shall notify us of any change of your information
for the receipt of notices, instructions and other
communications immediately.

لاستلاممعلوماتكفيتغییربأيتخطرناأنیجب
الفور.علىالأخرىوالاتصالاتوالتعلیماتالإشعارات

20.3 Record Keeping السجلاتحفظ20-3

20.3.1 The Company will keep records of internal
telephone conversations and electronic
communications that are intended to result in
transactions or relate to the reception and
transmission of orders and execution of orders
on behalf of clients.

الھاتفیةللمحادثاتبسجلاتالشركةتحتفظ20-3-1

تھدفالتيالإلكترونیةوالاتصالاتالداخلیة

ونقلباستقبالتتعلقأومعاملاتإجراءإلى

العملاء.عننیابةالأوامروتنفیذالأوامر

20.3.2 Further, the Company will also keep records to
be kept of all services and activities provided
and transactions undertaken by the Company
as well as records related to its business and
internal organisation.

لجمیعبسجلاتأیضًاالشركةتحتفظكما20-3-2

التيوالمعاملاتالمقدمةوالأنشطةالخدمات

المتعلقةالسجلاتوكذلكالشركةبھاتقوم

الداخلي.وتنظیمھابأعمالھا

20.3.3 The Company shall keep records of the
content and timing of instructions received
from you. A record of the allocation decisions
taken for each operation shall be kept
providing for a complete audit trail between the
movements registered in clients’ accounts and
in the instructions received by the Company. In
particular, the final allocation made to each
investment Client shall be clearly justified and
recorded. The complete audit trail of the
material steps in the underwriting and placing
process shall be made available to competent
authorities upon request.

وتوقیتلمحتوىبسجلاتالشركةتحتفظ20-3-3

الاحتفاظسیتممنك.تتلقاھاالتيالتعلیمات

عملیةلكلالمتخذةالتخصیصلقراراتبسجل

التحركاتبینكاملتدقیقمسارتوفیرمع

التيوالتعلیماتالعملاءحساباتفيالمسجلة

یجبالخصوص،وجھوعلىالشركة.تتلقاھا

لكلالممنوحالنھائيالتخصیصوتسجیلتبریر

مسارتقدیمسیتمواضح.بشكلاستثمارعمیل

عملیةفيالمادیةللخطواتالكاملالتدقیق

السلطاتإلىالأوامروضعوعملیةالاكتتاب

الطلب.عندالمختصة

20.3.4 You have the right to request and receive
records of telephone and electronic
communications that are related to reception,
transmission and execution of your orders.
Such records will be kept by the Company for
a period not less than ten (10) years as
required by the Applicable Laws and
Regulations.

المحادثاتسجلاتواستلامطلبلكیحق20-3-4

المتعلقةالإلكترونیةوالاتصالاتالھاتفیة

الشركةوتُحتفظأوامرك.وتنفیذونقلباستقبال

)10(عشرعنتقللالمدةالسجلاتبھذه

بھا.المعمولواللوائحللقوانینوفقاًسنوات
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20.3.5 The Client acknowledges and accepts that the
Company is required to disclose information in
relation to any US reportable persons to the
relevant authorities, as per the reporting
requirements of FATCA and Qualified
Intermediary Agreement regimes. The Client
may contact the Company for additional
information and/or clarifications prior to
accepting the Agreement.

بالكشفملزمةالشركةبأنویقبلالعمیلیقر20-3-5
أمریكیینأشخاصبأيالمتعلقةالمعلوماتعن

المختصة،السلطاتإلىعنھمالإبلاغواجب
واتفاقیةبفاتكاالخاصةالإبلاغلمتطلباتوفقًا

الاتصالللعمیلیجوزالمؤھل.الوسیط
/وإضافیةمعلوماتعلىللحصولبالشركة

الاتفاقیة.قبولقبلتوضیحاتأو

20.4 Electronic Communications الإلكترونیةالاتصالات20-4

20.4.1 Subject to the Applicable Laws and
Regulations, any communication between us
using electronic signatures and any
communications via our Website and/or the
mobile app shall be binding as if they were
executed, agreed and accepted in writing.
Orders or instructions given by you via e-mail
or other electronic means will constitute
evidence of the orders or instructions given.

أيیكونبھا،المعمولواللوائحللقوانینوفقًا20-4-1
الإلكترونیةالتوقیعاتباستخدامبیننااتصال

أو/والإلكترونيموقعناعبراتصالاتوأي
تنفیذهتملوكماملزمًاالمحمولالھاتفتطبیق

أوالأوامرستعتبرخطیاً.وقبولھعلیھوالموافقة
أوالإلكترونيالبریدعبرتقدمھاالتيالتعلیمات

علىدلیلاًالإلكترونیةالوسائلمنغیرھا
المقدمة.التعلیماتأوالأوامر

20.4.2 The Company will also keep records of orders
placed by clients through channels other than
the Companies' Trading Platform provided that
it complies with the Agreement and the
Applicable Laws and Regulations.

العملاءأوامربسجلاتأیضًاالشركةتحتفظ20-4-2
التداولمنصةغیرأخرىقنواتخلالمن

معتتوافقأنبشرطبالشركاتالخاصة
بھا.المعمولواللوائحوالقوانینالاتفاقیة

20.5 Our Records سجلاتنا20-5

20.5.1 Our records, unless shown to be wrong, will be
evidence of your dealings with us in
connection with our Electronic Services. You
will not object to the admission of our records
as evidence in any legal proceedings because
such records are not originals, are not in
writing nor are they documents produced by a
computer.

دلیلاًخاطئة،أنھایثبتلمماسجلاتنا،تعتبر20-5-1

بخدماتنایتعلقفیمامعناتعاملاتكعلى

سجلاتناقبولعلىتعترضلنالإلكترونیة.

ھذهلأنقانونیةإجراءاتأيفيكدلیل

ھيولاخطیةھيولاأصلیةلیستالسجلات

كمبیوتر.جھازعنصادرةمستندات

20.5.2 You will not rely on us to comply with your
record keeping obligations, although records
may be made available to you on request at
our absolute discretion.

حفظبالتزاماتللامتثالعلیناأنتتعتمدلن20-5-2
أنھمنالرغمعلىبك،الخاصةالسجلات

وفقًاالطلبعندلكالسجلاتإتاحةیجوز
المطلق.لتقدیرنا

20.5.3 The records will be retained in a medium which
complies with the requirements of the
Applicable Laws and Regulations and that
allows the storage of information in a way

معتتوافقوسیلةعلىالسجلاتتُحفظ20-5-3

والتيبھاالمعمولواللوائحالقوانیناشتراطات

یمكنبطریقةالمعلوماتبتخزینتسمح
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accessible for future reference by the
competent authority, and in such a form and
manner that the following conditions are met:

قبلمنمستقبلاًإلیھاللرجوعإلیھاالوصول

تلبيوطریقةوبشكلالمختصة،السلطة

التالیة:الشروط

i. the competent authority is able to access
them readily and to reconstitute each
key stage of the processing of each
transaction;

الوصولمنالمختصةالسلطةتتمكنأولاً:

مرحلةكلتكوینوإعادةبسھولةإلیھا

معاملة.كلمعالجةمنرئیسیة

ii. it is possible for any corrections or other
amendments, and the contents of the
records prior to such corrections or
amendments, to be easily ascertained;

أوتصحیحاتأيمنالتأكدبسھولةیُمكنثانیًا:

قبلالسجلاتومحتوىأخرى،تعدیلات

التعدیلات.أوالتصحیحاتھذهإجراء

iii. it is not possible for the records
otherwise to be manipulated or altered;

تغییرھاأوبالسجلاتالتلاعبیمكنولاثالثًا:

أخرى؛طریقةبأي

iv. it allows IT or any other efficient
exploitation when the analysis of the
data cannot be easily carried out due to
the volume and the nature of the data;
and

أيأوالمعلوماتبتكنولوجیاتسمحرابعًا:

إجراءیمكنلاعندماآخرفعالاستغلال

حجمبسبببسھولةالبیاناتتحلیل

وطبیعتھا؛البیانات

v. the firm's arrangements comply with the
record keeping requirements irrespective
of the technology used.

اشتراطاتمعالشركةترتیباتوتتوافقخامسًا:
عنالنظربغضالسجلاتحفظ

المستخدمة.التكنولوجیا

20.6 Your Records سجلاتك20-6

You agree to keep adequate records in accordance
with the Applicable Laws and Regulations to
demonstrate the nature of orders submitted and the
time at which such orders are submitted. You can
access your statements online at any time via our
Website or mobile app. You may request to receive
your statement of Account under the provisions of the
Agreement.

للقوانینوفقًاكافیةبسجلاتالاحتفاظعلىتوافقأنت
المقدمةالأوامرطبیعةلتوضیحبھاالمعمولواللوائح
الوصولیمكنكالأوامر.ھذهتقدیمفیھیتمالذيوالوقت

موقعناعبروقتأيفيالإنترنتعبربیاناتكإلى
طلبیمكنكالمحمول.الھاتفتطبیقأوالإلكتروني

الاتفاقیة.أحكامبموجبحسابككشفاستلام

20.7 Confidential Information السریةالمعلومات20-7

20.7.1 The Company will handle all of the Client's
personal data according to the Applicable
Laws and Regulations for the protection of

الشخصیةالبیاناتجمیعمعالشركةتتعامل20-7-1
بھاالمعمولواللوائحللقوانینوفقًاللعمیل
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Personal Data. For more information please
refer to the Company's Privacy Policy.

المعلوماتمنلمزیدالشخصیة.البیاناتلحمایة
الشركة.خصوصیةسیاسةإلىالرجوعیرجى

Your personal data are safely stored in the
Company’s electronic systems and are treated
as confidential. The Company will not disclose
any of the Client’s personal data to a third
party that is not an affiliate, partner, or an
associate related to the provision of services to
the Client, unless we have your consent or the
Company is required to do so by an official
government regulatory authority or a
competent jurisdiction. The Company will not
hold any information about its Clients’ debit or
credit cards, or any payment method used by a
Client to make his/her deposit not required by
the Applicable Laws and Regulations and will
at all times be in compliance with the
undertaken cardholder data security
standards.

الأنظمةفيبأمانالشخصیةبیاناتكتخزن

لنسریة.أنھاعلىوتعاملللشركةالإلكترونیة

الشخصیةالبیاناتمنأيعنالشركةتكشف

أوشریكًاأوتابعًالیسثالثلطرفللعمیل

حصلناإذاإلاللعمیل،الخدماتبتقدیممرتبطًا

منبذلكملزمةالشركةكانتأوموافقتكعلى

ولایةأورسمیةحكومیةتنظیمیةھیئةقبل

بأيالشركةتحتفظولنمختصة.اختصاص

الائتمانأوالخصمبطاقاتحولمعلومات

یستخدمھادفعطریقةأيأوبعملائھا،الخاصة

تقتضیھالاوالتيإیداعھلإجراءالعمیل

دائمًاوستلتزمبھا،المعمولواللوائحالقوانین

یتمالتيالبطاقاتحامليبیاناتأمنبمعاییر

بھا.التعھد

Our Privacy Policy outlines how we manage
the personal information we hold in regards to
our clients through their interaction with the
company on social media or any other dealing
with us.

كیفیةبناالخاصةالخصوصیةسیاسةتحدد

فیمابھانحتفظالتيالشخصیةالمعلوماتإدارة

الشركةمعتفاعلھمخلالمنبعملائنایتعلق

تعاملأيأوالاجتماعيالتواصلوسائلعلى

معنا.آخر

20.7.2 The Company has the right, without informing
the Client beforehand, to disclose such details
of the Client's Transactions or such other
information as it may deem necessary in order
to comply with any requirements of any person
entitled to require such a disclosure by the
Applicable Laws and Regulations.

فيمسبقًا،العمیلإخطاردونالحق،للشركة20-7-2

أيأوالعمیلمعاملاتتفاصیلعنالكشف

أجلمنضروریةأنھاترىأخرىمعلومات

لھیحقشخصلأيمتطلباتلأيالامتثال

واللوائحالقوانینبموجبالكشفبھذاالمطالبة

بھا.المعمول

20.8 Complaints Procedure الشكاوىإجراءات20-8

20.8.1 In the event you are dissatisfied with the
Financial Services provided to you by the
Company you can submit the claim through
sending an email to the following e-mail
address: support@capital.com.

التيالمالیةالخدماتعنرضاكعدمحالةفي20-8-1

عنالمطالبةتقدیمیمكنكالشركة،لكتقدمھا

البریدعنوانإلىإلكترونيبریدإرسالطریق
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التالي:الإلكتروني

support@capital.com.

20.8.2 Please refer to our Complaints Policy which
can be found on our Website with respect to
information you need to provide us to assist us
in dealing with your complaint and the steps
that we will take to resolve your complaint.

بناالخاصةالشكاوىسیاسةإلىالرجوعیرجى20-8-2
علىموقعناعلىعلیھاالاطلاعیمكنوالتي

إلىتحتاجالتيبالمعلوماتیتعلقفیماالإنترنت
شكواكمعالتعاملفيلمساعدتنابھاتزویدنا

شكواك.لحلنتخذھاالتيوالخطوات

20.9 Transfers & Assignment الحقوحوالةالنقل20-9

The Agreement shall be for the benefit of and binding
upon us both and our respective successors and
assigns. You shall not assign, charge or otherwise
transfer or purport to assign, charge or otherwise
transfer your rights or obligations under the Agreement
or any interest in the Agreement, without our prior
written consent, and any purported assignment, charge
or transfer in violation of this clause shall be void. You
agree that we may without further notice to you and
subject to the Applicable Laws and Regulations,
transfer by whatever means we consider appropriate
all or any of our rights, benefits, obligations, risks
and/or interests under the Agreement to any person
who may enter into a contract with us in connection
with such transfer and you agree, that we may transfer
to such person all information which we hold in relation
to you.

ولخلفنالكلیناوملزمةلصالحناالاتفاقیةتكونأنیجب

أورسومفرضأوالتنازللكیجوزولالھم.والمتنازل

أوحقوقكنقلأورسومفرضأوالإحالةمحاولةأونقل

الاتفاقیة،فيمصلحةأيأوالاتفاقیةبموجبالتزاماتك

رسومفرضأوإحالةوأيالمسبقة،الخطیةموافقتنادون

توافقوأنتباطلاً.یكونالبندھذاینتھكمزعومنقلأو

علىوبناءًإلیكآخرإشعاردونلنا،یجوزأنھعلى

حقوقنامنأيأوكلنقلبھا،المعمولواللوائحالقوانین

بموجبمصالحناأو/وومخاطرناوالتزاماتناوفوائدنا

یتعلقفیمامعناعقدفيیدخلقدشخصأيإلىالاتفاقیة

المعلوماتجمیعنقللنایجوزأنھعلىوتوافقالنقلبھذا

الشخص.ھذاإلىبكیتعلقفیمابھانحتفظالتي

20.10 Time is of Essence الاتفاقیةجوھرھوالزمن20-10

Time shall be of the essence in respect of all
obligations of yours under the Agreement (including
any Transaction).

المترتبةالتزاماتبجمیعیتعلقفیماجوھریًاالوقتیعتبر

معاملة).أيذلكفي(بماالاتفاقیةبموجبعلیك

20.11 Rights and Remedies الانتصافوسبلالحقوق20-11

The rights and remedies provided under the
Agreement are cumulative and not exclusive of those
provided by the Applicable Laws and Regulations. We
shall be under no obligation to exercise any right or
remedy either at all or in a manner or at a time
beneficial to you. No failure by us to exercise or delay
by us in exercising any of our rights under the
Agreement (including any Transaction) or otherwise
shall operate as a waiver of those or any other rights or
remedies. No single or partial exercise of a right or

الاتفاقیةفيعلیھاالمنصوصالانتصافوسبلالحقوق
القوانینتوفرھاالتيلتلكحصریةولیستتكاملیة

حقأيبممارسةملزمیننكونلنبھا.المعمولواللوائح
وقتفيأوبطریقةأوالإطلاقعلىسواءتعویضأو

منأيممارسةفيتقصیرنایُعدلابالفائدة.علیكیعود
أومعاملة)أيذلكفي(بماالاتفاقیةبموجبحقوقنا
(بماالاتفاقیةبموجبحقوقنامنأيممارسةفيتأخیرنا

تلكعنتنازلبمثابةذلكغیرأومعاملة)أيذلكفي
یُعدولاأخرى.تعویضاتأوحقوقأيأوالحقوق
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remedy shall prevent further exercise of that right or
remedy or the exercise of another right or remedy.

بشكلأوواحدةلمرةانتصافسبیلأوحقممارسة
سبیلأوالحقلذلكأخرىلممارسةمانعاًجزئي

آخر.انتصافسبیلأوحقممارسةأوالانتصاف

20.12 Set-off المقاصة20-12

Without prejudice to any other rights to which we may
be entitled, we may at any time and without notice to
you set-off any amount (whether actual or contingent,
present or future) owed by you against any amount
(whether actual or contingent, present or future) owed
by us to you. For these purposes, we may ascribe a
commercially reasonable value to any amount which is
contingent or which for any other reason is
unascertained.

الحصوللنایحققدأخرىحقوقبأيالإخلالدون

نقومأنإخطاركوبدونوقتأيفيلنایجوزعلیھا،

أمحالیًامحتملاً،أمفعلیًاكان(سواءمبلغأيبمقاصة

أمفعلیًاكان(سواءمبلغأيمقابلعلیكمستحقمستقبلیًا)

ولھذهقبلنا.منلكمستحقًامستقبلیًا)أمحالیًامحتملاً،

لأيتجاریاًمعقولةقیمةنعزوأنلنایجوزالأغراض،

آخر.سببلأيمحددغیرأومحتملاًیكونمبلغ

20.13 Partial Invalidity الجزئيالبطلان20-13

If, at any time, any provision of the Agreement is or
becomes illegal, invalid or unenforceable in any
respect under the Law of any jurisdiction, neither the
legality, validity or enforceability of the remaining
provisions of the Agreement nor the legality, validity or
enforceability of such provision under the Applicable
Laws and Regulations of any other jurisdiction shall in
any way be affected or impaired.

غیرأوقانونيغیرالاتفاقیةبنودمنبندأيأصبحإذا

قانونعلىبناءًوقت،أيفيللتنفیذقابلغیرأوصالح

الأحوالمنحالبأيذلكیؤثرلنقضائیة،ولایةأي

منالباقیةالأحكامتنفیذقابلیةأوصحةأوشرعیةعلى

ھذاتنفیذقابلیةأوصحةأوشرعیةعلىولاالاتفاقیة

ولایةأيفيبھاالمعمولواللوائحالقوانینبموجبالحكم

أخرى.قضائیة

20.14 Data Protection البیاناتحمایة20-14

The Company and its related entities are responsible
for the protection of the privacy and the safeguarding
of your personal and financial information. We are
bound by principles contained in the Applicable Laws
and Regulations with respect to data protection.

حمایةمسؤولیةالصلةذاتوكیاناتھاالشركةتتحمل
ونحنوالمالیة.الشخصیةومعلوماتكالخصوصیة

المعمولواللوائحالقوانینفيالواردةبالمبادئملزمون
البیانات.بحمایةیتعلقفیمابھا

20.15 Advertising Standards والإعلانالدعایةمعاییر20-15

The Company shall adhere to the advertising
requirements as per Applicable Laws and Regulations.

واللوائحللقوانینوفقًاالإعلاناتبمتطلباتالشركةتلتزم
بھا.المعمول

PART 21. GOVERNING LAW AND JURISDICTION القضائيوالاختصاصالحاكمالقانون-21الجزء

21.1 Governing Law الحاكمالقانون21-1
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The interpretation, construction, effect and
enforceability of the Agreement shall be governed by
the laws of the United Arab Emirates. You, as the
Client, agree that all Transactions carried out on the
CAPITAL.COM Online Trading Platform are governed
by the laws of the United Arab Emirates regardless of
the location of the Client.

لأحكامللتنفیذوقابلیتھاوأثرھاالاتفاقیةتفسیریخضع

العمیل،وبصفتكالمتحدة.العربیةالإماراتدولةقوانین

تنفیذھایتمالتيالمعاملاتجمیعأنعلىتوافقفأنت

تخضعالإنترنتعبرللتداولكابیتال.كوممنصةعلى

موقععنالنظربغضالمتحدةالعربیةالإماراتلقوانین

العمیل.

21.2 Jurisdiction القضائيالاختصاص21-2

21.2.1 The courts of the Emirate of Dubai will have
exclusive jurisdiction to settle any suit, action,
dispute or other proceedings arising in
connection with the Agreement and/or the
Agreement ("Proceedings”) and for such
purposes you and we irrevocably submit to the
jurisdiction of the courts of the Emirate of
Dubai.

حصریًااختصاصًادبيإمارةلمحاكمیكون21-2-1

أيأونزاعأوإجراءأودعوىأيلتسویة

/وبالاتفاقیةیتعلقفیماتنشأأخرىإجراءات

الأغراضولھذه")الإجراءات("الاتفاقیةأو

فیھرجوعلابشكلونحنأنتتخضع

دبي.إمارةمحاكملاختصاص

21.2.2 Nothing in this clause shall prevent us from
bringing proceedings against you in any other
country, which may have jurisdiction to whose
jurisdiction you irrevocably submit.

دعوىرفعمنالبندھذافيشيءأيیمنعنالا21-2-2

یكونقدوالذيآخر،بلدأيفيضدكقضائیة

رجوعلابشكللھتخضعقضائياختصاصلھ

فیھ.

21.3 Waiver of Immunity and Consent to
Enforcement

التنفیذعلىوالموافقةالحصانةعنالتنازل21-3

You irrevocably waive to the fullest extent permitted by
the Applicable Laws and Regulations, with respect to
yourself and your revenue and assets (irrespective of
their use or intended use) all immunity on the grounds
of sovereignty or other similar grounds from suit;
jurisdiction of any courts; relief by way of injunction,
order for specific performance or for recovery of
property; attachment of assets (whether before or after
judgement); and execution or enforcement of any
judgement to which you or your revenues or assets
might otherwise be entitled in any Proceedings in the
courts of any jurisdiction and irrevocably agree that you
will not claim any immunity in any Proceedings. You
consent generally in respect of any Proceedings to the
giving of any relief or the issue of any process in
connection with such Proceedings, including, without
limitation, the making, enforcement or execution
against any property whatsoever (irrespective of its use

بھیسمححدأقصىإلىفیھرجوعلابشكلأنتتتخلى
بشخصكیتعلقفیمابھا،المعمولواللوائحالقانون

أواستخدامھاعنالنظر(بغضوأصولكوإیراداتك
لأسبابالحصاناتجمیععنلھا)المقصودالاستخدام

واختصاصالدعوى؛منمماثلةأخرىلأسبابأوالسیادة
الأمرطریقعنالإنصافوإجراءاتمحاكم؛أي

الأموال؛لاستردادأوالمحددبالأداءالأمرأوالقضائي،
وتنفیذبعده)؛أوالحكمقبل(سواءالأصولعلىوالحجز

أصولكأوإیراداتكأوأنتتكونقدحكمأيوإنفاذ
قضائیةولایةأيمحاكمفيإجراءاتأيفيمؤھلاً

بأيتطالبلنأنكعلىفیھرجوعلابشكلوالموافقة
عامبشكلتوافقوأنتقضائیة.إجراءاتأيفيحصانة

أيإصدارأوتعویضأيمنحعلىإجراءبأيیتعلقفیما
سبیلعلىذلكفيبماالإجراءات،بھذهمتعلقةإجراءات

أوحكمأوأمرأيتنفیذأوإصدارالحصر،لاالمثال
أواستخدامھاعنالنظربغضملكیةأيعلىتنفیذه

أواستخدامھاعنالنظر(بغضمنھاالمقصودالغرض
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or intended use) of any order or judgement which may
be made or given in such Proceedings.

تقدیمھأوإصدارهیتمقدوالذيمنھا)المقصودالاستخدام
الإجراءات.ھذهمثلفي

21.4 Service of Process القضائیةالتبلیغات21-4

Irrespective of your location, you agree to the service
of legal process or any other documents in connection
with Proceedings in any court by the registered mailing
of copies to your last address shown in our records, or
in any other manner permitted by the laws of the
United Arab Emirates, the law of the place of service or
the law of the jurisdiction where proceedings are
instituted.

المستنداتتقدیمعلىتوافقموقعك،عنالنظربغض

بالإجراءاتیتعلقفیماأخرىمستنداتأيأوالقانونیة

عنوانآخرإلىالمسجلالبریدطریقعنمحكمةأيفي

بھایسمحأخرىطریقةبأيأوسجلاتنا،فيمدرجلك

التبلیغمكانقانونأوالمتحدة،العربیةالإماراتقوانین

الإجراءاترفعفیھایتمالتيالقضائیةالولایةقانونأو

القضائیة.

Terms and Conditions Version 1, May 2024 2024مایو1بتاریخوالأحكامالشروطإصدار

Annex 1 - Swap-Free Account Terms and
Conditions

منالخالیةالتداولحساباتوأحكامشروط-1الملحق
المبادلة

1. These Swap-Free Account Terms and
Conditions (hereinafter referred to as the
“Swap-Free Terms”) are a supplementary and
integral part of the Agreement with clients on
conducting operations involving
non-deliverable OTC financial instruments
(CFDs Transactions) concluded between
Company and the Client, and they govern the
terms and conditions of using a Swap-Free
account.

رسوممنالخاليالتداولحسابوأحكامشروطتعد-1
"الشروطباسمیليفیماإلیھا(المشارالتبییت
یتجزألاتكمیلیًاجزءًا")التبییترسوممنالخالیة

تشتملعملیاتإجراءبشأنالعملاءمعالاتفاقیةمن
للتسلیمقابلةغیرالبورصةخارجمالیةأدواتعلى

الشركةبینالمبرمةالفروقات)عقود(معاملات
الحساباستخداموأحكامشروطوتحكموالعمیل،

.التبییترسوممنالخالي

These Swap Free Terms supplement and
modify the Agreement. The provisions of these
Swap Free Terms supersede the provisions of
the Agreement only to the extent that the
provisions of these Swap Free Terms and the
Agreement expressly conflict. Nothing in these
Swap Free Terms should be interpreted as
invalidating the Agreement, the provisions of
which will continue to govern the relationship
between the Parties insofar as they do not
expressly conflict with these Swap Free Terms.
In case of a contradiction between these Swap
Free Terms and the Agreement, the Swap Free
Terms shall prevail. For these Swap Free
Terms, definitions and expressions shall have
the meanings given to them as defined in the

الماثلةالتبییترسوممنالخالیةالشروطتكمِّل
منالخالیةالشروطأحكامتسريلاالاتفاقیة.وتعدل
بالقدرإلاالاتفاقیةأحكامعلىالماثلةالتبییترسوم
الاتفاقیةمعالشروطھذهأحكامفیھتتضاربالذي

الشروطفيشيءأيتفسیریجوزلاصراحةً.
یبطلأنھعلىالماثلةالتبییترسوممنالخالیة

العلاقةحكمفيأحكامھاستستمروالتيالاتفاقیة،
معصراحةًتتعارضلاأنھاطالماالطرفینبین

وجودحالةفيالماثلة.المبادلةبدونالشروط
الشروطتسودوالاتفاقیة،الشروطھذهبینتناقض

منالخالیةالشروطھذهفي.التبییتبدونرسوم
والمصطلحاتللتعریفاتسیكون،التبییترسوم

یقتضيلمماالاتفاقیة،فيلھاالمحددةالمعاني
ذلك.خلافالسیاق
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Agreement, unless the context otherwise
requires.

2. By applying for a Swap-Free account, the
Client explicitly expresses their approval and
acceptance of these Swap Free Terms.

تداولحسابفتحطلبتقدیمخلالمنالعمیلیعرب-2
موافقتھعنصراحة،التبییترسوممنخالي

.التبییترسومبدونالشروطلھذهوقبولھ

3. A Swap-Free account is designed and offered
by the Company to its Clients who can not use
a regular account owing to their religion, faith,
or beliefs.

م-3 منوعُرضالتبییترسوممالخاليالحسابصُمِّ
حساباستخدامیمكنھملاالذینلعملائھاالشركةقبل

معتقداتھم.أوعقیدتھمأودینھمبسببعادي

4. A Swap-Free account is an account with the
following special conditions being applied:

تطبیقیتمحسابًاالمبادلةبدونالحسابیعتبر-4
علیھ:التالیةالخاصةالشروط

4.1 No overnight commission (also known as
“swap”) is applied. If the Client holds a
position open overnight, the overnight
commission is not deducted from or
added to the Client’s deposit;

باسمأیضًا(المعروفةمبیتةعمولةتُطبَّقلا4-1
بمركزالعمیلاحتفظإذا").التبییت"رسوم
العمولةتُضافأوتُخصمفلامبیَّت،مفتوح
العمیل.إیداعإلىأومنالمبیتة

4.2 The spread size in a Swap-Free account
may differ from the spread size in a
regular account.

بدونالحسابفيالفرقحجمیختلفقد4-2
حسابفيالفرقحجمعنالتبییترسوم
عادي.

5. The Client can have only one type of account:
a regular account or a Swap-Free account. For
existing Clients, it is necessary to close the
existing regular account before opening a
Swap-Free account. Before closure of a
regular account, the Client should make sure
that a Swap-Free account is available for
him/her by contacting the Company via any
appropriate means of communication.

منواحدنوعسوىلدیھیكونأنللعمیلیمكنلا-5
رسوممنخاليحسابأوعاديحسابالحساب:

الضروريمنالحالیین،للعملاءبالنسبة.التبییت
خاليحسابفتحقبلالحاليالعاديالحسابإغلاق

العادي،الحسابإغلاققبل.التبییترسوممن
منخاليحسابتوفرمنالتأكدالعمیلعلىیتعین
بالشركةالاتصالطریقعنلھالتبییترسوم
مناسبة.اتصالوسیلةأيعبر

6. Pursuant to Section 3 of these Swap Free
Terms, the Company reserves the right to
require an adequate justification for and/or
proof of the necessity or need of opening a
Swap-Free account, including provision of
proof of faith.

التبییترسومبدونالشروطمن3للبندوفقًا-6
أویبررماطلبفيبالحقالشركةتحتفظالماثلة،

رسوممنخاليحسابفتححاجةأوضرورةیثبت
العقیدة.إثباتتقدیمذلكفيبما،التبییت
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7. A Swap-Free account may be subject to
restriction in respect to the Client’s place of
birth, nationality and/or country of residence as
well as to other restrictions, which may be
imposed by the Company from time to time, at
its sole discretion.

فیمالقیودالمبادلةمنالخاليالحسابیخضعقد-7
إقامتھبلدأو/ووجنسیتھالعمیلولادةبمكانیتعلق
الشركةتفرضھاقدوالتيأخرى،قیودإلىإضافة

الخاص.لتقدیرھاوفقًالآخر،وقتمن

8. A Swap-Free account is subject to regular
comprehensive checks and monitoring to
detect any improper/abusive activities
prohibited by these Swap Free Terms or by the
Agreement.

لفحوصاتالمبادلةمنالخاليالحسابیخضع-8
غیرأنشطةأيعنللكشفمنتظمةشاملةومراقبة
منالخالیةالشروطھذهتحظرھامسیئة/صحیحة

الاتفاقیة.أوالتبییترسوم

9. It is strictly prohibited to apply for a Swap-Free
account and/or use such an account if the
primary reason for this is taking advantage of
not paying overnight commission inherent in a
regular account. Should the Company
determine, at its sole discretion and in good
faith, the violation of this rule, the Company
shall be entitled to:

خاليحسابعلىللحصولبطلبالتقدمتمامًایحظر-9
ھذامثلاستخدامأو/والتبییترسوممن

الاستفادةھولذلكالرئیسيالسببكانإذاالحساب
الحسابفيالمتأصلةالمبیَّتةالعمولةدفععدممن

لتقدیرھاوفقًاالشركة،قررتحالفيالعادي.
یحقالقاعدة،ھذهانتھاكنیة،وبحسنالخاص
یلي:ماللشركة

(i) suspend or block the account (suspend
and/or terminate the provision of the
Financial Services under the
Agreement);

إنھاءأو/و(تعلیقالحسابحظرأوتعلیق(أولا)

الاتفاقیة)؛بموجبالمالیةالخدماتتقدیم

(ii) terminate the Agreement (unilaterally
and extrajudicially refuse to perform
the Agreement);

منالاتفاقیةتنفیذ(رفضالاتفاقیةإنھاء(ثانیا)
القضاء)؛إلىاللجوءوبدونواحدجانب

(iii) take any other measure(s), provided in
Section 9.3 and/or other sections of the
Agreement for the Client’s violation of
the terms of the Agreement. In
addition, should the Company
determine, at its sole discretion and in
good faith, that a Swap-Free account is
used in bad faith, the Company shall
be entitled to apply retrospectively all
the overnight commissions that were
previously omitted.

واردةأخرى(إجراءات)إجراءأياتخاذ(ثالثا)
منأخرىأقسامأو/و3-9القسمفي

الاتفاقیة.لشروطالعمیللانتھاكالاتفاقیة
وفقًاالشركة،قررتإذاذلك،إلىإضافة

یتمأنھنیة،وبحسنالخاصلتقدیرھا
التبییترسوممنخاليحساباستخدام

جمیعتطبیقللشركةیحقنیة،بسوء
بأثرسابقًاإغفالھاتمالتيالمبیَّتةالعمولات

رجعي.

10. The Company reserves the right to close a
Swap-Free account and/or refuse to open such

منالخاليحسابإغلاقفيبالحقالشركةتحتفظ-10
ھذامثلفتحرفضأو/والتبییترسوم
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an account at any time, at its sole discretion,
with or without reason, without being obliged to
provide any explanation or justification.

معالخاص،لتقدیرھاوفقًاوقت،أيفيالحساب
أوتفسیرأيبتقدیمالالتزامدونسبب،بدونأو

مبرر.
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